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Предислов1е. 

Настоящее издаше сочинешй и писемъ А. С. Пуш­
кина представляетъ переработку вышедшаго въ 

1887 году, подъ моей редакщей, издашя Общества 
для пособ1я нуждающимся литераторамъ и ученымъ 
(Литературнаго Фонда) и, подобно последнему, 
им^еть ц^ью дать читателямъ, во-первыхъ, по воз­
можности полный и тщательно проверенный текстъ 
произведен^ великаго нашего поэта, а во-вторыхъ — 
noco6ie для занимающихся изучешемъ Пушкина и 
его эпохи. 

Соответственно этой цели, мною вновь пере­
смотрены, исправлены и дополнены по п о д л и н ­
ны мъ р у к о п и с я м ъ Пушкина, хранящимся въ Мо-
сковскомъ Публичномъ и Румянцовскомъ Музеяхъ и 
ИМПЕРАТОРСКОЙ Публичной Библютеке, находящаяся 
въ этихъ собрашяхъ произведешя и письма поэта; 
текстъ произведен^, напечатанныхъ при жизни Пуш­
кина, сверенъ съ печатными издашями. При этомъ, 
по примеру Академическаго издашя, принято за пра­
вило основной текстъ печатать въ томъ виде, въ 
какомъ онъ былъ передъ глазами поэта въ ПОСТБД-
шй разъ — въ печати или въ рукописи, а первона-
чальныя чтешя и вар1анты указывать въ примеча-



шяхъ; исключешя изъ этого общаго правила допу­
щены только въ ГБХЪ случаяхъ, когда данное про­
изведете при жизни Пушкина не было напечатано и 
въ рукописи осталось неизвъ*стнымъ, или когда под­
линный пушкинсюй текстъ подвергался цензурнымъ 
или вообще постороннимъ изм-внешямъ. Н-вкоторыя 
произведешя, которыхъ самъ поэтъ, судя по ихъ 
содержашю, не предназначалъ для печати и которыя, 
притомъ, не сохранились въ подлинныхъ его руко-
писяхъ, не включены въ текстъ, а размещены въ со-
отв-ьтственныхъ ирим-вчашяхъ. 

Въ виду крайней затруднительности, а во мно-
гихъ случаяхъ — даже и невозможности возобно­
вить подлинное пушкинское правописаше, въ текств 
настоящаго издашя соблюдено правописаше, нынъ* 
общепринятое, ГБМЪ бол-Ье, что и самъ Пушкинъ ни­
когда не держался последовательно какой-либо опре­
деленной ореографической системы. 

По ОТД-БЛЬНЫМЪ томамъ сочинешя Пушкина рас­
положены въ настоящемъ изданш слъ\дующимъ обра-
зомъ: 

Томъ I: Мелшя стихотворешя 1812—1824 гг. 
„ II: Мелюя стихотворешя 1825—1836 гг.; 

Пвсни западныхъ славянъ; сказки; 
народныя П-БСНИ, записанныя и пере-
веденныя Пушкинымъ. 

„ III: Поэмы и драматичесюя произведешя 
въ стихахъ. 

IV: ЕвгенШ Онътинъ. 
V : Романы, повети и драматич. про-

изведешя въ прозе. 



Томъ V I : Журнальныя статьи и заметки; днев-
никъ; записки; черновыя критиче­
ски статьи; Путешеств1е въ Аз-
румъ. 

„ VII : Истор1я пугачевскаго бунта и исто-
рическ1е матер1алы. 

„ VIII: Письма 1815—1837. 
Въ каждомъ изъ этихъ отдътювъ сочинен!я Пуш­

кина размещены въ строго - хронологическомъ по­
рядке; подъ каждымъ ОТД-БЛЬНЫМЪ произведешемъ, 
ГД-Б это оказалось возможнымъ, отмечено время его 
написашя, причемъ хронологичесюя данныя вновь 
проверены по рукописямъ; за произведешями вполне 
законченными помещаются, подъ соответствующими 
годами, черновые отрывки и наброски. 

Более или менее значительный исправлешя и 
дополнешя прежняго текста сделаны во всехъ ука-
занныхъ отделахъ, за исключешемъ лишь „Исторш 
пугачевскаго бунта", которая перепечатана съ пер-
ваго издашя безъ всякихъ переменъ (только приме-
чашя къ ней Пушкина, въ свое время не попавппя 
въ печать, внесены на соответствующая места и вновь 
сверены съ рукописью). Не перечисляя всехъ по-
правокъ и дополненШ, укажемъ лишь наиболее зна-
чительныя: 

Въ отделе стихотворенШ, помимо многочислен-
ныхъ иcпpaвлeнiй отдельныхъ словъ или стиховъ, 
дополнены мнопе черновые наброски, которые, при 
новомъ пересмотре рукописей, удалось прочесть бо­
лее правильно, чемъ прежде; некоторые отрывки, 
оказавилеся въ рукописяхъ и ранее неизвестные, пе-



чатаются здесь впервые (напр.: I, 274, 306, 556, 
571, 603; II, 38, 189 и др.); также впервые введены 
въ собрате сочиненШ Пушкина переведенныя имъ 
на французскШ языкъ руссюя П-БСНИ. 

Изъ поэмъ поправки и дополнешя коснулись, 
главнымъ образомъ: „Кавказскаго ПлЬнника" (чер­
новые вар1анты), „Цыганъ", „Полтавы", „Меднаго 
Всадника" и „Родословной моего героя"; въ особен­
ности тщательно св-вренъ съ рукописью текстъ „Ан-
джело". По тремъ рукописямъ и первому печатному 
издашю исправленъ текстъ „Бориса Годунова" и ука­
заны разночтешя; более мелюя исправлешя сделаны 
въ „Скупомъ Рыцаре", „Каменномъ Госте" и „ Ру­
салке". 

Текстъ „Евгешя Онегина" проверенъ по пуш-
кинскимъ издашямъ, а изъ рукописей взяты допол-
нен1'я и вар1анты, отчасти еще не бывцпе въ печати. 

Изъ повестей — „Капитанская Дочка" сверена 
съ подлинною рукописью, изъ которой также взято 
немало поправокъ и дополнешй, указанныхъ въ при-
мечашяхъ къ этой повести. Вновь исправленъ по 
рукописи и отчасти дополненъ также и „Дубровскш." 

Черновыя журнальныя статьи и заметки также 
во многихъ местахъ подверглись более или менее 
значительнымъ исправлешямъ сравнительно съ изда-
шемъ Литературнаго Фонда. 

Наконецъ, отделъ писемъ значительно допол­
ненъ письмами, появившимися въ печати въ течете 
последнихъ 16-ти летъ, причемъ письма, бывиия намъ 
доступными въ подлинникахъ, тщательно съ ними 
сверены и исправлены. 



Въ тъхъ случаяхъ, когда текстъ воспроизво­
дится по р у к о п и с и , слова и фразы з а ч е р к н у ­
т ь ^ печатаются въ прямыхъ скобкахъ [ ] , а слова, 
вставленныя по догадке или прочитанный не вполне 
уверенно, — въ прямыхъ скобкахъ курсиволъ. 

Отделу стихотворенШ, а также и каждому круп­
ному произведешю Пушкина, предпосланы небольипя 
историко-литературныя введешя, въ которыхъ изла­
гается истор1я создашя и литературная судьба дан-
наго сочинешя; более мелюя подробности — бюгра-
фичесюя, библюграфичесюя и историко-литератур­
ныя—отнесены, вместе съ вар1антами, въ примечашя, 
где, между прочимъ, указаны заимствовашя изъ пи­
сателей русскихъ и иностранныхъ и подражашя имъ, 
сообщены сведешя о лицахъ и фактахъ, имеющихъ 
отношеше къ данному произведена, и отмечены 
критичесюе отзывы, явивппеся въ печати при жизни 
поэта или сообщенные ему его друзьями. При воз­
можной сжатости изложешя, редакщя заботилась, 
однако, о томъ, чтобы не пропустить въ этихъ при-
мечашяхъ ничего существеннаго, пользуясь для нихъ 
обширнымъ матер1аломъ пушкинской литературы 
прежнихъ летъ, а въ особенности — двухъ „юби-
лейныхъ" годовъ — 1887 и 1899. Важнейьшя изъ 
пособШ, къ которымъ приходилось постоянно обра­
щаться, указаны въ начале примечанШ къ I тому; 
къ нимъ следуетъ присоединить вышеднпе уже во 
время печаташя настоящаго издашя „Матер1алы для 
академическаго издашя сочинешй А. С. Пушкина", 
собранные покойнымъ академикомь Л. Н. Майко­
вы мъ (С.-Петербургъ, 1902), которыми редакщя 



воспользовалась для дополнительныхъ прим-вчанШ къ 
1-му тому, и книгу проф. И. А. Ш л я п к и н а : „Изъ 
неизданныхъ бумагъ А. С. Пушкина" (Спб. 1903), 
давшую матер!алъ для прим-вчанМ и дополненШ къ 
сл-вдующимъ томамъ. * ) 

Къ соотв-втствующимъ томамъ прилагаются ал­
фавитные указатели: стихотворенШ — по ихъ загла-
в1ямъ и первому стиху, лицъ и нъ-которыхъ предме-
товъ, упоминаемыхъ въ тексте и прим-вчашяхъ, и 
писемъ — по фамшиямъ лицъ, къ которымъ они 
адресованы. 

П. Морозовъ, 

'*) Въ ссылкахъ обозначаются сокращенно: „Майковъ , Мат." 
„Ш л я п к ц н ъ " , 
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А. С. П у ш к и н ъ 

(бюграфичесюй очеркъ). 

Александръ Сергвевичъ Пушкинъ родился 26 мая 
1799 г. въ Москве. Отецъ его, Сергей Льво-

вичъ, происходилъ изъ стариннаго дворянскаго рода, 
ведущаго свою родословную еще съ XIII столе™ и 
им-вющаго въ числе своихъ представителей несколь-
кихъ лицъ, извъхтныхъ въ старой нашей исторш, но 
въ XVIII В*Б1СБ уже об-вдн-БВшаго и утратившаго 
прежнее свое значеше. Подобно ВСБМЪ дворянамъ 
своего»времени, Сергей Львовичъ въ молодости слу-
жилъ * въ1 гвардш; но вскоре после своей женитьбы 
онъ * вышелъ въ отставку и поселился въ Москве, 
такъ какъ неподалеку оттуда у него было неболь­
шое им-feHie Захарьино. Жена его, Надежда Оси­
повна, была родная внучка извъхтнаго „ арапа Петра 
Великаго а, Абрама Петровича Ганнибала, который 
въ Д-БТСТВЪ* былъ купленъ для Петра Великаго въ 
Константинополе, былъ царемъ воспитанъ, отданъ 
въ военную службу и умеръ въ глубокой старости 
уже въ царствоваше императрицы Екатерины II (1781). 

Онъ владътгь несколькими поместьями, въ числе 
которыхъ, между прочимъ, было и село Михайлов-
ское въ Псковской губернш. Изъ сыновей этого 
Ганнибала одинъ, Иванъ Абрамовичъ, участвовалъ въ 
турецкой войне 1769 -74 гг. и прославился взят!емъ 
порта Наварина; другой Ганнибалъ, Осипъ Абрамо-



вичъ, былъ отцомъ матери нашего поэта. Впослъ*д-
ствш Пушкинъ вспомнилъ своего знаменитаго пра­
деда и дъ\да въ стихотворенш „Моя Родословная". 

О наваринскомъ Ганнибале вспоминаетъ онъ также 
и въ стихотворенш „Воспоминашевъ Царскомъ Сел-ь". 
Бюграф1ю же своего прад-вда онъ думалъ изложить 
въ разсказъ- „ Арапъ Петра Великаго", который, однако, 
остался неоконченнымъ. 

Будушлй поэтъ получилъ первоначальное воспи-
таше въ родительскомъ дом-fc, BMtcr t съ своей стар­
шей сестрой Ольгой Сергвевной, подъ руководствомъ 
иностранныхъ гувернеровъ, преимущественно францу-
зовъ; но отношешя родителей Пушкина къ дътямъ 
не отличались особенною внимательностью, и дъти, 
въ сущности, были предоставлены самимъ себъ* больше, 
чЪмъ постороннимъ воспитателямъ. Сергвй Львовичъ, 
какъ и его старили брать Васшнй Львовичъ, довольно 
изв-Ьстный въ свое время стихотворецъ, получилъ бле­
стящее по понят1ямъ той поры образоваше, прекрасно 
влад-Блъ французскимъ языкомъ, писалъ даже фран­
цузские стихи и имътгь большую библютеку, состояв­
шую преимущественно изъ произведен^ французскихъ 
писателей XVII-ro и XVIII-ro столътШ. Эта-то библю-
тека, къ которой маленьюй Пушкинъ, BM-БСГБ съ сво­
ей сестрой, получилъ свободный доступъ, какъ только 
выучился читать по-французски, им'ьла большое вл1я-
Hie на умственное развипе и вкусы мальчика: восьми, 
девяти лтэтъ онъ уже пытается писать французсюе 
стихи и сочиняетъ комедш, разыгрывая ихъ передъ 
сестрою. ФранцузскШ языкъ въ домъ* Пушкиныхъ 
вообще былъ господствующимъ, и будущШ величай-
шш руссюй поэтъ въ родномъ ДОМ-Б могъ говорить 
по-русски только съ своей бабушкой, Марьей Алек-
свевной Ганнибалъ, да съ кр-впостной няней Ариной 



РодДоновной, которая, зная огромный запасъ всякаго 
рода ггвсенъ, сказокъ, поговорокъ и пр., сумела за­
интересовать ими своего питомца. Впослъ\дствш, въ 
пору вынужденной жизни поэта въ Псковской де­
ревне, та же няня снова пробудила въ немъ живой 
интересъ къ сокровищамъ родного слова и народной 
поэзш. 

Мальчику шелъ уже 12-й годъ, когда родители 
решили поместить его въ учебное заведете. Сна­
чала предполагалось отдать его въ 1езуитскую колле-
пю въ Петербурге, где воспитывались тогда дети 
знатныхъ семей; но въ начале 1811 года объявлено 
было о предстоящемъ осенью открытш новаго учеб-
наго заведешя, — Лицея въ Царскомъ Селе, и Сер­
гвй Львовичъ, по совету одного изъ своихъ друзей, 
А. И. Тургенева, поручилъ своему брату отвезти 
сына въ Петербургъ и поместить его въ Лицей. 
Живя въ Петербурге у дяди Васшия Львовича, маль-
чикъ готовился къ вступительному экзамену; здесь 
же, въ доме дяди, онъ встречался съ представите­
лями тогдашняго литературнаго круга, Карамзинымъ, 
Дмитр1евымъ, Жуковскимъ, Батюшковымъ и другими, 
съ которыми уже въ эту пору у него завязались 
прочныя отношешя на всю жизнь. ЦарскосельскШ 
Лицей былъ открыть 19 октября 1811 года; вместе 
Съ Пушкинымъ принято было туда 30 мальчиковъ, 
изъ которыхъ мнопе получили подготовку въ Мо-
сковскомъ университетскомъ пансюне, где съ дав-
нихъ поръ была развита особенная любовь къ лите­
ратуре. Это же направлеше перешло и въ Лицей: 
юные воспитанники новаго учебнаго заведешя скоро 
составили свое литературное общество, въ которомъ 
самое видное место занялъ Пушкинъ вместе съ ба-
рономъ Дельвигомъ; они начали издавать рукопис-



ный журналъ, наполняя его своими произведешями 
въ стихахъ и прозе, внимательно следили за всеми 
литературными новостями и, наконецъ, стали посы­
лать свои сочинешя въ редакщи петербургскцхъ и 
МОСКОВСКИХЪ журналовъ: первое появившееся въ пе­
чати стихотвореше Пушкина — „Другу - стихотвор­
цу" — помещено было въ одной изъ летнихъ кни-
жекъ московскаго „Вестника Европы" 1814 г. • Въ 
школьныхъ своихъ занят1яхъ Пушкинъ во все время 
лицейскаго курса не поднимался выше средняго уровня; 
профессора, признавая его даровитость и остроум1е, 
въ то же время замечали у него совершенное отсут-
CTBie прилежашя и способности къ усидчивому труду; 
притомъ, 15-ти летшй лицеистъ интересовался почти 
исключительно литературой, — французской и рус­
ской, — и все свободное время отдавалъ литератур-
нымъ занят!ямъ. Въ Лицее имъ было написано много 
стихотворешй; онъ пробовалъ свои юныя силы во 
всехъ родахъ: то, въ подражаше легкимъ француз-
скимъ поэтамъ прошлаго столе™ и Батюшкову, вос-
певалъ веселое, беззаботное молодое житье, пирушки, 
вино, любовь, то, идя по следамъ Жуковскаго, со-
чинялъ грустно-чувствительные романсы и баллады, 
задумывалъ поэму и драму изъ древней русской исто-
pin, комедш въ стихахъ изъ современной светской 
жизни, и пр. Близюя отношешя къ Жуковскому и 
Батюшкову, въ которыхъ юный поэтъ виделъ своихъ 
учителей и руководителей, — къ Карамзину, стояв­
шему тогда во главе новаго литературнаго дви-
жешя, къ молодому, бойкому и остроумному стихо­
творцу и критику кн. Вяземскому, съ которымъ Пуш­
кинъ скоро подружился, — все это не осталось 
безъ вл1яшя на характеръ и направлеше юнаго поэта, 
который сразу примкнулъ къ кружку писателей, со-



единившихся вокругъ Карамзина и Жуковскаго, и 
еще на лицейской скамье былъ принятъ въ число 
членовъ литературнаго общества „Арзамасъ", высм-ьи-
вавшаго деятельность писателей стариннаго склада, 
противниковъ Карамзина. На экзамене 1815 года 
Пушкинъ, въ присутствш Державина, прочелъ свое 
стихотвореше „Воспоминашя въ Царскомъ Селе", 
напечатанное вследъ за темъ въ журнале „РоссШ-
скШ Музеумъ" съ полною подписью автора. Стихо-
творен1е оканчивалось восторженнымъ обращешемъ 
къ Жуковскому: „О, скальдъ Россш вдохновенный!". 
Державинъ былъ тронутъ, похвалилъ юношу-лицеиста 
и предсказалъ ему литературную известность. 

Кроме писателей, Пушкинъ, въ бытность въ Ли­
цее, более или менее близко сошелся съ некото­
рыми изъ офицеровъ стоявшаго въ Царскомъ Селе 
гусарскаго полка, въ числе которыхъ были упоми­
наемый въ 1-й главе „Онегина" Каверинъ и Петръ 
Яковлевичъ Чаадаевъ, одинъ изъ умнейшихъ людей 
своего времени, имевппй большое вл1яше на юнаго 
лицейскаго поэта и впоследствш на всю жизнь остае­
шься его другомъ. 

Летомъ 1817 г. Пушкинъ окончилъ курсъ въ 
Лицее и, разставшись съ товарищами, переехалъ въ 
Петербурга, где сейчасъ же былъ зачисленъ на 
службу по министерству иностранныхъ делъ. По-
бывавъ у отца, жившаго въ ту пору въ Псковской 
губернш, молодой поэтъ, уже получивппй извест­
ность въ литературе, спешилъ воспользоваться своей 
свободой и началъ вести разсеянную светскую жизнь, 
вроде той, какую ведетъ Онегинъ (въ 1-й главе ро­
мана), въ кругу богатой и праздной молодежи. Впро-
чемъ, въ то же время онъ не прерывалъ и своихъ 
поэтическихъ занятШ, и въ 1820 г. окончилъ пер-



вую большую свою поэму „Русланъ и Людмила", 
начатую еще въ Лицее. Некоторый слишкомъ воль-
ныя стихотворешя, которыя, какъ и все, что писа­
лось Пушкинымъ, быстро распространились въ обще­
стве, навлекли на молодого поэта неудовольсгае 
высшаго правительства, вследств1е чего онъ былъ 
отправленъ на службу въ попечительство колони-
стовъ южнаго края, находившееся въ Екатеринославе, 
подъ управлешемъ генерала Инзова. Вскоре после 
пр1езда туда Пушкинъ заболелъ, и ему представился 
случай съездить съ семействомъ генерала Раевскаго 
на кавказсюя минеральныя воды и въ Крымъ. Подъ 
впечатлешемъ этой поездки написаны были имъ по­
эмы „Кавказсюй пленникъ" и „ Бахчисарайсшй фон-
танъ", въ которыхъ находятся прекрасныя картины 
кавказской и крымской природы. 

Между темъ, Инзовъ, получивъ новый постъ 
временнаго наместника Бессарабской области, пере-
ехалъ на жительство въ Кишиневъ, куда переведено 
было и управлеше колошями южнаго края, а потому 
тамъ долженъ былъ поселиться и Пушкинъ. Въ этомъ 
полудикомъ въ ту пору городе, среди пестраго на-
селешя молдаванъ и грековъ, поэту было очень не 
по себе; единственнымъ утешешемъ его было чтеше 
книгъ и журналовъ, которые доставлялись ему изъ 
Петербурга, изучеше иностранныхъ литературъ, въ 
особенности — современной французской и англий­
ской, и поэз1я. 

Въ Кишиневе, между прочимъ, написана была 
стихотворная повесть „Братья-разбойники" и начата 
поэма „Цыганы". 

Въ половине 1823 г. Пушкинъ былъ переведенъ 
на службу въ Одессу, въ канцелярш НовороссШскаго 
генералъ-губернатора графа Воронцова. Здесь поэтъ 



нашелъ давно утраченныя имъ приманки европейской 
жизни, — блестящее общество, театръ, итальянскую 
оперу, — и снова увидътгъ передъ собой море, ко­
торое такъ очаровало его во время пребывашя на 
южномъ берегу Крыма; но его новый начальникъ от­
несся къ нему далеко не такъ добродушно, какъ 
Инзовъ, снисходительно смотр-ввинй на ВСБ его ша­
лости. Графъ Воронцовъ требовалъ отъ поэта са-
маго строгаго исполнешя служебныхъ обязанностей, 
къ чему Пушкинъ не чувствовалъ никакой склон­
ности. Неудовольсше генералъ-губернатора было при­
чиною удалешя Пушкина изъ Одессы: въ конце шля 
1824 г. поэтъ получилъ приказаше ехать въ имъше 
своей матери, село Михайловское Псковской губер 
нш, и жить тамъ безвыездно, подъ надзоромъ. 

Скучно и однообразно потянулись дни молодого 
поэта въ уединенной деревне далекаго севернаго 
уезда, где единственной подругой его жизни была 
старая няня Арина Родюновна, которая по-прежнему, 
какъ во времена его детства, развлекала его своими 
разсказами и сказками. „Что за прелесть эти сказки!" 
писалъ онъ одному изъ своихъ друзей: „ каждая есть 
поэма!" Сказки эти, а также и слышанныя имъ отъ 
крестьянъ песни, онъ сталъ записывать, и впослед-
ствш обработалъ въ прекрасныхъ стихахъ. Въ Ми-
хайловскомъ же онъ закончилъ начатую еще подъ 
кишиневскими впечатлешями поэму „Цыганы" и про-
должалъ свой стихотворный романъ „Евгешй Оне-
гинъ". Чтеше „Исторш Государства Росайскаго" 
Карамзина и другихъ историческихъ сочинешй, а 
также Шекспира, среди произведен^ котораго имеется 
целый рядъ драматическихъ хроникъ изъ старой 
анпийской исторш, дало нашему поэту мысль напи­
сать подобную же хронику изъ исторш русской; 



такимъ образомъ явился „Борись Годуновъ",— пьеса, 
которую Пушкинъ, въ подражаше стариннымъ рус-
скимъ драматическимъ произведешямъ, озаглавилъ: 
„Комед1я.о настоящей беде Московскому го^удар-
ству, о uapt Борисе и Гришке Отрепьеве". Здесь 
же Пушкинъ началъ собирать матер1алы для бюгра-
фш своего знаменитаго прадеда Абрама Петровича 
Ганнибала, которую онъ хогвлъ обработать въ виде 
повести „Арапъ Петра Великаго"; но повесть эта, 
какъ уже сказано выше, осталась недописанною. 

Переписка съ младшимъ братомъ, Львомъ Сер-
геевичемъ, и съ петербургскими друзьями, которые 
исполняли разныя поручешя поэта, заботились о на­
печатаны его стиховъ, высылали ему журналы и 
книги и сообщали литературныя новости, конечно, 
до некоторой степени утешала его въ одиночестве; 
но эта переписка все же не могла заменить ему 
общества живыхъ людей, и поэту подчасъ станови­
лось очень грустно... Особенно грустнымъ чувствомъ 
проникнуто его стихотвореше, посвященное лицей­
ской годовщине, 19 октября 1825 года, въ которомъ 
онъ вспоминаетъ веселое собрате товарищей въ 
день основашя Лицея и обращается къ каждому изъ 
нихъ въ отдельности. Поэтъ говорить о своемъ 
деревенскомъ одиночестве, съ восторгомъ вспоми­
наетъ о неизменныхъ чувствахъ дружбы, которыя 
соединяютъ товарищей, и о той отраде, какую до­
ставили ему посещешя Пущина, барона Дельвига и 
кн. Горчакова. 

Но эти редк1я посещешя друзей были только 
мимолетными светлыми собьтями въ одинокой жизни 
поэта, делившаго свои долпе зимше вечера только 
съ „доброй подружкой своей бедной юности", старой 
няней, которой онъ читалъ свои новыя произведешя. 



Впрочемъ, въ этой уединенной жизни Пушкина 
въ Михайловскомъ судьба послала ему некоторое 
угвшеше. Невдалеке отъ деревни Пушкина нахо­
дилось село Тригорское, принадлежавшее вдове Пра­
сковье Александровне Осиповой, у которой были 
две молоденьшя дочки. Пушкинъ познакомился съ 
соседкой и сталъ часто бывать въ Тригорскомъ. 
Сюда же пр!езжала погостить племянница Осиповой, 
красавица Анна Петровна Кернъ, съ которой поэтъ 
уже встречался прежде, въ Петербурге, и которой 
онъ посвятилъ стихотвореше „Я помню чудное мгно­
венье". Сынъ г-жи Осиповой отъ перваго брака, 
Алексей Николаевичъ Вульфъ, студентъ дерптскаго 
(юрьевскаго) университета, также пр1ехалъ, зимой 
1824 — 25 г., къ матери и привезъ съ собой своего 
товарища, поэта Николая Михайловича Языкова. Мо­
лодые люди скоро познакомились и подружились съ 
Пушкинымъ, и все трое весело проводили время то 
въ Михайловскомъ, то въ Тригорскомъ. 

Вульфъ и Языковъ пр1езжали въ Тригорское и 
Михайловское также и летомъ 1825 г., и на сле­
дующую зиму. Навещалъ поэта и его брать Левъ, 
и Дельвигъ, привозивппе съ собой петербургская 
новости... 

Въ сентябре 1826 г. вскоре после воцарешя и 
коронаши новаго государя, Николая Павловича, Пуш­
кинъ былъ вызванъ въ Москву; государь принялъ 
его ласково, позволилъ ему жить въ Москве и объ-
янилъ ему свою волю, чтобы онъ впередъ все напи­
санное представлялъ на собственную цензуру Его 
Величества. Время, проведенное Пушкинымъ после 
того въ Москве, было для него настоящимъ торже-
ствомъ: его везде принимали съ почетомъ, съ во-
сторгомъ слушали его „Бориса Годунова" и друпя 



произведешя; при его главномъ участш тогда же 
основался новый журналъ „Московски Въхтникъ", 
въ которомъ онъ сталъ однимъ изъ самыхъ деятель-
ныхъ сотрудниковъ. Въ Mat 1827 г. ему позволено 
было жить въ Петербурге, откуда онъ нередко 
ездиль въ Москву. Въ эту пору (1827 — 28 гг.) 
имъ написана была поэма „Полтава" и много лири-
ческихъ стихотворенШ. 

Въ одну изъ своихъ поъздокъ въ Москву поэтъ 
встретился и познакомился съ юной 16-летней кра­
савицей Натальей Николаевной Гончаровой, влюбился 
въ нее, сделалъ предложеше, но получилъ отказъ. 
Огорченный этимъ, онъ уехалъ на Кавказъ, где шла 
тогда война съ турками, — въ армш графа Паске-
вича, — и вместе съ арм1ей дошелъ до Арзрума. 
Памятниками этой поездки являются: рядъ кавказ-
скихъ стихотворенШ и „Путешесгае въ Арзрумъ". 
Вернувшись опять въ Москву, онъ возобновилъ свое 
предложеше Гончаровой, и на этотъ разъ получилъ 
соглаЫе. По поводу предстоящей женитьбы, отецъ 
выделилъ ему родовое имеше Болдино, въ Ниже­
городской губернш; поэтъ отправился туда осенью 
1830 г. Въ это время разыгралась холера, повсюду 
учреждены были карантины, и Пушкинъ оказался 
отрезаннымъ отъ всего Mipa въ своей отдаленной 
деревне, где ему пришлось пробыть больше трехъ 
месяцевъ. Это вынужденное одиночество было для 
него чрезвычайно плодотворно: ЗДЕСЬ ОНЪ ПОЧТИ 

окончилъ „Онегина" и написалъ целый рядъ луч-
шихъ своихъ произведешй: драмы — „Скупой Ры­
царь", „Моцартъ и Сальери", „Пиръ во время чумы", 
„Каменный Гость", пять повестей, изданныхъ потомъ 
подъ назвашемъ „Повести Белкина" („Выстрелъ", 
„ Метель", „ Гробовщикъ", „ Барышня - крестьянка", 



„Станционный Смотритель"), шутливую „Исторш села 
Горохина" и много стихотворенШ, а также небольшой 
шуточный разсказъ въ стихахъ „Домикъ въ Коломне". 

Въ феврале 1831 г. состоялась свадьба Пушкина, 
а на Л-БТО онъ ВМЪТГБ СЪ МОЛОДОЙ женой пере%халъ 

въ Царское Село, где оставался до осени, отрезан­
ный отъ Петербурга холерой и карантинами, но за 
то — въ обществе Жуковскаго, съ которымъ онъ 
теперь виделся почти каждый день. Въ эту пору 
Пушкинъ обработалъ въ стихахъ народныя сказки, 
когда-то записанныя имъ со словъ Арины Родю-
новны, написалъ последнюю главу „Евгешя Оне­
гина" и задумалъ заняться ncropieft Петра Великаго. 
Государь, одобривъ это намереше поэта, повелътгь 
зачислить .его на службу по министерству иностран-
ныхъ д^лъ и открыть ему доступъ во все архивы 
для собирашя историческихъ матер1аловъ. Петра Ве­
ликаго Пушкинъ уже вывелъ въ своей поэме „Пол­
тава"; теперь имъ написана была другая поэма „Мед­
ный Всадникъ", где тотъ же государь изображается 
какъ строитель Петербурга, и описывается бывшее 
въ Петербурге въ 1824 г. наводнеше. Въ связи съ 
этой поэмой находится начатый въ 1833 г., но остае­
шься неотделаннымъ, стихотворный очеркъ „Родо­
словная моего героя", где Пушкинъ хотелъ пред­
ставить историческую судьбу некогда знатной, но съ 
течешемъ времени обедневшей дворянской семьи. 
Около того же времени написана повесть „Дубров-
скш", появившаяся въ печати уже только по смерти 
Пушкина, драма „Русалка" и стихотворный разсказъ 
„Анджело", содержаше котораго заимствовано изъ 
драмы Шекспира „Мера за меру". 

Начиная съ зимы 1832 г. Пушкинъ посвящаетъ 
большую часть своего времени архивнымъ зашгпямъ. 



Работая въ архивахъ, онъ, между прочимъ, нашелъ 
матер1алы для исторш Пугачевскаго бунта 1773- 1774 
годовъ, еще никтэмъ не обработанные, и решился 
заняться историческимъ повествовашемъ объ этомъ 
событш. Для того, чтобы лично познакомиться съ 
местами, где действовалъ Пугачевъ, Пушкинъ осенью 
1833 г. побывалъ въ Казани и Оренбурге, осматри-
валъ местности, разспрашивалъ старожиловъ и въ 
конце того же года представилъ государю, въ руко­
писи, Hcropiio Пугачевскаго бунта, которая и была 
напечатана въ следующемъ, 1834 году. Въ то же 
время, работая надъ этой Истор1ей, Пушкинъ напи-
салъ повесть „Капитанская Дочка", дейсгае кото­
рой разыгрывается посреди собьтй пугачевщины. 

Въ 1834- 35 гг. литературная деятельность поэта 
представляется не особенно плодовитою; правда, имъ 
было написано въ эту пору несколько лирическихъ 
стихотворенШ, но все сколько-нибудь крупные его 
литературные замыслы остались невыполненными. 
Между прочимъ, заинтересовавшись истор1ей сред-
нихъ вековъ, Пушкинъ задумалъ изобразить эту 
эпоху въ ряде драматическихъ картинъ, подъ общимъ 
заглав1емъ: „Сцены изъ рыцарскихъ временъ", — но 
эти сцены остались только въ наброскахъ. Въ то 
же время онъ заинтересовался и народной поэз1ей 
западныхъ славянъ, — сербовъ и хорватовъ, — и, 
пользуясь отчасти книжкой французскаго писателя 
Мериме, отчасти — сборникомъ сербскихъ песенъ 
Караджича, написалъ 16 песенъ, изображающихъ 
разныя собьтя изъ времени борьбы славянъ съ тур­
ками, а также — обычаи и веровашя сербовъ. 

Въ своей писательской деятельности Пушкинъ 
былъ не только поэтомъ, но и журналистомъ: его 
всегда живо интересовали вопросы литературные, 



особенно — критика, и со времени своего возвра-
щешя изъ Михайловскаго въ Москву онъ постоянно 
принималъ довольно деятельное учаспе сперва въ 
„МосковскомъТелеграфе" Полевого, потомъ въ „Мо-
сковскомъ Вестнике" и, наконецъ, въ „Литератур­
ной Газете", которую издавалъ его товарищъ по 
Лицею, баронъ Дельвигъ. Въ этихъ издашяхъ Пуш­
кинъ помещалъ неболышя заметки о различныхъ 
литературныхъ новостяхъ, главнымъ образомъ ста­
раясь противодействовать неблагородному и торга­
шескому направлешю некоторыхъ тогдашнихъ газетъ 
и журналовъ. Но его уже давно занимала мысль 
объ изданш собственной политической и литератур­
ной газеты, для которой онъ выработалъ подроб­
ный планъ. Планъ этотъ не осуществился; но Пуш­
кину дано было разрешеше издавать литературный 
журналъ подъ назвашемъ „Современникъ", кото­
рый долженъ былъ выходить разъ въ три месяца. 
Это издаше было начато съ 1836 года: первая 
книжка „Современника", начинающаяся стихотворе-
шемъ „Пиръ Петра Перваго", вышла въ апреле; 
затемъ все лето 1836 г., которое Пушкинъ про-
жилъ на даче на Каменномъ Острове, было посвя­
щено работамъ по журналу, и въ 4-й книжке яви­
лась повесть „Капитанская Дочка", написанная, какъ 
уже сказано выше, во время занятШ поэта истор1ей 
пугачевскаго бунта. 

Издаше журнала хотя и принесло съ собою для 
Пушкина разныя новыя заботы и хлопоты, но за­
метно ободрило и оживило его: онъ горячо отдался 
своей новой деятельности и готовилъ для своего 
„Современника" много статей въ стихахъ и прозе. 
Такъ, между прочимъ, онъ задумывалъ написать 
большой романъ изъ жизни современнаго русскаго 
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общества, где, въ числе дтзйствующихъ лицъ, были 
бы выведены также и н-вкоторыя историчесюя лич­
ности. Но ВСБМЪ этимъ планамъ и замысламъ не 
суждено было осуществиться. Въ петербургЪкомъ 
высшемъ СВ-БТТЗ, къ которому Пушкинъ и его жена 
принадлежали по своему положешю, поэтъ, отличав-
пнйся всегда пылкимъ характеромъ и резкою насм-вш-
ливостью, нажилъ себе много враговъ, которые 
всъми силами старались ему вредить и вызывать про-
тивъ него неудовольств1е. Эти люди стали распро­
странять объ Пушкине и о его жене самыя пошлыя 
сплетни и, разсчитывая вызвать его на какой-нибудь 
резкШ поступокъ, который могъ бы ему повредить, 
стали подсылать къ нему безымянныя ругательныя 
письма. Раздражительный поэтъ не въ состоянш былъ 
спокойно отнестись къ этимъ оскорблешямъ и напи-
салъ резкое письмо голландскому посланнику барону 
Геккерену, котораго считалъ однимъ изъ главныхъ 
виновниковъ всехъ клеветническихъ выходокъ; вос-
питанникъ барона, кавалергардсюй офицеръ Дантесъ, 
отвечалъ Пушкину вызовомъ на дуэль. Не смотря 
на все старашя друзей поэта, въ особенности — 
Жуковскаго, предупредить этотъ поединокъ, онъ 
всетаки состоялся 27 января 1837 г. Пушкинъ былъ 
смертельно раненъ въ правый бокъ пулею изъ пи­
столета — и черезъ два дня, 29 января, скончался 
въ страшныхъ мучешяхъ. 

Тело поэта было отвезено въ СвятогорскШ мона­
стырь (Псковской губерши, невдалеке отъ села Ми-
хайловскаго) и тамъ погребено рядомъ съ могилами 
его матери и деда, О. А. Ганнибала. 

Въ 1880 г. б-го ионя, торжественно открыть па-
мятникъ Пушкину въ Москве, на Тверскомъ бульваре. 



Мелюя стихотворешя 
1812—1824. 





Пушкинъ, какъ известно, началъ писать стихи 
еще въ детстве, подъ вл!яшемъ чтешя, къ кото­

рому онъ рано пристрастился; а такъ какъ въ ту 
пору онъ читалъ исключительно по-французски и, 
rib свидетельству своего брата, Льва Сергеевича, при 
своей необыкновенной памяти, къ 11 -ти годамъ уже 
„зналъ наизусть всю французскую литературу", то 
естественно, что и эти первыя попытки стихотвор­
ства были на французскомъ языке. Сестра поэта, 
Ольга Сергеевна, разсказывала, что ея брать въ дет­
стве любилъ импровизировать маленьюя комедш въ 
стиле Мольера, и даже устроилъ нечто вроде театра, 
где авторомъ и актеромъ былъ онъ самъ, а публи­
кой — сестра. Однажды „публика" освистала его ко­
медш „L'Escamoteur," — что и подало ему поводъ къ 
эпиграмме: 

Dis-moi, pourquoi „L'Escamoteura 

Est-il siffle par le parterre? 
Helas! C'est que le pauvre auteur 
L'escamota de Moliere. 

Ознакомившись съ Лафонтеномъ, Пушкинъ сталъ 
сочинять басни, а начитавшись „Генркды" — Воль­
тера, задумалъ шуточную эпопею въ 6-ти песняхъ, со-
держашемъ которой должна была служить война между 
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карликами и карлицами во времена короля Дагобера. 
Героемъ поэмы былъ карликъ Toly, отчего она и по­
лучила назваше La Tolyade. Она начиналась следую­
щими стихами: \ 

Je chante се combat que Toly remporta, 
Ou maint guerrier perit, ou Paul se signala, 
Nicolas Mathurin et la belle Nitouche, 
Dont la main fut le prix d'une horrible escarmouche. 

Поэма попала въ руки французу-гувернеру, кото­
рый расхохотался при первыхъ же стихахъ, — и 
раздосадованный авторъ бросилъ свое произведе­
т е въ печку. Приведенные стихи сохранились въ 
памяти Ольги Сергеевны — и, конечно, нельзя ру­
чаться, чтобы они не были невольно изменены и 
отчасти исправлены при передаче ихъ П. В. Аннен­
кову долгое время спустя {Мат., 12-13) . Въ со­
вершенстве владея французскимъ языкомъ, Пушкинъ 
и въ более поздше годы, въ Лицее, иногда писалъ 
на згомъ языке легкле куплеты. До насъ дошли не­
которые изъ нихъ: „Стансы" и „Мой портретъ" — 
1814 г. и „Куплеты" на тему: „До пр!ятнаго свида-
шя" — 1817 г. Но по выходе изъ Лицея поэтъ, 
какъ кажется, уже совсемъ оставилъ это француз­
ское стихотворство. Есть извеспе, что впоследствш 
онъ считалъ подобныя упражнешя на чужомъ языке 
вредными для русской поэтической техники. 

Съ тою же воспршмчивостью увлекся Пушкинъ 
и русской поэз1ей, съ которою онъ близко познако­
мился уже въ Лицее. Профессоръ русской и латин­
ской словесности Н. 0 . Кошансюй, руководивши 
литературнымъ образовашемъ воспитанниковъ Лицея, 
старался развивать ихъ вкусъ и поощрять ихъ къ 
сочинешю стиховъ; среди товарищей Пушкина ока­
залось несколько мальчиковъ, не лишенныхъ поэти-



В В Е Д Е H I Е. 3 

ческаго даровашя: баронъ Дельвигъ, Кюхельбекеру 
ИлличевскШ; вскоре возникли рукописные журналы — 
„ЛицейскШ мудрецъ", „Для удовольств1я и пользы", 
„Неопытное перо", „Пловцы" и др., наполнявппеся 
прозой и стихами юныхъ писателей; импровизиро­
вались такъ называемыя „нацюнальныя" лицейсюя 
песни, т. е. куплеты сатирическаго содержашя на 
профессоровъ и воспитателей, расп-ввавшлеся большею 
частью на голосъ моднаго въ ту пору „ПЪвца во 
стане русскихъ воиновъ" Жуковскаго, и т. д. Въ 
этомъ школьническомъ стихотворстве, конечно, Пуш­
кинъ принималъ выдающееся учаспе, и въ воспоми-
нашяхъ его товарищей сохранилось несколько его 
шутокъ и эпиграммъ, которыя нами не вносятся въ 
собрате его стихотворенш, какъ переданныя только 
по памяти. Такъ, напр., П. А. Ефремовъ, въ изда-
нш сочиненш Пушкина 1880 (I, 58), напечаталъ, со 
словъ 0 . 0 . Матюшкина, эпиграмму на графа А. К. Ра-
зумовскаго, бывшаго въ лицейскую пору Пушкина 
министромъ народнаго просвещен1я: 

„Ты слышалъ весть смешную? 
„Разумникъ получилъ, ведь, ленту голубую!" 

— Богъ съ нимъ! Я недругъ никому: 
Дай Богъ и царств1я небеснаго ему! 

Л. Н. Майковъ, перепечатавпнй эту эпиграмму въ 
фсадемическомъ изданш ( I 2 , 83 и прим., 99), заме-
тилъ, однако, что „голубой", т. е. андреевской, ленты 
гр. РазумовскШ никогда не получалъ. Ив. Ив. Пу-
щинъ, въ своихъ запискахъ о Пушкине, вспоминаетъ 
о следующей его шутке, сказанной товарищу Еса-
кову, где упоминается о нравившейся последнему 
девице Вельо: 

И останешься съ вопросомъ 
На брегу замерзлыхъ водъ: 



„Мамзель Шредеръ съ краснымъ носомъ 
„Милыхъ Вельо не ведетъ?" J ) 

Н-БТЪ сомнешя, что очень многое изъ напицаннаго 
Пушкинымъ въ Лицее утратилось навсегда; но несо­
мненно также и то, что никаюя новыя находки не 
изменили бы общаго заключешя о характере юно­
шеской поэзш Пушкина, достаточно известной по 
довольно многочисленнымъ ея образцамъ. 

Изъ сохранившихся лицейскихъ стихотворенШ 
Пушкина самыя раншя относятся къ 1812 году: 
это — „Песня", „Дел1я" и „Измены". Первое изъ 
нихъ написано въ сотрудничестве съ А. Д. Илличев-
скимъ, который одно время считался серьезнымъ со-
перникомъ Пушкина въ стихотворстве, пока не убе­
дился въ решительномъ превосходстве своего гешаль-
наго товарища; второе уже вполне самостоятельно 
развиваетъ сродную тему; третье, подобно первымъ 
двумъ, навеяно легкой эротической поэз1ей Парни, 
котораго Пушкинъ хорошо зналъ и впоследствш не 
переставалъ ценить. Отъ 1813 г. мы не имеемъ ни 
одного стихотворешя Пушкина; но за то въ 1814 г. 
ихъ насчитывается уже 24; въ этомъ же году 
пять его стихотворенШ появляются въ „Вестнике 
Европы". По словамъ самого Пушкина (въ посланш 
къ Дельвигу 1815 г.), его „сосваталъ съ музами дя-
дюшка-поэтъ" ВасилШ Львовичъ, который, какъ это 
видно изъ сравнешя печатнаго текста раннихъ пуш-
кинскихъ стихотворенШ съ рукописнымъ, иногда, от­
давая въ печать стихи юноши-племянника, вносилъ 
въ нихъ свои поправки. Кроме того, въ названномъ 
посланш Пушкинъ указываетъ и на своихъ „преда­
телей-друзей," которые, безъ ведома автора, „невин-

Л. Майковъ . Пушкинъ, стр. 65. 
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ное творенье украдкой въ городъ шлютъ и плодъ 
уединенья тисненью предаютъ". Судя по содержашю 
послашя, можно думать, что въ числе этихъ „пре­
дателей", желавшихъ прославить юнаго поэта, былъ 
и Дельвигъ. Въ томъ же посланш Пушкинъ назы-
ваетъ себя „метроманомъ", намекая этимъ на свою 
охоту къ стихамъ и на значительное ихъ количество, 
действительно, его поэтическая производительность 
быстро развивается: въ течете одного 1815 года 
цъпыхъ 18 его стихотворенШ является въ журнале 
Вл. Измайлова „РоссШскШ Музеумъ или Журналъ 
Европейскихъ Новостей", где печатались также и пер­
вые опыты Дельвига и Илличевскаго, да одно стихо-
TBopeHie („Наполеонъ на Эльбе" ) — въ „Сыне Оте­
чества". Общее же число стихотворенШ, въ 1815 году 
написанныхъ, доходить до 27-ми. Въ следующемъ 
году ихъ насчитывается уже до 50-ти. 

Въ 1816 г . ' ) Пушкинъ составилъ списокъ своихъ 
стихотворенШ, куда, однако, вошло не все, до техъ 
поръ имъ написанное; съ другой стороны, здесь ука­
заны и таюя стихотворешя, которыхъ мы въ настоя­
щее время не имеемъ. Вотъ этотъ любопытный пе­
речень, въ томъ виде, какъ онъ набросанъ Пушки-
нымъ на обороте листа, на которомъ переписано его 
стихотвореше: „ Пируюшде студенты" (этотъ авто-
Графъ находится теперь въ коллекши Александров-
скаго Лицея): 

I Часть. 

Послами. Лиринесшя. 

Къ Александру. Наполеонъ на Эльбе. 
Къ Жуковскому. Воспоминашя въ Ц. Селе. 

1 ) А не въ 1815, какъ ошибочно сказано въ академическомъ изданш 
(I 2, прим., стр. 6). 



Оранскому принцу. 
Къ Батюшкову. Певецъ. 
Къ Галичу. Слеза. 

— Истина. 
Дельвигу. * Усы. 
Дельвигу. Мечтатель. 
Сестре. * Ринальда. 
Бонапарте. * Две песни. 
Къ Юдину. Пируюшде студенты. 
Пущину. — 
— XV элепй. 
Ломоносову. Эпиграммы. Надписи. 
Трубецкому. Картины. 
Лицишю. Леда. 
Кюхельбекеру. 
Аристарху. 
Оправданная лень. 
Друзьямъ. 
Шишкову. 
Актрисе. 
Завещаше * ) . 

Если принять предположеше П. А. Ефремова, что 
заглав1е „Оправданная лень" относится къ отрывку 
1816 г. „Сонъ", то, все-таки, изъ приведеннаго пе­
речня остаются намъ неизвестными 7 стихотворешй: 
два послашя къ Жуковскому, одно — къ Пущину, 
послашя къ Бонапарте, Кюхельбекеру и кн. Трубец­
кому и стихотвореше „Ринальда"; кроме того, изъ 
числа стихотворенш 1812—1816 гг. подъ рубрику 

*) Последнее заглав!е зачеркнуто. Черты, проведенный подъ загла-
в1ями: „Къ Жуковскому", „Къ Галичу" и „Пущину", означаютъ, что подъ 
этими заглавьши было написано по два стихотворешя. Зиачеше звЪздо-
чекъ, выставленныхъ при нъкоторыхъ заглав1яхъ, неизвестно. 



„элепй" можетъ быть отнесено не более семи, между 
ГБМЪ какъ Пушкинъ считалъ ихъ 15. Подъ посла-
шемъ „Къ Александру", вероятно, следуетъ разуметь 
стихотвореше „На возвращеше Государя Императора 
изъ Парижа въ 1815 году", а подъ заглав1емъ „Кар­
тины" — написанное подъ вл1ян1емъ Парни стихо-
TBOpeHie „Фавнъ и Пастушка". 

Начиная съ 1814 года, въ стихотворешяхъ Пуш­
кина чувствуется более или менее сильное вл1яше из-
любленныхъ имъ русскихъ поэтовъ — Батюшкова, Жу-
ковскаго, а кое-где — и „дядюшки-поэта" В. Л. Пуш­
кина; въ торжественныхъ случаяхъ („Воспоминашя въ 
Ц. Селе", „Наполеонъ на Эльбе", „Be3eepie") Пуш­
кинъ является отчасти подражателемъ Державина, а 
въ сказке „Бова" заимствуется кое-чемъ и у Хера­
скова, Карамзина и Радищева, о знаменитой книге 
котораго „Путешесгае изъ Петербурга въ Москву" 
онъ, вероятно, слышалъ еще въ бытность свою въ 
Лицее, хотя прочелъ ее, должно быть, уже позже. 
Наряду съ русскими поэтами, Пушкинъ продолжаетъ 
вдохновляться также и иностранными образцами. 
Въ ихъ числе первое место, по силе вл1яшя на на­
шего поэта, принадлежитъ въ эту пору Парни и 
однороднымъ представителямъ французской такъ наз. 
„анакреонтической" поэзш (Шапелль, Грекуръ, Грессе, 
Лафаръ, Шолье). Въ ряду лицейскихъ стихотворенШ 
Пушкина можно насчитать по крайней мере 16 та-
кихъ, въ которыхъ вл1яше этой „анакреонтической" 
поэзш, съ ея изящною чувственностью, проповедью 
поэтической праздности и эпикурейскаго наслаждешя 
жизнью, сказалось вполне определенно. Юноша-Пуш-
кинъ, несомненно, въ этомъ своемъ увлеченш сле-
довалъ примеру „россшскаго Парни" — Батюшкова, 
а также и примеру поэта еще более старшаго по-



КОЛ-БШЯ, Нелединскаго-Мелецкаго, имя котораго онъ 
самъ называетъ въ числе „ПЪВЦОВЪ неги", рядомъ съ 
именами Парни и Тибулла. Другимъ учителемъ Пуш­
кина въ поэзш былъ ЖуковскШ, вл1яшемъ котЬраго 
объясняются не только заимствовашя стихотворнаго 
размера (въ н-вкоторыхъ послашяхъ и стихотворе-
шяхъ „Пируюице студенты" и „Мечтатель") и нео­
пределенно-мечтательный тонъ некоторыхъ стихотво­
ренШ, но и подражашя Осаану. Въ стихотворенш 
„Городокъ" 15-ти летнШ Пушкинъ даетъ любопытный 
и, безъ сомнешя, имеющШ автобюграфическое зна-
чеше перечень своихъ любимыхъ писателей, русскихъ 
и иностранныхъ. Въ числе последнихъ мы видимъ 
здесь на первомъ плане — Вольтера, изъ котораго, 
однако, у Пушкина найдется очень немного прямыхъ 
заимствованШ; нельзя не отметить особеннаго увле-
чешя нашего поэта вольтеровской „Девственницей": 
эту „книжку славную, золотую, незабвенную", эту 
„библ1ю харитъ", онъ подарилъ уезжавшему въ Ан-
пию своему пр!ятелю Кривцову, и впоследствш, въ 
своемъ деревенскомъ уединен1и, даже собрался-было 
ее переводить. За Вольтеромъ на полке юнаго лицей-
скаго поэта стоятъ классики: Гомеръ, ВиргилШ, Горащй, 
которыхъ онъ въ ту пору, впрочемъ, едва ли читалъ 
даже во французскихъ переводахъ: вернее, Гомеръ 
подвернулся подъ перо только для риемы съ Воль­
теромъ, точно такъ же, какъ и Горащй, съ его по­
стоянною ривмою: „грацШ" и въ сопоставленш съ 
Державинымъ, взять изъ послашя Батюшкова „Мои 
Пенаты"; что касается Виргшпя, то Пушкинъ впо­
следствш, въ наброскахъ къ „Онътину", сознавался, 
что онъ въ школьные годы „читалъ охотно Апулея 
(или „Елисея" — ирои-комическую эпопею Василья 
Майкова), — а надъ Виргил1емъ зевалъ". Рядомъ 



съ классиками поставленъ Тассо, вероятно, д-вливилй 
одинаковую съ ними участь; за нимъ слъ\цуетъ Ла-
фонтенъ, басни котораго Пушкинъ, конечно, зналъ 
наизусть, и „воспитанники Амура" — Парни, Вержье 
и Грекуръ, которымъ нашъ поэтъ удътшлъ гораздо 
более внимашя. Этотъ рядъ иностранныхъ писателей 
завершается Руссо, Расиномъ и Мольеромъ; двое по-
следнихъ были хорошо известны Пушкину съ дет­
ства и на всю жизнь остались его любимцами. Въ 
самомъ конце поставленъ „грозный Аристархъ" клас­
сической французской словесности, Лагарпъ, съ сво-
имъ 16-томнымъ „Лицеемъ", который такъ долго 
служилъ для словесниковъ своего рода критической 
библ1ей. 

Изъ русскихъ поэтовъ въ этомъ каталоге пуш­
кинской библютеки отмечены: Державинъ, Дмитрь 
евъ, Крыловъ, Богдановичъ, Карамзинъ, Фонвизинъ, 
Княжнинъ и Озеровъ; но дороже всего для вла­
дельца библютеки — не эти корифеи прежняго вре­
мени, уже отживнпе свой векъ, а та „заветная тет­
радь", въ которой списаны не бывпия въ печати про-
лзведешя, представляюшдя вольное и живое литера­
турное слово: здесь находятся и игривыя сказочки и 
сатиры князя Д. П. Горчакова, автора знаменитыхъ 
.въ свое время „Святокъ", и „Видеше на берегахъ 
.Леты" Батюшкова, где такъ жестоко досталось „ni-
цттъи стариннаго склада, и „Опасный Соседъ" 
& Л. Пушкина, и трагикомед!я Крылова „Трумфъ", 
<и, наконецъ, произведешя известнаго эротическаго 
лоэта екатерининскихъ временъ, которому Пушкинъ 
решительно отказывается подражать. И действи­
тельно, если ему и случалось иногда — и въ лицей­
скую пору, и позже — обмолвиться стихами слиш-
„комъ откровеннаго содержашя, то, во-первыхъ, та-



кихъ стиховъ у него найдется очень немного, а во-
вторыхъ, въ нихъ нетъ и ттэни того грубаго цинизма, 
которымъ прославился Барковъ; ихъ чрезмерная воль­
ность почти оправдывается ихъ легкимъ остро^мемъ, 
напоминающимъ однородныя шутки французскихъ по-
этовъ. 

Обращаясь къ внешней стороне раннихъ стихо­
творенШ Пушкина, мы видимъ, что поэтъ и въ от-
ношенш формы находится въ довольно тесной за­
висимости отъ Батюшкова и Жуковскаго. Такъ, 
онъ усваиваетъ любимую этими поэтами форму 
„послашя," въ которую вкладываетъ иногда авто-
б^роафическое, а чаще — условно-подражательное 
содержаше; другой любимой формой, у нихъ же 
заимствованной, является элепя. Темъ же образ-
цамъ следуетъ Пушкинъ и въ выборе стихотвор-
наго размера: целый рядъ стихотворенШ напи-
санъ характернымъ для Батюшкова (заимствованнымъ 
у Шолье и Грессе) трехстопнымъ ямбомъ съ двой­
ными риемами, который употребляется также и Жу-
ковскимъ, Нелединскимъ, В. Пушкинымъ, а изъ млад-
шихъ поэтовъ — кн. Вяземскимъ; въ другомъ рядъ 
стихотворенШ мы встречаемъ александрШскШ стихъ, 
къ которому Пушкинъ не разъ возвращался и въ 
позднейшихъ своихъ произведешяхъ; два стихотво-
peнiя, какъ уже указано выше, написаны размеромъ 
„Певца во стане"; въ элепяхъ преобладающимъ раз-
меромъ является пятистопный ямбъ, любимый также 
Батюшковымъ и Жуковскимъ. Впрочемъ, уже въ 
стихотворешяхъ 1814 года („Кольна", „Къ молодой 
актрисе", „Къ Батюшкову") появляется столь люби­
мый Пушкинымъ въ пору его зрелости четырех­
стопный ямбъ. По требовашямъ размера, Пушкинъ 
очень часто прибегаетъ къ усечешямъ и разнымъ 



архаическимъ формамъ (особенно замечательна въ 
этомъ отношенш „Кольна", где подобный формы 
встречаются чуть не въ каждомъ стихе), а иногда 
допускаетъ и неправильныя ударешя. Въ отношенш 
ривмы въ раннихъ стихотворешяхъ Пушкина мы ви-
димъ большую неопытность и небрежность; но все эти 
недостатки начинающаго поэта быстро устраняются по 
мере развит его таланта, — и къ последнему году 
его лицейской жизни отъ нихъ уже не остается почти 
никакого следа. Стихъ Пушкина быстро вырабаты-
бается, прюбретаетъ гладкость и звучность; по со-
держашю своему, его поэз1я представляетъ еще „пе­
репевы", но уже TaKie, въ которыхъ иногда слы­
шатся самостоятельныя, своеобразныя нотки; игри-
йыя эротичесюя темы Парни и Батюшкова обраба­
тываются Пушкинымъ легко и оригинально; томная 
мечтательность Жуковскаго и напыщенная риторика 
Державина воспроизводятся имъ одинаково верно и 
выдержанно, — хотя, въ сущности, уже ни та, ни 
другая не привлекаютъ его сочувсгай. 

Школьные годы кончились, — и Пушкинъ спе­
шить насладиться радостью свободы и той поэти­
ческой праздностью, которая такъ привлекала его въ 
йроизведешяхъ легкихъ французскихъ стихотворцевъ, 
*наследниковъ Тибулла и Парни". Это чувство и 
Является преобладающимъ въ его стихотворешяхъ 
перваго петербургскаго перюда, — до удалешя на 
Н>гъ; въ его многочисленныхъ послашяхъ къ моло-
дымъ пр*ятелямъ, моднымъ прелестницамъ и т. п. от­
ражается разсеянная светская жизнь, такъ живо опи­
санная впоследствш въ первой главе „Онегина", съ 
холостыми пирушками, театральными. похождешями и 
любовными приключешями, поглотившими значитель­
ную часть его тогдашней жизни. Но, не смотря на 



такую обстановку, талантъ его росъ и развивался, 
быстро освобождаясь отъ постороннихъ вл!яшй и 
приводя въ изумлеше прежнихъ его руководителей. 
„Стихи чертенка-племянника чудесно хороши4*, — 
писалъ въ 1818 году кн. ВяземскШ къ Жуковскому: 
„этоть бешеный сорванецъ насъ всвхъ заесть, насъ 
и отцовъ нашихъ". Безъ преувеличешя можно ска­
зать, что пушкинск1е стихи, появляясь въ журна-
лахъ того времени, — въ этихъ тощихъ книжечкахъ, 
напоминающихъ ученичеоая тетрадки, — одни да­
вали имъ гораздо больше содержашя, Ч-БМЪ все 
остальныя статьи, которыя едва-ли кемъ и читались. 
Вместе съ темъ, Пушкинъ находилъ время работать 
и надъ своей первой поэмой „Русланъ и Людмила", 
которая привела въ восторгъ его „побежденнаго 
учителя" Жуковскаго и въ которой онъ, можно ска­
зать, подвелъ итогъ поэтическимъ симпа™мъ своей 
юности. Близость къ Чаадаеву, къ „обществу ум-
ныхъ" или, какъ онъ ихъ назвалъ, — „молодыхъ 
якобинцевъ", и прежняя тесная связь съ Карамзи-
нымъ и Жуковскимъ, какъ литературными руководи­
телями, даютъ его чувствамъ и мыслямъ иное направ-
леше. Среди эротическихъ стихотворенШ этой эпохи 
поражаютъ изяществомъ мысли и формы поэтичесюя 
обращешя къ Жуковскому, „глубоко вдохновенному 
певцу всего прекраснаго"; наряду съ ними стоить 
знаменитое стихотвореше „Деревня", въ которомъ 
такъ ярко выразился благородный образъ мыслей 
поэта и его политически идеалъ: 

Увижу-ль я, друзья, народъ неугнетенный 
И рабство, падшее по машю царя, 
И надъ отечествомъ свободы просвещенной 
Взойдетъ ли, наконецъ, прекрасная заря? 

Въ этихъ словахъ заключается, можно сказать, про-
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грамма, которой Пушкинъ не измънялъ во всю свою 
жизнь: уничтожеше крепостного рабства царскою вла­
стью и установлеше тою же властью гражданской 
свободы, основанной на просвъщенш. Прочитавъ эти 
стихи, императоръ Александръ сказалъ: „Поблагода­
рите Пушкина за добрый чувства, внушаемый его 
ПОЭз1ей", — слова, о которыхъ поэтъ вспомнилъ сем­
надцать лътъ спустя, говоря о своихъ заслугахъ пе-
редъ родиной: 

И долго буду ГБМЪ любезенъ я народу, 
Что чувства добрыя я лирой пробуждалъ, 
Что въ мой жестоюй В-БКЪ возславилъ я свободу 
И милость къ падшимъ призывалъ. 

„Вольнолюбивыя" мечты и надежды, ВМЪСГБ съ 
в^рою въ лучшее будущее, жили въ душе поэта и 
разгорались темъ сильнее, чемъ более сгущался мракъ, 
нависшШ надъ умственною жизнью русскаго общества. 
Въ 1818 г. онъ писалъ Чаадаеву: 

Мы ждемъ, съ волненьемъ упованья, 
Минуты вольности святой, 
Какъ ждетъ любовникъ молодой 
Минуты сладкаго свиданья . . . 

а въ 1820 г., въ то самое время, когда МагницкШ, 
Руничъ и ихъ достойные сотрудники уже совсемъ 
приготовились погасить русское просвещеше и на­
стойчиво советовали „такъ оградить Pocciio отъ Ев­
ропы, чтобы и слухъ происходящихъ тамъ неистовствъ 
яедостигалъдонея", — изъ-подъ пера Пушкина вы­
ливается восторженный гимнъ свободе. 

Онъ не лукавить самъ съ собой и не боится бро­
сать убШственныя эпиграммы въ лицо властнаго вре­
менщика и ханжей-гасильниковъ просвещешя. Извест­
но, что эти эпиграммы и вольнолюбивыя стихотво-
решя Пушкина, столь же резко противоречивые тог­
дашнему настроешю, сколько они были согласны съ 



идеалами первыхъ лтэтъ александровскаго царствова-
шя, были причиною удалешя поэта въ Бессараб1ю. 

Впечатлешя Бессарабш, Кавказа и Крыма отрази­
лись въ поэзш Пушкина великолепными картинами 
южной природы; личныя отношешя и любовныя увле-
чeнiя сказались въ ряде элепй и поэтическихъ при­
знаки. Въ то же время поэтъ много читалъ, много 
думалъ и отзывался на разные современные вопросы — 
какъ русской общественной и въ особенности ли­
тературной жизни, — напр. въ посланш „Къ цензору" 
или въ эпиграммахъ, въ которыхъ онъ „весело клеймилъ 
зоила и невежду пятномъ своихъ чернилъ", — такъ 
и политической жизни Европы („Наполеонъ", „Недвиж­
ный стражъ", „Кинжалъ", „Смерть Pi3ro" и пр.). Изъ 
петербургскихъ друзей своихъ поэтъ вспоминаетъ Чаа­
даева, обращаясь къ нему съ задушевнымъ послашемъ; 
свою судьбу онъ сравниваетъ съ судьбою Овщия — 
и посвящаетъ славному римскому изгнаннику одно 
изъ лучшихъ своихъ стихотворенш, а также и вдох-
новенныя строфы въ „Цыганахъ". Но преобладающимъ 
мотивомъ душевнаго настроешя Пушкина въ годы 
его кишиневской жизни является грустное чувство 
одиночества, горькое разочароваше въ людяхъ, для 
которыхъ онъ пелъ свои вольнолюбивыя песни и ко­
торые съ такимъ робкимъ эгоизмомъ отвернулись отъ 
него, когда „средь орпй жизни шумной" его пости­
гло изгнаше . . . Этому настроешю отвечалъ мрачный, 
разочарованный тонъ поэзш Байрона, съ которою Пуш­
кинъ познакомился въ это время и которая очень 
сильно задевала струны его собственнаго сердца, чтобы 
не отразиться въ его произведешяхъ. Замечательно, 
однако, что и въ пору наибольшаго увлечешя Бай-
рономъ Пушкинъ не перевелъ ни одного изъ его 
стихотворешй. 



То же настроеше преобладаете въ стихотворе-
Шхъ Пушкина и въ пору его жизни въ Одессе. 
Бюграфы и критики поэта говорятъ обыкновенно, 
что уезжая изъ Одессы на северъ, онъ распрощался 
съ властителемъ своихъ думъ, авторомъ „Чайльдъ-Га-
рольда". Действительно, въ его вдохновенномъ об-
ращенш „Къ морю" въ мощномъ аккорде слились 
•характерные звуки байроновской лиры: любовь къ 
природе, разочароваше въ людяхъ, ненависть къ ти­
рании и ложному просвещешю. Но подражателемъ 
Байрона нашъ поэтъ въ то время уже не былъ. 

Въ уединенш своей псковской деревни, среди 
левольнаго досуга, Пушкинъ находитъ единственную 
отраду въ литературныхъ занят1яхъ; его творческШ 
генШ мужаетъ и крепнетъ, прюбретая новую силу 
и оригинальность; его требовашя отъ жизни, его 
^идеалы становятся определеннее; живя въ непосред­
ственной близости съ простымъ народомъ, поэтъ 
начинаетъ интересоваться его бытомъ и воззрешями, 
прислушивается къ его сказкамъ и песнямъ, откры­
вая въ нихъ „много истинной поэзш", и, наконецъ, 
обращается къ русской исторш. Но въ то же время 
расширяется знакомство его и съ европейскими ли­
тературами, и въ его многочисленныхъ произведе-
шяхъ отголоски европейской поэзш проявляются съ 
гораздо большимъ разнообраз1емъ, нежели прежде. 
Обратившись, мимоходомъ, къ старому своему лю­
бимцу Парни („Прозерпина"), Пушкинъ вдохновляется 
трагической судьбой Шенье, которому и посвя-
щаетъ одно изъ самыхъ замечательныхъ своихъ сти­
хотворенШ. Чтеше Библш и Корана вызываетъ у него 
подражашя Песни Песней и откровешямъ восточнаго 
пророка; онъ пробуетъ переводить ApiocTO, „Девствен­
ницу*'; создаетъ „Сцену изъ Фауста"; вдохновляется 



разсказомъ римскаго историка о Клеопатре; продол-
жаетъ начатаго еще въ Одессе „Онегина" — и ми-
моходомъ пишетъ „Нулина". Въ деревенскомъ уеди-
ненш онъ живее вспоминаетъ и товарищей \:воей 
ранней юности, изъ которыхъ двое успели навестить 
его, — и посвящаетъ имъ трогательную „Лицейскую 
годовщину" 1825 г. Лучшимъ комментар1емъ къ 
этой поре поэтической деятельности Пушкина слу­
жить его переписка съ братомъ и петербургскими 
друзьями, которымъ онъ поверяеть и свои задушев-
ныя мысли, и свои литературные планы... 

Минута освобождешя изъ Михайловскаго, откро­
венная беседа съ новымъ государемъ, не похожимъ 
на своего предшественника, — показалась Пушкину 
призывомъ къ общественной деятельности; онъ былъ 
уверенъ, что его „освобожденная мысль" получитъ 
возможность действовать на общество, пробуждая въ 
немъ те стремлешя къ изящной форме и разумному 
содержашю жизни, которыя усвоены были самимъ 
поэтомъ еще въ ранней молодости, невредимо про­
несены черезъ все житейсюя невзгоды и теперь по­
лучали более определенное выражеше, переходя изъ 
заоблачныхъ, отвлеченныхъ, „вольнолюбивыхъ" на-
деждъ и мечтанШ на реальную почву практической 
жизни. Воспиташе общества путемъ литера­
туры — вотъ та формула, въ которой можно свести 
все начинашя Пушкина въ николаевскую эпоху: воз­
можное распространеше образовашя, „пробуждеше 
добрыхъ чувствъ", въ которыхъ более всего ну­
ждался „жестоюй векъ", указаше — хотя .бы отда-
леннымъ намекомъ — на иные, выспне идеалы, чемъ 
ТБ чисто-животныя побуждешя, какими жило тогдаш­
нее большинство. Поэтъ изъ своего деревенскаго 
затворничества вынесъ самостоятельное творчество. 



интересъ къ родной исторш и народной поэзш; чтеше 
лътописей и Карамзина вызвало появлеше „Бориса Го­
дунова"; знакомство съ народной поэз1ей сказалось 
переработкою пъсенъ о Стеньке Разине; въ исторш 
времени более близкаго къ намъ поэтъ былъ осо­
бенно увлеченъ колоссальною личностью Петра Ве-
дикаго, творца новой Россш и ея новаго государ­
ственна™ строя. Образоваше государственной силы 
прдъ руководствомъ централизащи, блескъ власти и 
датрютизмъ, развернувшШся въ конце 20-хъ и на­
чале 30-хъ годовъ подъ вл1ян1емъ политическихъ со-
б^тпй, производили на Пушкина глубокое впечатле-
ще: отъ сильной власти онъ ожидалъ для Россш 
всехъ благъ цивилизацш, если только эта власть при-
цетъ себе за образецъ „вечнаго работника на троне", 
который „придалъ мощно бегъ державный корме 
родного корабля". Личность царя-преобразователя 
являлась поэту съ разныхъ сторонъ, — но всегда въ 
ореоле славы и велич1я, какъ высокш идеалъ для по-
томковъ („семейнымъ сходствомъ будь же гордъ, — 
во всемъ будь пращуру подобенъ. . . " ) : онъ изобра-
иэдлъ Петра и въ поэмахъ, и въ мелкихъ стихотво-
рвн1яхъ, и въ разсказе изъ жизни своего прадеда 
Ибрагима и, наконецъ, задумалъ собирать матер1алы 
для исторш этой гешальной личности, такъ сильно 
подействовавшей на воображеше поэта. Вместе съ 
т&мъ, но уже въ гораздо меньшей степени, занимали 
Пушкина и друпя историчесюя лица — Екатерина II, 
Пугачевъ... Но занят!я истор1ей Петра Великаго, 
точно такъ же, какъ и Истор1я пугачевскаго бунта, 
были только случайными эпизодами въ литературной 
деятельности поэта . . . 

Годы 1828 — 1830 были для Пушкина време-
немъ особенной плодовитости: къ первымъ двумъ 
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изъ этихъ годовъ относится наибольшее количество 
написанныхъ имъ мелкихъ стихотворенШ, а къ по­
следнему — целый рядъ крупныхъ произведенШ, 
созданныхъ осенней порой въ дальней нижегород­
ской деревне: Повести Белкина, „Скупой Рыцарь", 
„Каменный Гость", „Пиръ во время чумы", „Мо-
цартъ и Сальери", „Домикъ въ Коломне". Въ этомъ 
же году былъ оконченъ и „ЕвгенШ Онегинъ". Въ 
ряду стихотворенШ 1827 и 1828 гг. особенно вы­
даются посвященныя воспоминашямъ поэта о своихъ 
друзьяхъ-декабристахъ („Арюнъ", „Пущину", „По-
слаше въ Сибирь") и о своемъ прошломъ, обраще-
шя къ Дельвигу, Языкову, Плетневу, стансы къ 
друзьямъ: „Нетъ, я не льстецъ", „Анчаръ"; къ 
1829 г. относится рядъ стихотворенШ, вызванныхъ 
впечатлешями Кавказа изъ эпохи „Путешесгъчя 
въ Арзрумъ", и затемъ — впечатлешями дере­
венской жизни, а также рядъ эпиграммъ, въ ко­
торыхъ отразились тогдашше литературные споры. 
Въ 1830 году, въ пору деревенскаго одиночества, 
когда вдохновеше поэта работало съ особенной си­
лой, его мысль обращается то къ впечатлешямъ де­
ревенской жизни („Бесы", „Шалость", „Осень"), то 
къ воспоминашямъ о своемъ прошломъ („Цыганы", 
„Безумныхъ летъ", „Разставаше", „Для береговъ 
отчизны дальной", „Заклинанге"), то къ тяжелымъ 
впечатлешямъ настоящаго („Моя родословная"), то, 
наконецъ, къ мотивамъ иностранной поэзш (Барри 
Корнуоллъ) и антологическимъ картинкамъ („Цар­
скосельская статуя", „Отрокъ", „Риема", „Трудъ") . 
Рядъ произведенШ этого года завершается вызван-
нымъ современными впечатлешями стихотворешемъ 
„Герой", съ его знаменательнымъ требовашемъ для 
героя — сердца... 



1831 годъ, — годъ женитьбы Пушкина — былъ 
въ поэтическомъ отношенш мало производителенъ: 
къ этому году относится только семь стихотворенш, 
изъ которыхъ два посвящены женъ поэта, одно — 
лицейской годовщине, одно ( „Эхо " ) написано на мо­

тивъ изъ Томаса Мура, а остальныя три вызваны 
ттольскимъ возсташемъ. Немногимъ производительнее 
#ылъ и 1832 годъ, къ которому относятся, впрочемъ, 
%ДубровскШ" и „Русалка": въ этомъ году написано 
Фсего 10 стихотворенШ, изъ которыхъ самое замеча­

тельное — „Подражаше Данту" — осталось нео­

конченнымъ, такъ же, какъ и три другихъ: „Въ 
«еврейской хижине", „Юдиеь" и „Альфонсъ"; изъ 
юстальныхъ четыре написаны въ альбомы, а два пред­

сгавляютъ отголоски личнаго чувства поэта. 

Въ 1833 году пометы подъ стихотворешями Пуш­

кина указываютъ на продолжительный перерывъ — 
<ъ января по сентябрь. Въ первой половине года, 
фа разными хлопотами, поэту было не до стиховъ; въ 
начале осени онъ ездилъ въ Казань, Оренбургъ и 
£Симбирскъ, въ поискахъ матер1аловъ для своей Ис­

торш пугачевскаго бунта, а октябрь провелъ въ ни­

;}кегородской деревне, где, наконецъ, и настала для 
я него пора досужнаго творчества. Въ это время 
здавались „Капитанская Дочка", „Медный Всад­

лйнсъ" и „Анджело"; къ этому же времени относится 
Ф шесть мелкихъ стихотворенШ: „Гусаръ", „Сватъ 
"Иванъ", „Не дай мне Богъ сойти съ ума", „Род­

Л>игъ" и два перевода изъ Мицкевича. 
:\* Самымъ скуднымъ въ отношенш поэтической про­

изводительности былъ для Пушкина 1834 годъ: этимъ 
З^домъ отмечены только три стихотворешя: начало 
Перевода изъ Буньяна, „Мицкевичъ" и „Съ Гоме­

фомъ долго ты беседовалъ одинъ". На этотъ разъ 
2* 



почти безплодною оказалась и обычная осень въ-
БОЛДИН-Б: ИЗЪ деревни Пушкинъ привезъ только „Пи­
ковую Даму " . . . 

1835 годъ начинается подражашями Анакреону и 
антологическими стихотворешями. За ними слъ\цуютъ 
„Туча", „Полководецъ", „Пиръ Петра Великаго", 
сатирическая ода „На выздоровлеше Лукулла", при­
чинившая поэту столько тяжелыхъ непр1ятностей,* и 
полное грустныхъ предчувствШ, навеянное воспоми-
нашями прошлаго, неоконченное стихотвореше „Вновь 
я ПОСБТИЛЪ" . . . 

Наконецъ, послътшШ годъ поэтической деятель­
ности Пушкина — 1836 — отм^ченъ яснымъ отпе-
чаткомъ грусти. Поэтъ все больше и больше чув-
ствуетъ себя въ тискахъ окружающей его жизни, въ 
которой все соединилось прртивъ него, которая его 
ежечасно гнететъ и мучитъ и отъ которой ему 
такъ хотелось бы убежать на волю, на деревен-
скШ просторъ, чтобы „себе лишь самому служить 
и угождать". Его измученное сердце жадно про­
сить покоя, словно предчувствуя, что оно долго 
не выдержитъ въ сгустившейся надъ нимъ нездо­
ровой атмосфере. Этимъ тяжелымъ предчувст-
в!емъ полна и его последняя Лицейская Годов­
щина, читая которую поэтъ залился слезами... И 
въ то же время, въ своемъ „Exegi monumentum" 
онъ какъ бы подводитъ итогь всей своей поэти­
ческой деятельности и указываетъ своимъ преемни-
камъ высокую цель . . . 

„Лирика Пушкина, — этотъ рядъ блестящихъ сти­
хотворенШ за 25 леть его литературной деятельно­
сти, — представляетъ не только высоюя художе-
ственныя произведешя, но и летопись времени и лич­
ной жизни поэта", говоритъ проф. П. В. Владимь 



ровъ 1 ) . „За ней скрываются собьтя времени и чут­
кая душа поэта, откликавшаяся, какъ эхо, на Bet 
явлешя внешней и внутренней жизни. Многое, напи­
санное подъ живымъ впечатлтэшемъ минуты, поэтъ 
берегъ отъ печати, уничтожалъ, сокращалъ, опускалъ 
намеки. Темъ не менее, ни у кого изъ русскихъ по-
Зтовъ Н-БТЪ столько искренности въ душевной испо­
веди, столько глубины въ оценке русской действи­
тельности, какъ у Пушкина... Въ его стихотворе-
йяхъ передъ нами проходятъ: победы Наполеона I, 
торжество Россш, годы, послъдовавиие за возвраще-
й1емъ Александра I изъ европейскаго похода, годы 
реакцш и ссылки Пушкина, отношешя поэта къ им­
ператору Николаю, военныя движешя, тревожныя со-
бы'пя 1830 и 1831 г г . . . И личная жизнь поэта, на­
чиная съ родственныхъ и товарищескихъ отношений, 
съ годовъ Лицея, съ вcтyплeнiя въ жизнь свъта, ли­
тературы, службы, — до интимныхъ отношешй къ 
женщинамъ, къ мучительному чувству любви, къ 
упоешю ею, къ раздумьямъ, къ страданьямъ и смерти, 
къ надеждамъ и отчаяшю, — все это отразилось въ 
поэзш Пушкина. Не вымученными, не односторон­
ними стихами выливались чувства и мысли поэта, а 
разнообразными, бойкими переливами мелодШ груст-
яыхъ и торжественныхъ, веселыхъ и желчныхъ, го-
рячихъ до самозабвешя и н^жныхъ до датской не­
злобивости " . . . 

Стихотворешя Пушкина при жизни поэта печата­
лись въ разныхъ журналахъ и альманахахъ, — иног­
да даже безъ его ведома и противъ его желашя. 
Первое ихъ собраше было имъ составлено и издано 
подъ его руководствомъ его братомъ Львомъ Сер-

*) А. С. Пушкинъ и его предшественники въ русск. литератур Б. Юевь 
1899, стр. 61—62. 



гьевичемъ и Плетневымъ въ 1826 г., подъ заглав1емъ: 
„ Стихотворешя Александра Пушкина" (Спб., 1826, 
Tипoгpaфiя Департамента Народнаго Просвъщешя, 8°,. 
XI и 192 стр., съ эпиграфомъ изъ Проперщя: Xetas 
prima canat Veneres extrema tumultos). Для этого из-
дашя Пушкинъ, по его выражешю, „выстиралъ чер­
ное белье наскоро", т. е. пересмотр-влъ свою старую 
лицейскую тетрадь 1817 г., мнопя изъ вписанныхъ 
въ нее стихотворенШ значительно исправилъ, надъ 
другими надписалъ: „переделать", „не надо", „пере­
писать" — и, въ конце концовъ, какъ взыскатель­
ный къ себе художникъ, выбралъ изъ всего этого 
стараго запаса только 14 крупныхъ пьесъ, да 9 эпи-
граммъ и надписей, — всего 23 стихотворешя. Всего 
же въ книжке помещено 17 элепй, 24 „разныхъ 
стихотворенШ", 21 эпиграммъ и надписей, 12 „под-
ражанШ древнимъ", 16 посланШ и 9 подражанШ Ко­
рану. Въ конце помещены примечашя, а въ начале — 
предислов1е. Любопытныя подробности объ этомъ 
первомъ изданш стихотворенШ Пушкина находятся 
въ его переписке съ братомъ и Плетневымъ 1825 г. 

Плетневымъ, вероятно, написано и помещенное 
въ начале книжки предислов1е: 

„Собранныя здесь стихотворешя не составляютъ 
полнаго издашя всехъ сочиненШ А. С. Пушкина. Его 
поэмы помещены будутъ современемъ въ особенной 
книжке. Мы теперь предлагаемъ только то, что не 
могло войти въ собрате собственно-называемыхъпоэмъ. 

„Въ короткое время авторъ нашъ успелъ соеди­
нить голоса читателей въ пользу своихъ поэтическихъ 
дарованШ. Мы считаемъ себя въ праве ожидать осо-
беннаго внимашя и снисхождешя публики къ нынеш­
нему изданш его стихотворенШ. Любопытно, даже 
поучительно будетъ для занимающихся словесноспю» 



сравнить четырнадцати-лътняго Пушкина съ авторомъ 
„Руслана и Людмилы" и другихъ поэмъ. Мы желаемъ, 
чтобы на собраше наше смотрели, какъ на исторш 
поэтическихъ его досуговъ въ первое десятилтупе ав­
торской жизни. 

„Мнопя изъ сихъ стихотворенШ напечатаны были 
прежде въ перюдическихъ издашяхъ. Иныя, можетъ 
,быть, нами и пропущены. При всемъ томъ, это 
первое, въ н-ькоторомъ порядке, собраше неболь-
шихъ стихотворенШ такого автора, котораго все чи­
таюсь съ удовольсгаемъ. Какъ издатели, мы передъ 
нимъ и передъ публикою извиняемся особенно въ 
томъ, что, по недосмотрешю корректора, остались 
въ нашей книжке значительныя типографичесюя 
ошибки." 

Издаше это было скоро распродано; но Пушкинъ, 
не смотря на предложешя книгопродавцевъ, не то­
ропился съ новымъ собрашемъ своихъ стихотворенШ 
и приступилъ къ нему только три года спустя. Въ 
1829 г. онъ издалъ две части новаго собрашя (Сти-
хотворешя Александра Пушкина. Спб., въ типогра-
фш Департамента Народнаго Пpocвeщeнiя. Часть I — 
224 стр., часть I I — 1 7 6 стр.). Третья часть этого 
издашя вышла въ Спб. въ 1832 (208 стр.), четвер­
тая — въ 1835 г. (189 стр.) 

Въ первыхъ двухъ томахъ настоящего издашя по­
мещаются все известныя намъ стихотворешя Пушкина, 
за исключешемъ, во-первыхъ, техъ изъ нихъ, которыя 
самимъ Пушкинымъ были сообщены въ письмахъ и со-
етавляютъ нераздельную ихъ часть, почему и будутъ 
напечатаны въ собранш писемъ (т. VIII), во-вторыхъ, — 
техъ, которыя входятъ въ составъ повествователь-



ныхъ произведенШ, драматическихъ сценъ или про-
заическихъ статей и будутъ напечатаны въ текстъ 
этихъ произведенШ. Избегая вообще повторенШ, 
мы, однако, отступаемъ отъ этого общаго правила 
въ гьхъ случаяхъ, когда стихотворешя, входянщя въ 
составъ писемъ Пушкина, имъ самимъ были напеча­
таны съ вар1антами. Въ такихъ случаяхъ печатная 
редакщя стихотворения помещается въ настоящемъ 
отделе, а сообщенная въ письме — въ тексте послед-
няго. Кроме того, нами по необходимости пропу­
щено незначительное количество стихотворенШ, ко-
торыя въ настоящее время не могутъ быть напечатаны. 

Стихотворешя размещаются въ хронологическому 
порядке, вновь проверенномъ на основанш рукопис-
ныхъ и печатныхъ данныхъ, бывшихъ въ нашемъ 
раслоряженш. Основашя разногласШ нашихъ въ 
этомъ отношенш съ прежними издашями приведены въ 
примечашяхъ. Въ конце каждаго года помещены из­
влеченные изъ рукописей поэта и вновь съ ними све­
ренные черновые наброски стихотворенШ. „Занимаясь 
тетрадями Пушкина", — говорить известный знатокъ 
пушкинскихъ рукописей и авторъ перваго ихъ опи­
сания В. Е. Якушкинъ 1 ) , — „невольно поражаешься 
той массой труда, которую поэтъ клалъ на отделку 
своихъ произведенШ: его черновыя исчерканы иногда 
совершенно, представляютъ собой нередко несколько 
редакцШ одной и ток же пьесы; даже очень мелюя 
стихотворешя подвергались иногда такой же тща­
тельной отделке . . . Бюграфами его все еще недо­
статочно выяснена эта черта, которую вёликШ поэтъ 
такъ хорошо отметилъ въ великомъ царе: и Пуш­
кинъ тоже „вечный былъ работникъ . . . " Эти чер-

1 ) „Рукописи А. С. Пушкина", Рус . Стар. 1884, февр. — дек. 



новые наброски, отрывки мыслей поэта въ едва на­
меченной стихотворной форме, представляютъ, вместе 
съ вар1антами къ стихотворешямъ, нолучившимъ впо-
следствш окончательную обработку, большой инте-
ресъ для бioгpaфiи Пушкина и исторш его творчества. 

Въ прим-ъчашяхъ даны вар1анты, взятые изъ руко­
писей и печатныхъ изданШ. Въ вар1антахъ и черно-
выхъ наброскахъ слова, зачеркнутыя поэтомъ, поме­
щаются въ прямыхъ скобкахъ [ ], а слова, вставлен-
ныя по догадке или прочитанныя не вполне уверенно— 
въ прямыхъ скобкахъ курсивомъ. 

Въ приложенш къ настоящему собрашю стихо­
творенШ Пушкина помещены записанныя имъ народ-
ныя песни, а также сделанный имъ въ 1836 г. для 
•французскаго путешественника Леве-Веймарса фран­
цузами переводъ 11-ти русскихъ песенъ. 

Въ концв второго тома помещенъ алфавитный 
указатель всехъ стихотворенШ, — по ихъ заглав!ямъ 
и начальнымъ стихамъ. 





1812. 

I. 

П t с н я. 

0 Дел1я драгая! 
СГГБШИ, моя краса! 

Звъзда любви златая 
Взошла на небеса; 

Безмолвно мътяцъ покатился; 
Спъши: твой Аргусъ удалился, 
И тронулъ сонъ его глаза. 

Подъ СЕНЬЮ потаенной 
Дубравной тишины, 
ГД-Б токъ уединенный 
Сребристыя волны 

Журчитъ съ унылой Филомелой, 
Готовъ прштъ любви веселой 
И блескомъ осв-Бщенъ луны. 

Накинутъ ночи гвни 
Покровы намъ свои, 
И дремлютъ рощей съни, 
И быстро часъ любви 

Летитъ, — я весь горю желаньемъ! 
Спъши, о Целхя, свиданьемъ, 
Пади въ 'объят1я мои! 



II. 

Д е Л 1 Я . 

Ты ль передо мною, 
Дел1я моя? 

Разлученъ съ тобою, 
Сколько плакалъ я! 
Ты ль передо мною, 
Или сонъ мечтою 
Обольстилъ меня? 

Ты узнала ль друга? 
Онъ не то, что былъ; 
Но тебя, подруга, 
Все жь не позабылъ; 
И твердитъ унылый: 
„Я любимъ ли милой, 
„Какъ, бывало, былъ?" 

Что теперь сравнится 
Съ долею моей? 
Вотъ, слеза катится 
По щеке твоей ... 
Дел1я стыдится ... 
Что теперь сравнится 
Съ долею моей? 

III. 

И з м -fe н ы. 

„Т)се миновалось! 
„ J j Мимо промчалось 
„Время любви! 
„Страсти мученья, 



„Въ мраке забвенья 
„Скрылися вы. 
„Такъ, я прем-Бны 
„Сладость вкусилъ, 
„Гордой Елены 
„Цъпи забылъ. 
„Сердце, ты въ воле! 
„Все позабудь; 
„Въ новой сей долъ 
„Счастливо будь. 
„Только весною 
„Зефиръ младою 
„Розой плъненъ; 
„Въ юности страстной 
„Былъ я прекрасной 
„Въ съть увлеченъ. 
„Нътъ, я не буду 
„Впредь воздыхать, 
„Страсть позабуду: 
„Полно страдать! 
„Скоро печали 
„Встречу конецъ. 
„Ахъ, для тебя ли, 
„Юный п-ввецъ, 
„Прелесть Елены 
„Розой цвътетъ? 
„Пусть весь народъ, 
„Ею прельщенный, 
„ВСЛ-БДЪ за мечтой 
„Мчится толпой; 
„Въ мирномъ жилище, 
„На пепелищ-Б, 
„Въ 4amt простой 
„Стану въ смиренье 
„Черпать забвенье, 
„И для друзей 
„Резвой рукою 



„Двигать струною 
„Арфы моей". 

Въ скучной разлук1 
Такъ я мечталъ, 
Въ горести, въ муке 
Себя услаждалъ, 
Въ сердце возженный 
Образъ Елены 
Мнилъ истребить: 
Прошлой весною 
Юную Хлою 
Вздумалъ любить. 
Какъ ветерочекъ 
Ранней порой 
Гонитъ листочекъ 
Съ резвой волной, — 
Такъ непрестанно 
Непостоянной 
Страстью игралъ: 
Лилу, Темиру, — 
Всехъ обожалъ, 
Сердце и лиру 
Всемъ посвящалъ. 
Что же? Напрасно 
Съ груди прекрасной 
Шаль я срывалъ. 
Тщетны измены! 
Образъ Елены 
Въ сердце пылалъ. 
Ахъ, возвратися, 
Радость очей! 
Хладна, тронися 
Грустью моей! 
Тщетно взываешь, 
Бедный певецъ; 
Нетъ, не встречаешь 



И 3 м ъ н ы. 

Му-камъ конецъ! ., 
Такъ до могилы 
Грустенъ, унылый, 
Крова ищи; 
ВСЕМИ забытый, 
Терномъ увиты 
Цепи влачи... 



1814. 

i. 

Къ сестр-fe. 
[ы хочешь, другъ безц-внный, 

JL Чтобъ я, поэтъ младой, 
Бесъдовалъ съ тобой, 
И съ лирою забвенной, 
Мечтами окрыленной, 
Оставилъ монастырь 
И край уединенный, 
Гдъ непрерывный миръ 
Во мрак-в опустился, 
И въ пустыни глухой 
Безмолвно воцарился 
Съ угрюмой тишиной!.. 

И быстрою стрелой 
На Невсюй брегъ примчуся, 
Съ подругой обнимуся 
Весны моей златой, 
И какъ п-ъвецъ Людмилы, 1 

Мечты невольникъ милый, 
Взошедъ подъ отчш кровъ, 
Несу тебъ не злато — 
Чернецъ я не богатый — 



Въ подарокъ пукъ стиховъ. 2 

Тайкомъ взошедъ въ диванну, 
Хоть помощью пера, 
О, какъ тебя застану, 
Любезная сестра? 
Ч-Бмъ сердце занимаешь 
Вечернею порой? 
Жанъ-Жака ли читаешь? * 
Жанлисъ ли предъ тобой? 4 

Иль съ р-ьзвымъ Гамильтономъ 
Смеешься всей душой? 
Иль съ Греемъ и Томсономъ" 
Ты пренеслась мечтой 
Въ поля, где отъ дубравы 
Въ долъ вЪетъ вътерокъ, 
И шепчетъ л^съ кудрявый, 
И мчится величавый 
Съ вершины горъ потокъ? 
Иль моську ирестар-влу, 
Въ подушкахъ посвделу, 
Окутавъ въ длинну шаль 
И съ нежностью лелея, 
Ты къ ней зовешь Морфея? 
Иль смотришь въ темну даль 
Задумчивой Светланой 
Надъ шумною Невой? 
Иль звучнымъ фортепьяно, 
Подъ беглою рукой, 
Моцарта оживляешь, 
Иль тоны повторяешь 
Пиччини иль Рамо? 7 

Но вотъ ужь я съ тобою! 
И въ радости немой 
Твой другъ разцвелъ душою, 
Какъ ясный вешнШ день. 
Забыты дни разлуки, 



Дни горести и скуки, 
Исчезла грусти ТЕНЬ. 

Но это лишь мечтанье! 
Увы, въ монастыре, 
При блътшомъ свтэчъ аяньъ, 
Одинъ пишу къ сестръ. 
Все тихо въ мрачной кельъ*; 
Защелка на дверяхъ, 
Молчанье — врагъ веселья — 
И скука — на часахъ! 
Стулъ ветхШ, необитый, 
И шаткая постель, 
Сосудъ, водой налитый, 
Соломенна свирель — 
Вотъ все, что предъ собою 
Я вижу, пробужденъ; 
Фантаз1я, тобою 
Одной я награжденъ! 8 

Тобою пренесенный 
Къ волшебной Иппокрен-в, 
И въ кельъ я блаженъ! 

Что было бы со мною, 
Богиня, безъ тебя? 
Знакомый съ суетою, 
Пр1ятной для меня, 
Увлекшись въ даль судьбою, 
Я вдругъ, въ глухихъ сгвнахъ, 
Какъ Леты на брегахъ, 
Тобою похищенный, 
Явился заключенный, 
И скрипнули врата, 
Сомкнувшись надо мною, 
И Mipa красота 
Од-влась черной мглою I . . 
Съ ГБХЪ поръ гляжу на свЪтъ, 



Какъ узникъ изъ темницы 
На ярюй блескъ денницы. 
Светило дня взойдетъ, 
Лучъ кинувъ позлащенный 
Сквозь узкое окно, 
Но сердце помраченно 
Не радуетъ оно. 
Иль позднею зарею, 
Какъ лучъ на небесахъ, 
Покрытыхъ чернотою, 
Темн-веть въ облакахъ, — 
Съ унышемъ встречаю 
Я сумрачную ТЕНЬ 
И вздохомъ провожаю 
СкрывающШся день, 
Сквозь слезъ смотрю въ решетки, 
Перебирая четки. 

Но время протечетъ, 
И съ каменныхъ воротъ 
Падутъ, падутъ запоры, 
И въ пышный Петроградъ 
Черезъ долины, горы 
Ретивые примчать; 
Сп-вша на новоселье, 
Оставлю темну келью, 
Поля, сады свои, 
Подъ столь клобукъ съ веригой — 
И прилечу разстригой 
Въ объята твои! 



II. 

Къ другу стихотворцу. 

Аристъ! И ты въ толпъ служителей Парнаса! 
Ты хочешь оседлать упрямаго Пегаса, 

За лаврами спешишь опасною стезей 
И съ строгой критикой вступаешь смътю въ бой! 

Аристъ, поверь ты МН-Б, оставь перо, чернилы, 
Забудь ручьи, лъса, унылыя могилы, 
Въ холодныхъ пъхенкахъ любовью не пылай; 
Чтобъ не слетъть съ горы, скорее внизъ ступай! 
Довольно безъ тебя поэтовъ есть и будетъ; 
Ихъ напечатаютъ — и Ц-БЛЫЙ свътъ забудетъ. 
Быть можетъ, и теперь, отъ шума удалясь 
И съ глупой музою навтэкъ соединясь, 
Подъ СЕНЬЮ мирною Минервиной эгиды 
Сокрыть другой отецъ второй Тилемахиды. 
Страшися участи безсмысленныхъ п-ьвцовъ, 
Насъ убивающихъ громадою стиховъ! 
Потомковъ позднихъ дань поэтамъ справедлива: 
На Пищгъ лавры есть, но есть тамъ и крапива. 
Страшись безслав1я! Что, если Аполлонъ 
Услышавъ, что и ты пол-ьзъ на Геликонъ, 
Съ презръньемъ покачавъ кудрявой головою, 
Твой генШ наградить — спасительной лозою? 

Но что? Ты хмуришься и отвечать готовъ: 
„ Пожалуй", скажешь мн1э,—„ не трать излишнихъ словъ; 
„Когда на что решусь, ужь я не отступаю, 
„И знай, мой жребШ палъ: я лиру избираю. 
„Пусть судитъ обо мне, какъ хочетъ, Ц-БЛЫЙ СВ-БТЪ; 
„Сердись, кричи, бранись, — а я таки поэтъ." 

Аристъ! Не тотъ поэтъ, кто риемы плесть умЪетъ 
И, перьями скрипя, бумаги не жал-ветъ; 
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Xopoinie стихи не такъ легко писать, 
Какъ Витгенштейну французовъ побеждать. 
Межь ГБМЪ какъ Дмитр1евъ, Державинъ, Ломоносовъ, 
Певцы безсмертные, и честь, и слава россовъ, 
Питаютъ здравый умъ и вместе учатъ насъ, — 
Сколь много гибнетъ книгъ, на светъ едва родясь! 
Творенья громюя Риематова, Графова, 
Съ тяжелымъ Бибрусомъ ппютъ у Глазунова; 1 

Никто не вспомнитъ ихъ, не станетъ вздоръ читать, 
И Фебова на нихъ проклят1я печать. 

Положимъ, что на Пиндъ взобравшися счастливо, 
Поэтомъ можешь ты назваться справедливо: 
Все съ удовольств1емъ тогда тебя прочтутъ; 
Но мнишь ли, что къ тебе рекой уже текутъ, 
За то, что ты поэтъ, несметныя богатства, 
Что ты уже берешь на откупъ государства, 
Въ железныхъ сундукахъ червонцы хоронишь, 
И, лежа на боку, спокойно ешь и спишь? 
Не такъ, любезный другъ, писатели богаты: 
Судьбой имъ не даны ни мраморны палаты, 
Ни чистымъ золотомъ набиты сундуки; 
Лачужки подъ землей, высоки чердаки — 
Вотъ пышны ихъ дворцы, великолепны залы. 
Поэтовъ хвалятъ все, читаютъ лишь журналы; 
Катится мимо ихъ Фортуны колесо; 
Родился нагъ — и нагъ вступаетъ въ гробъ Руссо; 
Камоэнсъ съ нищими постелю разделяетъ; 
Костровъ на чердаке безвестно умираетъ, 
Руками чуждыми могиле преданъ онъ; 2 

Ихъ жизнь — рядъ горестей, гремяща слава — сонъ. 

Ты, кажется, теперь задумался немного. 
„Да что же", говоришь, — „судя о всехъ такъ строго, 
„Перебирая все, какъ новый Ювеналъ, 
я Ты о поэзш со мною толковалъ; 
„А самъ, поссорившись съ парнасскими сестрами, 



„Мне пропов-ъдывать пришелъ сюда стихами? 
„Что сделалось съ тобой? Въ уме ли ты иль нътъ?" 

Аристъ! Безъ дальнихъ словъ, вотъ мой теб-b ответь 
Въ деревне, помнится, съ м1рянами простыми, 
Священникъ пожилой и съ кудрями седыми 
Въ миру съ соседями, въ чести, въ довольстве жилъ — 
И первымъ мудрецомъ у всехъ издавна слылъ. *> 
Однажды, осушивъ бутылки и стаканы, 
Со свадьбы, подъ-вечеръ, онъ шелъ немного пьяный; 
Попалися ему навстречу мужики: 
„Послушай, батюшка", сказали простяки, — 
„Настави грешныхъ насъ: ты пить ведь запрещаешь, 
„Быть трезвымъ всякому всегда повелеваешь, 
„И веримъ мы тебе; да что жь сегодня самъ?.." 
— „Послушайте", сказалъ священникъ мужикамъ: 
„Какъ въ церкви васъ учу, такъ вы и поступайте, 
„Живите хорошо, а мне не подражайте..." 

И мне то самое пришлося отвечать; 
Я не хочу себя нимало оправдать: 
Счастливъ, кто, ко стихамъ не чувствуя охоты, 
Проводитъ тихШ векъ безъ горя, безъ заботы, 
Своими одами журналовъ не тягчить, 
И надъ экспромптами недели не сидитъ: 
Не любить онъ гулять по высотамъ Парнаса, 
Не ищетъ чистыхъ музъ, ни пылкаго Пегаса; 
Его съ перомъ въ рукахъ Рамаковъ не страшить; * 
Спокоенъ, веселъ онъ. Аристъ, онъ не шить! 

Но полно разсуждать, — боюсь тебе наскучить 
И сатирическимъ перомъ тебя замучить. 
Теперь, любезный другъ,. я далъ тебе советь. 
Оставишь ли свирель, умолкнешь или нетъ? 
Подумай обо всемъ и выбери любое: 
Быть славнымъ — хорошо, спокойнымъ — лучше вдвое. 



III. 

К о л ь н а. 
(Подражаше Осаану). 

Фингалъ послалъ Тоскара воздвигнуть на берегахъ источ­
ника Кроны памятникъ победы, одержанной имъ некогда 
на семъ месте. Между ГБМЪ какъ онъ занимался симъ тру-
домъ, Карулъ, сосъдственный государь, пригласилъ его къ 
пиршеству. Тоскаръ влюбился въ дочь его Кольну; не­
чаянный случай открылъ взаимныя ихъ чувства и осчастли-
вилъ Тоскара. 

Источникъ быстрой Каломоны, 
Бътушдй къ дальнимъ берегамъ! 

Я зрю: твои взмущенны волны 
Потокомъ мутнымъ по скаламъ 
При блеске ЗВ-БЗДЪ ночныхъ сверкаютъ 
Сквозь дремлющШ, пустынный лъсъ, 
Шумятъ и корни орошаютъ 
Сплетенныхъ въ темный кровъ древесъ. 
Твой мшистый брегъ любила Кольна, 
Когда по небу тт>нь лилась; 
Ты зрълъ, когда въ любви не вольна 
Здъсь другу Кольна отдалась. 

Въ чертогахъ Сельмы царь могучихъ 
Тоскару юному въщалъ: 
„Гряди во мракъ лъсовъ дремучихъ, 
}.Гдъ Крона катитъ черный валъ, 
„Шумящей прохлажденъ осиной: 
„Тамъ рядъ является могилъ; 
„Тамъ съ верной, храброю дружиной 
„Полки враговъ я расточилъ, 
„И много, много сильныхъ пало; 
„Ихъ гробы черный вранъ стрежетъ. 
„Гряди — и тамъ, где ихъ не стало, 
„Воздвигни памятникъ победъ!" 
Онъ рекъ, — и въ путь безвестный, дальный 



Пустился съ бардами Тоскаръ; 
Идетъ во мглъ ночи печальной, 
Въ вечершй хладъ, въ полдневный жаръ. 
Денница красная выводить 
Златое утро въ небеса, 
И вотъ, уже Тоскаръ подходитъ 
Къ мъттамъ, где въ темные леса 
Б-БЖИТЪ с^дой источникъ Кроны 
И кроется въ долины сонны. 
Воспели барды гимнъ святой; 
Тоскаръ обломокъ горъ кремнистыхъ 
Усильно мощною рукой 
Влечетъ изъ бездны волнъ сребристыхъ, 
И съ шумомъ на высоюй брегъ 
Въ густой и диюй злакъ повергъ; 
На немъ повьсилъ черны латы, 
Покрытый кровью предковъ мечъ, 
И круглый щитъ, и шлемъ пернатый, 
И обратилъ онъ къ камню речь: 

„Вещай, сынъ шумнаго потока, 
„О храбрыхъ позднимъ временамъ! 
„Да въ страшный часъ, какъ ночь глубока 
„Въ туманахъ ляжетъ по лесамъ, 
„Пришлецъ, дорогой утомленный, 
„Возлегши подъ надежный кровъ, 
„Воспомнитъ веки отдаленны 
„Въ мечтаньи сладкомъ легкихъ сновъ! 
„Съ разсветомъ алыя денницы, 
„Лучами солнца пробужденъ, 
„Онъ узритъ мрачныя гробницы... 
„И грознымъ видомъ пораженъ 
„Вопросить сынъ иноплеменный: 
„Кто памятникъ воздвигъ надменный? 
„И старецъ, летами согбенъ, 
„Речетъ: «Тоскаръ нашъ незабвенный, 
«Герой умчавшихся временъ!» 



Небесъ сокрылся вечный житель, 
Заря потухла въ небесахъ; 
Луна въ воздушную обитель 
Спешить на темныхъ облакахъ. 
Ужь ночь на холме. Берегъ Кроны 
Съ окрестной рощею заснулъ. 
Владыка сильный Каломоны, 
Иноплеменныхъ" другъ, Карулъ 
Призвалъ Морвенскаго героя 
Въ жилище Кольны молодой 
Вкусить пр1ятности покоя 
И пить изъ чаши круговой. 

Близь пепелища все возсели; 
Веселья барды песнь воспели, 
И въ пене кубокъ золотой 
Кругомъ несется чередой. 
Печаленъ лишь пришелецъ Лоры, 
Главу ко груди преклонилъ: 
Задумчиво онъ страстны взоры 
.На нежну Кольну устремилъ, -
И тяжко грудь его вздыхаетъ, 
Въ очахъ веселья блескъ потухъ, 
То огнь по членамъ пробегаетъ, 
То негою томится духъ; 
Тоскуетъ, втайне ощущая 
Волненье сильное въ крови; 
На юны прелести взирая, 
Онъ полну чашу пьетъ любви. 

Но вотъ, ужь дубъ престалъ дымиться, 
И тень мрачнее становится, 
Чернеетъ тусклый небосклонъ, 
И царствуетъ въ чертогахъ сонъ. 

Редеетъ ночь; заря багряна 



Лучами солнца возжена; 
Предъ ней златится твердь румяна; 
Тоскаръ, покинувъ ложе сна, 
Быстротекущей Каломоны 
Идетъ по влажнымъ берегамъ, 
Спъшитъ узръть долины Кроны 
И внемлетъ плещущимъ волнамъ. 
И вдругъ изъ съни темной рощи, 
Какъ въ часъ весенней полунощи 
Изъ облакъ M-БСЯЦЪ золотой, 
Выходить ратникъ молодой. 
Мечъ острый на бедръ аяетъ, 
Копье десницу воружаетъ, 
Надвинуть на чело шеломъ, 
И гибюй стань покрыть щитомъ; 
Зарею латы серебрятся 
Сквозь утреннШ въ долинъ паръ. 

„О юный ратникъ 1" — рекъ Тоскаръ 
„Съ какимъ врагомъ тебъ сражаться? 
„Ужель и въ сей странъ война 
„Багритъ ручьевъ струисты волны? 
„Но все спокойно — тишина 
„Окрестъ жилища нъжной Кольны". 

— „Спокойны дебри Каломоны, 
„Цвътетъ отчизны край златой; 
„Но Кольна тамъ не обитаетъ; 
„И нынъ по стезъ глухой 
„Пустыню съ милымъ протекаетъ, 
„Плънившимъ сердце красотой!" 

„Что рекъ ты мнъ, младой воитель? 
„Куда сокрылся похититель? . 
„Подай M H t щитъ твой!" — И Тоскаръ 
Пр1емлетъ щитъ, пылая мщеньемъ; 
Но вдругъ исчезъ геройства жаръ: 



Что зритъонъ съ сладкимъ восхищеньемъ, 
Не въ силахъ въ страсти воздохнуть, 
Пылая вдругъ восторгомъ новымъ?.. 
Лилейна обнажилась грудь, 
Подъ грознымъ дышуща покровомъ . . . 
„Ты ль это?" — возопилъ герой, 
И трепетно, рукой дрожащей, 
Съ главы снимаетъ шлемъ блестящШ — 
И Кольну видитъ предъ собой. 

IV. 

Э в л е г а. 

Вдали ты зришь утесъ уединенный? 
Пещеры въ немъ изрылась глубина; 

Темн-ьетъ входъ, кустами окруженный; 
Вблизи шумитъ и П-БНИТСЯ волна. 
Вечоръ, когда туманилась луна, 
ЗД-БСЬ милаго Эвлега призывала, 
Здтэсь тихШ гласъ горамъ передавала 
Во тьм-в ночной, печальна и одна: 

„Приди, Одульфъ! Ужь роща поблъ\цн-Бла, 
„На дикШ мохъ Одульфа ждать я свла, 
„Пылаетъ грудь, за вздохомъ вздохъ летитъ. 
„О, сладко жить, мой другъ, душа съ душою! 
„Приди, Одульфъ! Забудусь я съ тобою, 
„И поцелуй любовью возгоритъ! 

„Бъти, Осгаръ! Твои мнЪ страшны взоры, 
„Твой грозенъ видъ и хладны разговоры! 
„Оставь меня, не мною торжествуй: 
„Уже другой въ ночи со мною дремлетъ, 
„Ужь на зар-в другой меня объемлетъ, 
„И сладостенъ его мн-fe поцъ\луй! 



„Что жь медлить онъ свершить мои надежды? 
„Для милаго я сбросила одежды, 
„Завистливый покровъ у ногъ лежитъ. 
„Но чу — идутъ! . . Такъ, это другь надежный! 
„Ужь начались восторги страсти нъжной, 
„И поцьлуи любовью возгоритъ". 

Идетъ Одульфъ: во взорахъ — упоенье, 
Въ груди — любовь, и прочь бъжитъ печаль... 
Но близь него во тьме сверкнула сталь, 
И вздрогнулъ онъ — родилось подозрънье: 
„Кто ты?" спросилъ, „почто ты здъсь? Вещай! 
„Ответствуй мнъ, о сынъ угрюмой ночи!" 

— „Безсильный врагъ, Осгара убегай! 
„Въ пустынной тьме что ищутъ робки очи? 
„Страшись меня: я страстью воспаленъ; 
„Въ neuiept здесь Эвлега ждетъ Осгара!" 
Булатный мечъ въ минуту обнаженъ, 
Огонь летитъ струями отъ удара. 

Услышала Эвлега стукъ мечей 
И бросила со страхомъ хладъ пещерный. 
„Приди узреть предметъ любви твоей!" 
Вскричалъ Одульфъ подруге нежной, верной. 
„ИзмЬнница! Ты здесь его зовешь? 
„Во тьме ночной васъ услаждаетъ нега; 
„Но дерзкаго въ Валгалле ты найдешь". 

Онъ поднялъ мечъ, и съ трепетомъ Эвлега 
Падетъ на дернъ, какъ клокъ летучШ снега, 
Метелицей отторженный отъ скалъ. 
Другъ на друга соперники стремятся, 
Кровавый токъ по камнямъ побежалъ; 
Въ кустарники съ отчаяньемъ катятся; 
ПоследнШ гласъ Эвлегу призывалъ — 
И смерти хладъ ихъ ярость оковалъ. 



V. 

О с г а р ъ. 

По к а м н я м ъ гробовымъ, въ туманахъ полуночи, 
Ступая трепетно усталою ногой, 

По Jlopt путникъ шелъ; его напрасно очи 
Ночлега мирнаго искали въ ТЬ\ГБ густой. 
Пещеры нътъ предъ нимъ; на берегъ угрюмомъ 
Не видитъ хижины, насл-ьдья рыбаря; 
Вдали дремучш боръ качаютъ в-ьтры съ шумомъ, 
Луна за тучами, и въ Mopt спить заря. 

Идетъ, и на скал-fc, обросшей влажнымъ мохомъ, 
Зритъ барда стараго — веселье прошлыхъ лътъ: 
Склонясь СБДЫМЪ челомъ надъ воющимъ потокомъ, 
Въ безмолвш временъ онъ созерцалъ полетъ. 
Зубчатый мечъ ВИСБЛЪ на вътви мрачной ивы. 
Задумчивый п-ьвецъ взоръ тихш обратилъ 
На сына чуждыхъ странъ, и путникъ боязливый 
СоДрОГСЯ ВЪ у ж а С Б И МИМО ПОСПТэШИЛЪ. 

„Стой, путникъ, стой!" в-ьщалъ п-ьвецъ В-БКОВЪ 
минувшихъ: 

„Здтэсь пали храбрые; почти ихъ бранный прахъ, 
„Почти геройство чадъ, могилы сномъ уснувшихъ!" 
Пришлецъ главой поникъ -— и, мнилось, на холмахь 
Возставш1й рядъ тъней главы окровавленны 
Съ улыбкой гордою на странника склонялъ. 
^- „Чей гробъ я вижу тамъ?" в-ьщалъ иноплеменный 
И барду посохомъ на берегъ указалъ. 

Колчанъ и шлемъ стальной, къ утесу пригво­
жденный, 

Бросали тусклый лучъ, луною озлатясь. • 
— „Увы, здъсь палъ Осгаръ!" рекъ старецъ вдох­

новенный. 



„О, рано юноше насталъ послъдшй часъ! 
„Но онъ искалъ его: я зрълъ, какъ въ ратномъ строе 
„Онъ первыя стрелы съ весельемъ ожидалъ, 
„ И рвался изъ рядовъ, и палъ въ кипящемъ б о ъ . . . 
„Покойся, юноша! Ты въ брани славной палъ! 

„Во ЦВ-БГБ нъжныхъ ЛЪТЪ любилъ Осгаръ Мальвину; 
„Не разъ онъ въ радости съ подругою встр-вчалъ 
„Вечернш свътъ луны, скользящШ на долину, 
„И тънь, упадшую съ приморскихъ грозныхъ скалъ. 
„Казалось, ихъ сердца другъ къ другу пламенели; 
„Одной, одной Осгаръ Мальвиною дышалъ!.. 
„Но быстро дни любви и счастья пролетели, 
„ И вечеръ горести для юноши насталъ!.. 

„Однажды, въ темну ночь, зимы порой унылой, 
„Осгаръ стучится въ дверь красавицы младой, 
„И шепчетъ: «Юный другъ, не медли, здесь твой 

милый! * 
„Но тихо въ хижине. Вновь робкою рукой 
„Стучитъ и слушаетъ: лишь ветры съ свистомъ веютъ; 
«Ужели спишь теперь, Мальвина?» Мгла вокругъ, 
„Валится снегъ, власы въ тумане леденеютъ: 
«Услышь, услышь меня, Мальвина, милый другъ!» 

„Онъ въ третШ разъ стучитъ. Со скрипомъ дверь 
шатнулась; 

„Онъ входитъ съ трепетомъ; несчастный, что жь 
узрелъ? 

„Темнеетъ взоръ его; Мальвина содрогнулась; 
„Онъ зритъ — въ объя^яхъ изменницы Звигнелъ! 
„И ярость дикая во взорахъ закипела; 
„Немеетъ и дрожитъ любовникъ молодой; 
„Онъ грозный мечъ извлекъ — и нетъ уже Звигнела, 
„И бледный духъ его сокрылся въ тьме ночной! 

„Мальвина обняла несчастнаго колена, 



„Но, взоры отвративъ: «Живи!» в-вщалъ Осгаръ, 
«Живи, ужь я не твой: презрена мной измена, 
«Забуду, потушу къ неверной страсти жаръ». 
„И тихо за порогъ выходить онъ въ молчанье, 
„Окованъ мрачною, безмолвною тоской: 
„Исчезло сладкое нав-вкъ очарованье! 

„Я вид-ълъ юношу. Поникнувъ головою, 
„Мальвины имя онъ въ отчаяньи шепталъ; 
„Какъ сумракъ, дремлющШ надъ бездною морскою, 
„На сердце горестномъ унынья мракъ лежалъ. 
„На друга дътскихъ летъ взглянулъ онъ торопливо: 
„Уже недвижный взоръ друзей не узнавалъ; 
„Отъ пиршествъ удаленъ, въ пустыне молчаливой 
„Онъ одиночествомъ печаль свою питалъ. 

„И длинный годъ провелъ Осгаръ среди мученШ. 
„Вдругъ грянулъ трубный гласъ: Оденовъ сынъ, 

Фингалъ, 
„Велъ грозныхъ на мечи, въ кровавый пылъ сражешй; 
„Осгаръ послышалъ весть и бранью воспылалъ. 
„ Здесь мечъ егосверкнулъ, и смерть предъ нимъ бежала; 
„Покрытый ранами, здесь паль на груду телъ; 
„Онъ палъ; еще рука меча кругомъ искала, 
„И крепюй сонъ вековъ на сильнаго слетелъ. 

„Побегли вспять враги — и тихШ миръ герою! 
„И тихо все вокругъ могильнаго холма! 
„Лишь въ осень хладную, безмесячной порою, 
„Когда вершины горъ тягчить сырая тьма, 
„Въ багровомъ облаке, одеянна туманомъ, 
„На камне гробовомъ уныла тень сидитъ, 
„И стрелы дребезжать, стучитъ броня съ колчаномъ, 
„И кленъ, зашевелясь, таинственно шумитъ." 



VI. 

Л е д а . 
(Кантата). 

Средь темной рощицы, подъ ТЕНЬЮ ЛИПЪ душистыхъг 

Въ высокомъ тростникъ, гдтэ чистымъ жемчугомъ 
Вздувалась пъна водъ сребристыхъ, 
Колеблясь тихимъ вътеркомъ, 
Покровъ красавицы стыдливой, 

Небрежно кинутый, у берега лежалъ — 
И прелести ея потокъ волной игривой 

Съ весельемъ орошалъ. 

Житель рощи торопливый, 
Будь же скроменъ, р ручей! 
Тише, струйки говорливы! 
Измънить страшитесь ей! 
Леда робостью трепещетъ, 
Тихо дышитъ снъжна грудь, 
Ни волна вокругъ не плещетъ, 
Ни зефиръ не см-ветъ дуть. 
Въ ронгЬ шорохъ утихаетъ, 
Все въ прелестной тишине; 
Нимфа далъе ступаетъ, 
Робкой вверившись волнъ. 

Но что-то межь кустовъ прибрежныхъ восшумъло, 
И чувство робости прекрасной овладело: 
Невольно вздрогнула, не въ силахъ воздохнуть... 
И вотъ, пернатыхъ царь изъ-подъ склоненной ивы, 

Расправя крылья горделивы, 
Къ красавиц-ь плыветъ: веселья полна грудь 
Съ шумящей пт^ною отважно волны гонить, 

Крылами воздухъ бьеть, 
То въ кольца шею ььетъ, 

То гордую главу, смирясь, предъ Ледой клонитъ... 



Леда смеется . . . 
Вдругъ раздается 
Радости крикъ... 
Видъ сладострастный? 
Къ Леде прекрасной 
Лебедь приникъ... 
Слышно стенанье... 
Нимфа лесовъ 
Съ негою сладкой 
Видитъ украдкой 
Тайну боговъ. 

Опомнясь, наконецъ, красавица младая 
Открыла тихШ взоръ, въ томленьяхъ воздыхая, 
И что жь увидела? — На ложе изъ цветовъ 
Она покоится въ объят!яхъ Зевеса; 

Межь ними юная любовь, — 
И пала таинства прелестнаго завеса! 

Симъ нримеромъ научитесь, 
Розы, девы красоты; 
Летнимъ вечеромъ страшитесь 
Въ темной рощице воды: 
Въ темной рощице таится 
Часто пламенный Эротъ, 
Съ хладной струйкою катится, 
Стрелы прячетъ въ пене водъ. 
Симъ примеромъ научитесь, 
Розы, девы красоты; 
Летнимъ вечеромъ страшитесь 
Въ темной рощице воды! 

Пушкинъ, т. I. 4 



VII. 

Венер'Ь отъ Лаисы, при посвящеши ей 
зеркала. 

(Изъ Вольтера). 

Вотъ зеркало мое — прими его, Киприда! 
Богиня красоты прекрасна будетъ ВВ-БКЪ; 

Седого времени не страшна ей обида: 
Она — не смертный челов-вкъ. 
Но я, покорствуя судьбине, 

Не въ силахъ зреть себя въ прозрачности стекла 
Ни той, которой я была, 

Ни той, которой ныне. 

VIII. 

Красавице, которая нюхала табакъ. 

Возможно ль? Вместо розъ, Амуромъ насажденныхъ, 
Тюльпановъ, гордо наклоненныхъ, 

Душистыхъ ландышей, ясминовъ и лилей, 
Которыхъ ты всегда любила 
И прежде всяюй день носила 
На мраморной груди своей, — 
Возможно ль, милая Климена? 

Какая странная во вкусе перемена! 
Ты любишь обонять не утреннШ цветокъ, 

А вредную траву зелену, 
Искусствомъ превращенну 
Въ пушистый порошокъ! 

Пускай уже седой профессоръ Геттингена 
На старой каеедре согнувшися дугой, 



Вперивъ въ латынщину глубоюй разумъ свой, 
Раскашлявшись, табакъ толченый 

Пихаетъ въ длинный носъ изсохшею рукой; 
Пускай младой драгунъ усатый, 
Поутру сидя у окна, 
Съ остаткомъ утренняго сна, 1 

Изъ трубки пенковой дымъ гонитъ съроватый; 
Пускай красавица шестидесяти лъ-тъ, 
У гращй въ отпуску и у любви въ отставке, 2 

Которой : ) держится вся прелесть на подставке, 
Которой 4 безъ морщинъ на теле места н^тъ, 

Злословитъ, молится, зеваетъ 5 

И съ вернымъ табакомъ fi печали забываетъ. 
А ты, прелестная! Но если ужь табакъ 
Такъ"7 нравится т е б е . . . О, пылъ воображенья! 

Ахъ! Если бъ, превращенный въ прахъ, 
И въ табакерке въ заточенье, 

Я въ персты нежные твои аопасться могъ! 
Тогда бъ, въ сердечномъ восхищенье, 

аз: ыпался на грудь, подъ шалевый платокъ, 8 

И даже, можетъ быть . . . Но что? мечта пустая ! 
Не будетъ этого никакъ! 
Судьба завистливая, злая! 11 

Ахъ, отчего я не... табакъ! 

IX. 

Stances. 

Avez-vous vu la tendre rose, 
L'aimable fille d'un beau jour, 

Quand au printemps a peine eclose, 
Elle est Timage de Tamour? 

Telle a nos yeux, plus belle encore, 
Parut Eudoxie aujourd'hui; 



X. 

Къ Наталь-fc. 

Такъ, и МН-Б узнать случилось, 
Что за птица Купидонъ; 

Сердце страстное шгънилось, 
Признаюсь: и я влюбленъ! 
Пролетъло счастья время, 
Какъ, любви не зная бремя, 
Я живалъ, да попъвалъ, 
Какъ въ театр-в и на балахъ, 
На гуляньяхъ иль въ воксалахъ, 
Легкимъ зефиромъ леталъ; 
Какъ, смтэясь, во зло Амуру 
Я писалъ карикатуру 
На любезный женсюй полъ. 
Но напрасно я смеялся: 

Plus <fun printemps la vit eclore, 
Charmante et jeune comme lui. 

Mais, helas! les vents, les tempetes 
Ces fougueux enfants de l'hiver, 
Bientot vont gronder sur nos tetes, 
Enchainer l'eau, la terre et l'air. 

Et plus de fleurs, et plus de rose 
L'aimable fille des amours 
Tombe fanee a peine eclose! 
II a fui, le temps des beaux jours I 

Eudoxie, aimez! le temps presse: 
Profitez de vos jours heureux! 
Est-ce dans la froide vieillesse 
Que de l'amour on sent les feux? 



Наконецъ и самъ попался: 
Самъ, увы, съ ума сошелъ! 
Смъхи, вольность, все подъ лавку; 
Изъ Катоновъ я въ отставку, 
И теперь я — селадонъ; 
Миловидной жрицы Тальи 
Видълъ прелести Натальи — 
И ужь въ сердце Купидонъ! 

Такъ, Наталья, признаюся: 
Я тобою полоненъ; 
Въ первый разъ еще — стыжуся 
Въ женски прелести влюбленъ; 
Целый день, какъ ни верчуся, 
Лишь тобою занять я; 
Ночь придетъ, — и лишь тебя 
Вижу я въ пустомъ мечтанье; 
Вижу, въ легкомъ одъянь'Ь 
Будто милая со мной; 
Робко, сладостно дыханье, 
Белой груди колебанье, 
Снъгъ затмившей белизной, 
И полу отверсты очи, 
Скромный мракъ безмолвной ночи 
Духъ въ восторгъ приводятъ мой!. 
Я одинъ въ бесвдъ съ нею; 
Вижу дъвственну лилею, 
Трепещу, томлюсь, нъмъю . . . 
А проснулся — вижу мракъ 
Вкругъ постели одинокой . . . 
Испускаю вздохъ глубоюй; 
Сонъ л%нивый, томноокШ, 
Отлетаетъ на крылахъ; 
Страсть сильн-ве становится 
И, любовью утомясь, 
Я слабею каждый часъ, — 
Все къ чему-то умъ стремится . . . 



Но, Наталья, ты не знаешь, 
Кто твой нтэжный селадонъ? 
Ты еще не понимаешь, 
Отчего не см-веть онъ 
И надеяться?.. Наталья! 
Выслушай еще меня: 
Не владетель я сераля, 
Не арапъ, не турокъ я; 
За учтиваго китайца, 
Грубаго американца 
Почитать меня нельзя; 
Не представь и немчурою, 
Съ колпакомъ на волосахъ, 
Съ кружкой, пивомъ налитою, 
И съ цыгаркою въ зубахъ; 
Не представь кавалергарда 
Въ каске, съ длиннымъ палашомъ, 
Не люблю я бранный громъ: 
Шпага, сабля, алебарда 
Не тягчатъ моей руки . . . 

Кто же ты, болтунъ влюбленный? 

XI. 

Къ молодой актрисЬ. 

Ты не наследница Клероны; 
Не для тебя свои законы 

Влад-влецъ Пинда начерталъ; 
Тебе не много Богъ послалъ; 
Твой голосокъ, телодвиженья, 
Немыя взоровъ обращенья 
Не стоютъ, признаюсь, похвалъ 
И шумныхъ плесковъ удивленья; 
Жестокой суждено судьбой 



Te6t актрисой быть дурной . . . 
Но, Хлоя, ты мила собой, 
Te6t вослъдъ толпятся см-ьхи, 
Сулятъ любовникамъ утьхи,. — 
Итакъ, В-БНЦЫ передъ тобой, 
И несомнительны успехи. 

Ты пл-вннымъ зрителя ведешь, 
Когда безъ такта ты поешь, 
Недвижно стоя передъ нами, 
Поешь, и часто невпопадъ; 
А мы усердными руками 
ВСБ громко хлопаемъ. Кричать: 
„Bravo! bravissimo! чудесно!" 
Свистки сатириковъ молчать, 
И ВСБ покорствують прелестной. 

Когда, въ неловкости своей, 
Ты сложишь руки у грудей, 
Или поднимешь ихъ, и снова 
На грудь положишь, не стыдясь; 
Когда Милона молодова, 
Лепеча что-то не для насъ, 
Въ любви, безъ чувства, уверяешь, 
Или безъ памяти, въ слезахъ, 
Холодный испуская „ахъ", 
Спокойно въ кресла упадаешь, 
КраснЪя и чуть-чуть дыша, 
ВСБ шепчутъ: „Ахъ, какъ хороша!" 
Увы, другую бъ освистали! 
Велико Д-БЛО красота! 
О Хлоя, мудрые солгали: 
Не все на СВТУТБ суета. 

Плъняй же, Хлоя, красотою! 
Стократъ блаженъ любовникъ тотъ, 
Который нЪжно предъ тобою, 



Нетъ, мне, видно, не придется 

Осм-влясь, О любви поетъ, 
Въ стихахъ и прозою, на сцене, 
Тебя клянется обожать, 
Кому ты можешь отвечать, 
Не СМ-БЯ молвить объ ИЗМЪН-Б; 

Блаженъ, кто можетъ роль забыть 
На сцене съ миленькой актрисой, 
Жать руку ей, надеясь быть 
Еще блаженней за кулисой! 

XII. 

Опытность. 

Кто съ минуту переможетъ 
Хладнымъ разумомъ любовь, 

Бремя тягостныхъ оковъ 
Ей на крылья не возложитъ, — 
Пусть не смейся, не резвись, 
Съ строгой мудростью дружись; 
Но съ разсудкомъ вновь заспоришь 
Радъ не радъ, но дверь отворишь, 
Какъ проказливый Эротъ 
Постучится у воротъ. 

Испыталъ я самъ собою 
Истину сихъ правыхъ словъ. 
„Добрый путь! прости, любовь! 
„За богинею слепою, 
„Не за Хлоей полечу, 
„Счастье, счастье ухвачу!" 
Мнилъ я въ гордости безумной. 
Вдругъ услышалъ хохотъ шумный, 
Оглянулся... и Эротъ 
Постучался у воротъ. 



Съ богомъ симъ въ размолвке жить, 
И покамъттъ жизни нить 
Старой Паркой тамъ,прядется, 
Пусть влад-ветъ мною онъ: 
Веселиться — мой законъ! 
Смерть откроетъ гробъ ужасный, 
Потемнтэютъ взоры ясны, 
И не стукнется Эротъ 
У могильныхъ ужь воротъ. 

XIII. 

Блаженство. 

Въ роще сумрачной, тенистой, 
Где, журча въ траве душистой, 

Светлый бродитъ ручеекъ, 
Ночью, на простой свирели 
Пелъ влюбленный пастушокъ; 
Томный гулъ унылы трели 
Повторялъ въ глуши долинъ . . . 

Вдругъ изъ глубины пещеры 
Чтитель Вакха и Венеры, 
Резвыхъ фавновъ господинъ, 
Выбежалъ Эрм1евъ сынъ: 
Розами рога обвиты, 
Плющъ на черныхъ волосахъ, 
КозШ мехъ, виномъ налитый, 
У сатира на плечахъ. 
Богъ лесовъ, въ дугу склонившись 
Надъ искривленной клюкой, 
За кустами притаившись, 
Слушалъ песенки ночной, 
Въ ладъ качая головой. 

„Дни, протекпие въ весельи!" 
(Пвлъ ВЪ тоске пастухъ младой) 



„Отчего, явясь мечтой, 
„Вы какъ ТЕНЬ изъ глазъ исчезли 
„И покрылись в-вчной ТЬМОЙ? 
„Ахъ! когда во мракъ* нощи, 
„При таинственной лун-в, 
„Въ темну СЕНЬ прохладной рощи, 
„Сладко спящей въ ТИШИН-Б, 
„Медленно, рука съ рукою, 
„Съ Н-БЖНОЙ Хлоей приходилъ, 
„Кто сравниться могъ со мною? 
„ХЛОБ былъ тогда я милъ! 
„А теперь MH-Б ЖИЗНЬ — могила, 
„Б-Блый свътъ душъ постылъ, 
„ Грустенъ Л-БСЪ, потокъ унылъ . . . 
„Хлоя другу изменила: 
„Я для милой ужь не милъ!. . " 

Звукъ исчезъ свиръ\ли тихой; 
Смолкъ п-ввецъ, — и тишина 
Воцарилась въ pourfc дикой; 
Слышно, плещетъ лишь волна, 
И колышетъ повиликой 
Тихо втзюшдй зефиръ. 
Древъ оставя СЕНЬ густую, 
Вдругъ является сатиръ. 
Чашу дружбы круговую 
П-БНИСТЫМЪ сребря виномъ, 
Рекъ съ осклабленнымъ лицомъ: 

„Ты унылъ, ты сердцемъ мраченъ; 
„Посмотри жь, какъ сокъ прозраченъ 
„Блещетъ, освътясь луной! 
„Выпей чашу — и душой 
„Будешь такъ же чисть и ясенъ. 
„В-врь МН-Б: стонъ въ б-вдахъ напрасенъ. 
„Лучше, лучше веселись, 
„Въ ropt съ Бахусомъ дружись!" 



Б Л А Ж Е Н С Т В О . 

И пастухъ, взявъ чашу въ руки, 
Скоро выпилъ всю до дна. 
О, могущество вина! 
Вдругъ сокрылись скорби, муки, 
Мракъ душевный вмигъ исчезъ, 
Лишь 4налъ къ устамъ поднесъ, — 
Все мгновенно прем-внилось, 
Вся природа оживилась: 
Счастливъ юноша въ мечтахъ! 
Выпивъ чашу золотую, 
Наливаетъ онъ другую; 
Пьетъ ужь третью.. . но въ глазахъ 
Видъ окрестный потемнился — 
И несчастный . . . утомился. 
Томну голову склоня, 
„Научи, сатиръ, меня", 
Говорить пастухъ со вздохомъ, — 
„Какъ могу бороться съ рокомъ? 
„Какъ могу счастливымъ быть? 
„Я не въ силахъ вечно ПИТЬ." 

— „Слушай, юноша любезный, 
„Вотъ тебтз советь полезный: 
„Мигь блаженства векъ лови; 
„Помни дружбы наставленья: 
„Безъ вина здесь нетъ веселья, 
„Нетъ и счастья безъ любви; 
„Такъ поди жь теперь, съ похмелья, 
„Съ Купидономъ помирись, 
„Позабудь его обиды, 
„И въ объяпяхъ Дориды 
„Снова счастьемъ насладись!" 



XIV. 

Пируюшде студенты. 

Друзья! досужный часъ насталъ, 
Все тихо, все въ покое: 

Скорее скатерть и бокалъ! 
Сюда, вино златое! 

Шипи, шампанское, въ стеклв! 
Друзья! почто же съ Кантомъ 

Сенека, Тацитъ на столе, 
Фольянтъ надъ фол1антомъ? 

Подъ столъ холодиыхъ мудрецовъ — 
Мы полемъ овладеемъ! 

Безъ нихъ, 1 ученыхъ дураковъ, — 
Безъ нихъ мы пить умеемъ! 

Ужели трезваго найдемъ 
За скатертью студента? 

На всяюй случай изберемъ, 
О други, 2 президента. 

Въ награду пьянымъ онъ нальетъ 
И пуншъ, и грогъ душистый, 

А вамъ, спартанцы, поднесетъ 
Воды въ стакане чистой. 

Апостолъ неги и прохладъ, 
Мой добрый. Галичъ, vale! 

Ты — Эпикуровъ младпий брать, 
Душа твоя въ бокале. 

Главу венками убери, 
Будь нашимъ президентомъ, — 

И станутъ самые цари 
Завидовать студентамъ. 

Дай руку, Дельвигъ! Что ты спишь? 
Проснись, ленивецъ сонный! 
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Ты не подъ каеедрой сидишь, 
Латынью усыпленный. 

Взгляни: здъсь кругъ твоихъ друзей, 
Бутыль, виномъ налита; 

За здравье нашей музы пей, 
Парнасск1й волокита! 

Острякъ любезный, по рукамъ! 
Полней бокалъ досуга, 

И вылей сотню эпиграммъ 
На недруга и друга! 

И 'л ты, красавецъ молодой, 
Оятельный повеса! 

Ты будешь Вакха жрецъ лихой, 
На прочее — завеса! 

Хотя студентъ, хотя я пьянъ, 
Но скромность почитаю; 

Придвинь же пенистый стаканъ: 
На все благословляю! 

Товарищъ милый, другъ прямой! 
Тряхнемъ рукою руку, 

Оставимъ въ чаше круговой 
Педантамъ сродну скуку. 

Не въ первый разъ мы вместе пьемъ, 
Нередко и бранимся, 

Но чашу дружества нальемъ 
И тотчасъ помиримся. 

А ты, который съ детскихъ летъ 
Однимъ весельемъ дышишь! 

Забавный, право, ты поэтъ, 
Хоть плохо басни пишешь. 

Съ тобой тасуюсь безъ чиновъ, 
Люблю тебя душою, 

Наполни кружку до краевъ; 
Разсудокъ, Богъ съ тобою! 



А ты, пов-Еса изъ повъхъ, 
На шалости рожденный, 

Удалый хватъ, головорЪзъ, 
Пр1ятель задушевный! 

Бутылки, рюмки разобьемъ 
За здрав!е Платова, 

Въ казачью шапку пуншъ нальемъ — 
И пить давайте снова. 

Приближься, милый нашъ п-ввецъ, 
Любимый Аполлономъ, 

Воспой властителя сердецъ 
Гитары тихимъ звономъ: 

Какъ сладостно въ огвсненну грудь 
Томленье звуковъ льется; 

Но мнъ ли страстью воздохнуть? 
Нътъ, пьяный лишь смеется. 

Но что? Я вижу все вдвоемъ: 
Двоится штофъ съ аракомъ, 

Вся комната пошла кругомъ, 
Покрылись очи мракомъ . . . 

Гд-в ВЫ, товарищи, гдтэ я? 
Скажите, Вакха ради! 

Вы дремлете, мои друзья, 
Склонившись на тетради. 

Писатель! За свои гр-вхи 
Ты съ виду ВСБХЪ трезвъе: 

Вильгельмъ! Прочти свои стихи, 
Чтобъ M H t уснуть скорее! 



XV. 

Къ Батюшкову. 

Философъ резвый и пштъ, 
Парнассюй счастливый л-внивецъ, 

Харитъ изн-Бженныхъ любимецъ, 
Наперсникъ милыхъ Аонидъ! 
Почто на арф-в златострунной 
Умолкнулъ, радости пЪвецъ? 
Ужель и ты, мечтатель юный, 
Разстался съ Фебомъ наконецъ? 

Уже съ В-БНКОМЪ изъ розъ душистыхъ, 
Межь кудрей вьющихся, златыхъ, 
ПОДЪ ТТэНЬЮ тополовъ 1 вътвистыхъ, 

Въ кругу красавицъ молодыхъ, 
Заздравнымъ не стучишь ф1аломъ, 
Любовь и Вакха не поешь; 
Довольный счастливымъ 2 началомъ, 
Цвътовъ парнасскихъ вновь не рвешь; 
Не слышенъ нашъ Парни россШскш! 
Пой, юноша! П-ввецъ тшссюй 
Въ тебя вл*ялъ свой н-Ьжный духъ; 
Съ тобою твой прелестный другъ, 
Лилета, красныхъ дней отрада: 
Птэвцу любви — любовь награда. 
Настрой же лиру, по струнамъ 
Летай игривыми перстами, 
Какъ вешшй зефиръ по цв'ЬТамъ, 
И сладострастными стихами, 
И тихимъ шопотомъ любви 
Лилету въ свой шалашъ зови; 
И ЗВТэЗДЪ НОЧНЫХЪ ПРИ бл-БДНОМЪ СВТэТТэ, 

Плывущихъ въ дальной BbimHHt, 
Въ уединенномъ кабинете, 
Волшебной внемля тишине, 



Слезами счастья грудь прекрасной, 
Счастливецъ милый, орошай; 
Но, упоенъ любовью страстной, 
И нёжныхъ музъ не забывай! 
Любви нътъ боле счастья въ Mipls : 

Люби — и пой ее на лире. 

Когда жь къ тебе въ досужный чась 
Друзья, знакомые сберутся, 
И вина пънныя польются, 
Отъ шгБна съ трескомъ свободясь, — 
Описывай въ стихахъ игривыхъ 
Веселье, шумъ гостей болтливыхъ 
Вокругъ накрытаго стола, 
Стаканъ, кипяшдй пеной белой, 
И стукъ блестящаго стекла; 
И гости дружно стихъ веселый, 
Бокалъ въ бокалъ ударя въ ладъ, 
Нестройнымъ хоромъ повторять. 

Поэтъ! Въ твоей предметы волт> 
Во звучны струны смело грянь, 
Съ Жуковскимъ пой кроваву брань 
И грозну смерть на ратномъ поле: 
И ты въ строяхъ ее встречалъ, 
И ты, постигнутый судьбою, 
Какъ россъ, питомцемъ 3 славы палъ! 
Ты палъ и хладною косою 
Едва, скошенный, не увялъ! * ) 

Иль, вдохновенный Ювеналомъ, 
Вооружись сатиры жаломъ; 
Подчасъ прими ея свистокъ, 
Рази, осмеивай порокъ, 
Шутя, показывай смешное, 

: ; ) Кому не извъхтны „Воспоминашя на 1807 годъ" ? 



И, если можно, насъ исправь; 
Но Тредьяковскаго оставь 
Въ столь часто рушимомъ покоъ: 
Увы! Довольно безъ него 
Найдемъ безсмысленныхъ поэтовъ; 
Довольно въ M i p t есть предметовъ, 
Пера достойныхъ твоего! 

Скажи, по милости, Графону, 
Ползкомъ ползущу къ Геликону, 
Чтобъ пересталъ СОВСБМЪ писать 
И 6-БДНЫХЪ насъ морить со- скуки; 
Скажи ему, что наши внуки 
Не станутъ вздоръ его читать... 
Все, все позволено поэту! 
Скажи всему, коль хочешь, свъту, 
Что Висковатосъ невпопадъ 
Уродовъ выставилъ на сцену, 
Визжать заставилъ Мельпомену; 
Что Клитъ былъ добрый челов-ькъ, 
Тихонько проводилъ свой В-БКЪ, 
Своимъ домкомъ тихонько правилъ, 
И жилъ безъ горя, безъ заботь, 
Покамъттъ не печаталъ одъ, 
Гдъ* здравый смыслъ вверхъ дномъ поставилъ, 
ГДБ мы навидались всего, 
ГД-Б „ВСБ чудовища геенны — 
„На жертву агнцы обреченны", 
ГД-Б нътъ лишь смысла одного. 

Но что? . . . Ц-Бвницею моею, 
Безвъттный въ M i p t семъ поэтъ, 
Я пъхни продолжать не СМ-БЮ. 
Прости, — но помни мой совътъ: 
Доколе, музами любимый, 
Ты П1эридъ горишь огнемъ, 
Доколь, сраженъ стрътюй незримой, 

Пушкинъ. т. I. 5 



Въ подземный ты не снидешь домъ, 
MipcKifl забывай печали, 
Играй: тебя, младой Назонъ, 
Эротъ и Гращи в-внчали, 
А лиру строилъ Аполлонъ. 

XVI. 

Къ Н. Г. Ломоносову. 

И ты, любезный другъ, оставилъ 
Надежну пристань тишины, 

Челнокъ свой весело направилъ 
По влагв бурной глубины; 
Судьба на руль уже склонилась, 
Спокойно свътятъ небеса, 
Ладья крылатая пустилась, — 
Расправить Счастье паруса. 
Дай Богъ, чтобъ грозной непогоды 
Вблизи ты ужасъ не видалъ, 
Чтобъ бурный вихорь не вздувалъ 
Предъ челнокомъ шумящи воды! 
Дай Богъ, подъ вечеръ, къ берегамъ 
ТебЪ пристать благополучно, 
И отдохнуть спокойно тамъ 
Съ Любовью, Дружбой неразлучно! 
Нътъ, ты не можешь ихъ забыть! 
Но что! Не скоро, можетъ быть, 
Увижусь я, мой другъ, съ тобою 
Укромной хаты въ тишине: 
За чашей пунша круговою 
Подчасъ воспомнишь обо мнъ; 
Когда жь пойду на новоселье 
(Заснуть — в-вдь обшдй ВСБМЪ уд-БЛъ), 
Скажи: „Дай Богъ ему веселье! 
„Онъ въ жизни хоть любить ум-Блъ". 



XVII. 

Р о м а н с ъ . 

Подъ вечеръ, осенью ненастной, 
Въ пустынныхъ дева шла м-встахъ, 1 

И тайный плодъ любви несчастной 
Держала въ трепетныхъ рукахъ. 
Все было тихо: л^съ и горы, 
Все спало въ сумраке ночномъ; 
Она внимательные взоры 
Водила съ ужасомъ кругомъ. 

И на невинномъ семъ творенье, 2 

Вздохнувъ, остановила ихъ: 
„Ты спишь, дитя, мое мученье, — 
„Не знаешь горестей моихъ! 
„Откроешь очи — и, тоскуя, 
„Ты къ груди не прильнешь моей, 
„Не встретишь завтра поцелуя 
„Несчастной матери твоей! 

„Ее манить напрасно будешь! 
„Мне вечный стыдъ — вина моя! 
„Меня навеки ты забудешь... 
„Но не забуду я тебя. 
„Д&дутъ покровъ тебе чуж!е 
„И скажутъ: Ты для насъ чужой! 
„Ты спросишь: Где мои родные? 
„И не найдешь семьи родной! 

„Несчастный! Будешь грустной думой 
„Томиться межь другихъ детей, 
„И до конца съ душой угрюмой 
„Взирать на ласки матерей. 
„Повсюду странникъ одиноюй, 
„Всегда судьбу свою кляня, 



„Услышишь ты упрекъ жестокШ . . . 
„Прости, прости тогда меня! 

„Ты спишь!.. Позволь себя несчастней 
„Прижать къ груди въ послътцпй разъ! 
„Законъ неправедный, ужасный, 
„Къ страданью осуждаетъ насъ. 
„Пока л-вта не отогнали 
„Невинной радости твоей, 
„Спи, милый! Горьюя печали 
„Не тронуть дътства тихихъ дней!" 

Но вдругъ за рощей освътила, 
Вблизи ей, хижину луна. 
Бледна, трепещуща, уныла, 
Къ дверямъ приблизилась она, 
Склонилась, тихо положила 
Младенца на порогъ чужой, 
Со страхомъ очи отвратила — 
И скрылась въ темногв ночной. 

XVIII. 

Mon Portrait. 

Vous me demandez mon portrait, 
Mais peint d'apres nature: 

Mon cher, il sera bientot fait, 
Quoique en miniature. 

Je suis un jeune polisson 
Encore dans les classes; 
Point sot, je le dis sans fa^on 
Et sans fades grimaces. 

One il ne fut de babillard, 
Ni docteur de Sorbonne 



Plus ennuyeux et plus braillard 
Que moi-meme en personne. 

Ma taille a celle des plus longs 
Ne peut etre egalee; 
J'ai le teint frais, les cheveux blonds 
Et la tete bouclee. 

J'aime et le monde, et son fracas, 
Je hais la solitude; 
J'abhorre et noises et debats, 
Et tant soit peu Tetude. 

Spectacles, bals me plaisent fort, 
Et d'apres ma pensee 
Je dirais ce que j'aime encor, 
Si je n'etais au lycee. 

Apres cela, mon cher ami, 
L'on peut me reconnaitre: 
Oui! tel que le bon Dieu me fit, 
Je veux toujours paraitre. 

Vrai demon pour l'espieglerie, 
Vrai singe par sa mine, 
Beaucoup et trop d'etourderie — 
Ma foi — voila Pouchkine. 

XIX. 

Г о р о д о к ъ . 
(Къ * * * ) . 

Прости мп% милый другъ, 
Двухл-ьтнее молчанье: 

Писать тебЪ посланье 
Мн-ь было недосугъ. 



На тройке принесенный 
Изъ родины смиренной 
Въ велиюй градъ Петра, 
Отъ утра до утра 
Два года все кружился 
Безъ дела въ хлопотахъ, 
3-ввая, веселился 
Въ театре, на пирахъ; 
Не ведалъ я покоя, 
Увы! ни на часокъ, 
Какъ будто у налоя 
Въ великШ четвертокъ 
Измученный дьячекъ. 
Но слава, слава Богу! 
На ровную дорогу 
Я выехалъ теперь, 
Ужь вытолкалъ за дверь 
Заботы и печали, 
Которыя играли — 
Стыжусь — столь долго мной, 
И въ тишине святой 
Филосрфомъ ленивымъ, 
Отъ шума вдалеке, 
Живу я въ городке, 
Безвестностью счастливомъ. 
Я нанялъ светлый домъ: 
Съ диваномъ, съ камелькомъ, 
Три комнатки простыя; 
Въ нихъ злата, бронзы нетъ, 
И ткани выписныя 
Не кроютъ ихъ паркетъ; 
Окошки — въ садъ веселый, 
Где липы престарелы 
Съ черемухой цветутъ; 
Где мне въ часы полдневны 
Березокъ своды темны 
Прохладну тень даютъ, 



Где ландышъ белоснежный 
Сплелся съ олалкой нежной, 
И быстрый ручеекъ, 
Въ струяхъ неся цветокъ, 
Невидимый для взора, 
Лепечетъ у забора. 
Здесь добрый твой поэтъ 
Живетъ благополучно, 
Не ходить въ модный светъ, 
На улице каретъ 
Не слышитъ стукъ докучный; 
Здесь грома вовсе нетъ; 
Лишь изредка телега 
Скрипитъ по мостовой, 
Иль путникъ въ домикъ мой, 
Пришедъ искать ночлега, 
Дорожною клюкой 
Въ калитку постучится... 1 

Блаженъ, кто веселится 
Въ покое, безъ заботъ, 
Съ кемъ втайне Фебъ дружится 
И маленькШ Эротъ! 
Блаженъ, кто на просторе, 
Въ укромномъ уголке, 
Не думаетъ о горе, 
Гуляетъ въ колпаке, 
Пьетъ, есть, когда захочетъ, 
О госте не хлопочетъ! 
Никто, никто ему 
Лениться одному 
Въ посте л е не мешаетъ; 
Захочетъ — Аонидъ 
Тодпу къ себе сзываетъ; 
Захочетъ — сладко спитъ, 
На Риемова - склоняясь 
И тихо забываясь. 



Такъ я, мой милый другъ, 
Теперь расположился, 
Съ толпой безстыдныхъ слугъ 
Нав-ьки распростился; 
Укрывшись въ кабинетъ, 
Одинъ я не скучаю, 
И часто Ц-БЛЫЙ свтзтъ 
Съ восторгомъ забываю. 
Друзья М Н - Б — мертвецы, 
Парнассюе жрецы: 
Надъ полкою простою, 
Подъ тонкою тафтою, 
Со мной они живутъ; 
П-БВЦЫ красноречивы, 
Прозаики шутливы — 
Въ порядке стали тутъ. 
Сынъ Мома и Минервы, 
ФернейскШ злой крикунъ, 
Поэтъ въ поэтахъ первый, 
Ты ЗД-БСЬ, СБДОЙ шалунъ! 

Онъ Фебомъ былъ воспитанъ, 
Изд*втства сталъ шить; 
ВСБХЪ больше перечитанъ, 
Bctxb менЪе томить; 
Соперникъ Эврипида, 
Эраты Н-БЖНЫЙ другъ, 
Арьоста, Тасса внукъ — 
Скажу ль? — отецъ Кандида! 
Онъ все: везд-в великъ 
Единственный старикъ! 
На полкЪ за Вольтеромъ 
Виргшпй, Тассъ съ Гомеромъ, 
Bct> ВМЪТГБ предстоять; 
Въ часъ утренн!й досуга 
Я часто другъ отъ друга 
Люблю ихъ отрывать. 
Питомцы юныхъ гращй, 



Съ Державинымъ потомъ 
Чувствительный Горащй 
Является вдвоемъ. 3 

И ты, пЪвецъ любезный, 
Поэз1ей прелестной 
Сердца привлекши въ плънъ, 
Ты здъхь, лентяй безпечный, 
Мудрецъ простосердечный, 
Ванюша Лафонтенъ, 
Ты здъхь! И Дмитревъ нужный, 
Твой вымыселъ любя, 
Нашелъ пр1ютъ надежный 
Съ Крыловымъ близь тебя. 4 

Но вотъ наперсникъ милый 
Психеи златокрылой! 5 

О, добрый Лафонтенъ! 
Съ тобой онъ смътгь сразиться.. 
Коль можешь ты дивиться, — 
Дивись: ты поб-вжденъ! 
Воспитаны Амуромъ 
Вержье, Парни съ Грекуромъ в 

Укрылись въ уголокъ; 
Не разъ они выходятъ 
И сонъ отъ глазъ отводятъ 
Подъ зимнШ вечерокъ. 
ЗД-БСЬ Озеровъ съ Расиномъ, 
Руссо и Карамзинъ, 
Съ Мольеромъ-исполиномъ 
Фонвизинъ и Княжнинъ. 
За ними, хмурясь важно, 
Ихъ грозный Аристархъ 
Является отважно 
Въ шестнадцати томахъ. 
Хоть страшно стихоткачу 
Лагарпа вид-вть вкусъ, 
Но часто, признаюсь, 
Надъ нимъ я время трачу. 



Кладбище обрЪли 
На самой нижней полкъ* 
ВСЕ школьнически толки, 
Лежаппе въ пыли: 
Визгова 7 сочиненья, 
Глупона 8 псалмоп-внья, 
Извъттныя творенья, 
Увы, однЪмъ мышамъ! 
Миръ вечный И забвенье 
И npo3t , и стихамъ! 
Но ими огражденну 
(Ты долженъ это знать) 
Я спряталъ потаенну 
Сафьянную тетрадь. 
Сей свитокъ драгоценный, 
В-Ьками сбереженный, 
Отъ члена русскихъ силъ, 
Двоюроднаго брата, 
Драгунскаго солдата, 
Я даромъ получилъ. 
Ты, кажется, въ сомн-вньЪ?. 
Не трудно отгадать: 
Такъ, — это сочиненья, 
ПрезрЪвппя печать! 
Хвала вамъ, чада славы, и 

Враги парнасскихъ узъ! 
О князь, наперсникъ музъ! 
Люблю твои забавы, 
Люблю твой колюй стихъ 
Въ послашяхъ твоихъ, 
Въ сатир-ь — знанье свтэта 
И слога чистоту, 
И въ р-взвости куплета 
Игриву остроту. 
И ты, насм-Бшникъ смтэлый, 
Въ ней мътто получилъ, 
Чей въ адть стихъ веселый 



Поэтовъ раздражилъ, 
Какъ въ юношески ЛБТЫ, 
Въ волнахъ туманной Леты 
Ихъ гуртомъ потопилъ! 1 1 

И ты, замысловатый 
Буянова ггввецъ, 
Въ картинахъ столь богатый 
И вкуса образецъ! 1 2 

И ты, шутникъ безц-внный, 
Который Мельпомены 
Котурны и кинжалъ 
Игривой Таль-в далъ! 
Чья кисть мн-fc нарисуетъ, 
Чья кисть скомпонируетъ 
Такой оригиналъ? 
Тутъ, вижу я, съ Чернавкой 
Подщипа слезы льетъ, 
Здесь князь дрожитъ подъ лавкой, 
Тамъ дремлетъ весь СОВ-БТЪ; 
Въ трагическомъ смятеньи 
Пл-вненные цари, 
Забывъ войну, сраженья, 
Играютъ въ кубари... 1 3 

Но назову ль дт>тину, 
Что доброю порой 
Тетради половину 
Наполнилъ лишь собой? 1 4 

О ты, высотъ Парнаса 
Бояринъ небольшой, 
Но пылкаго Пегаса 
На-вздникъ удалой! 
Намаранныя оды, 
Убранство чердаковъ, 
Гласятъ изъ рода въ роды: 
Великъ, великъ . . . Свистовъ! 
Твой даръ ценить умъю, 
Хоть, право, не знатокъ; 



Но здъсь теб-в не смъ*ю 
Хвалы сплетать в-внокъ: 
Свистовскимъ должно слогомъ 
Свистова воспевать... 
Но убирайся съ Богомъ! 
Какъ ты, въ томъ клясться радъ, 
Не стану я писать. 

О вы, въ. моей пустын-в 
Любимые творцы! 
Займите же отнынЬ 
Безпечности часы. 
Мой другъ! Весь день я съ ними 
То въ думу углубленъ, 
То мыслями своими 
Въ ЭлизШ пренесенъ. 
Когда же на закате 
ПОСЛ-БДШЙ лучъ зари 
Потонетъ въ яркомъ злагЬ, 
И светлые цари 
Смеркающейся нощи 
Плывутъ по небесамъ, 
И тихо дремлютъ рощи, 
И шорохъ по л+эсамъ, — 
Мой гешй невидимкой 
Летаетъ надо мной, 
И я въ тиши ночной 
Сливаю голосъ свой 
Съ пастушьею волынкой. 
Ахъ, счастливъ, счастливъ тотъ, 
Кто лиру въ даръ отъ Феба 
Во ЦВ-БГБ дней возьметъ! 
Какъ смЪлый житель неба, 
Онъ къ солнцу воспарить, 
Превыше смертныхъ станетъ, 
И Слава громко грянетъ: 
„Безсмертенъ ввъ-къ шить!" 1 5 



Но ею мят? ль гордиться, 
Но мне ль безсмертьемъ льститься?.. 
До слезъ я спорить радъ, 
Не бьюсь лишь объ закладъ... 
Какъ знать? и мне, быть можетъ, 
Печать свою наложить 
Небесный Аполлонъ; 
Ояя горнимъ св-ьтомъ, 
Безтрепетнымъ полетомъ 
Взлечу на Геликонъ. 
Не весь я преданъ тл-ьнью; 1 6 

Съ моей, быть можетъ, ТЕНЬЮ 
Полуночной порой 
Сынъ Феба молодой, 
Мой правнукъ просвещенный, 
Беседовать придеть 
И, мною вдохновенный, 
На лире воздохнеть. 

Покаместь, другъ безценный 
Каминомъ освещенный, 
Сижу я подъ окномъ 
Съ бумагой и перомъ. 
Не Слава предо мною, 
Но Дружбою одною 
Я ныне вдохновенъ. 
Мой другъ, я счастливъ ею; 
Почто жь ея сестрой, 
Любовш младой, 
Напрасно пламенею? 
Иль юности златой 
Вотще даны мне розы, 
И лить навеки слезы 
Въ юдоли, где расцвелъ, — 
Мой горестный уделъ?.. 
Певца сопутникъ милый, 
Мечтанье легкокрыло! 



О, будь же ты со мной! 
Дай руку Сладострастью, 
И съ чашей круговой 
Веди меня ко счастью 
Забвешя тропой; 
И въ часъ безмолвной ночи, 
Когда л-внивый макъ 
Покроетъ томны очи, 
На в-втреныхъ крылахъ 
Примчись въ мой домикъ тъсный, 
Тихонько постучись, 
И въ тишин-в прелестной 
Съ любимцемъ обнимись! 
Мечта! въ волшебной съни 
МН-Б милую яви, 
Мой свътъ, мой добрый гешй, 
Предметъ моей любви! 
И блескъ очей небесный, 
.Шющихъ огнь въ сердца, 
И Гращй станъ прелестный, 
И снътъ ея лица! 
Представь, что на колъ*няхъ 
Покоясь у меня, 
Въ порывистыхъ томленьяхъ 
Склонилася она 
Ко груди грудью страстной, 
Устами на устахъ, 
Горитъ лицо прекрасной 
И слезы на глазахъ!.. 1 7 

Почто стрелой незримой 
Уже летишь ты вдаль? 
Обманетъ — и пропалъ 
Бътлецъ невозвратимый! 
Не слышитъ плачъ и стонъ, 
И ГД-Б крылатый сонъ? 
Исчезнетъ обольститель, 
И въ сердц-в грусть-мучитель! 



Но все ли, милый другъ, 
Быть счастья въ упоенье? 
И въ грусти томный духъ 
Находить наслажденье: 
Люблю я въ лтэтнш день 
Бродить одинъ съ тоскою, 
Встречать вечерню ТЕНЬ 
Надъ тихою рекою, 
И съ сладостной слезою 
Въ даль сумрачну смотреть; 
Люблю съ моимъ Марономъ 
Подъ яснымъ небосклономъ 
Близь озера сидеть, 
Где лебедь белоснежный, 
Оставя злакъ прибрежный, 
Любви и неги полнъ, 
Съ подругою своею, 
Закинувъ гордо шею, 
Плыветъ во злате волнъ; 
Или, для развлеченья, 
Оставя книгъ ученье, 
Въ досужный мне часокъ, 
У добренькой старушки 
Душистый пью чаекъ; 
Не подхожу я къ ручке, 
Не шаркаю предъ ней, 
Она не приседаеть, 
Но тотчасъ же вестей 
Мне пропасть наболтаеть; 
Газеты собираеть 
Со всехъ она сторонъ, 
Все сведаеть, узнаеть: 
Кто умеръ, кто влюбленъ, 
Кого жена по моде 
Рогами убрала, 1 8 

Въ которомъ огороде 
Капуста цветь дала; 



0ома свою хозяйку 
Ни за что наказалъ, 
Антошка балалайку, 
Играя, разломалъ, — 
Старушка все разскажетъ; 
Межь ТБМЪ, какъ юбку вяжетъ, 
Болтаетъ все свое; 
А я сижу смиренно, 
Въ мечтайьяхъ углубленный, 
Не слушая ее. 
На риемы удалова 
Такъ некогда Свистова 1 У 

Въ столице я внималъ, 
Когда свои творенья 
Онъ съ жаромъ мне читалъ. 
Ахъ, видно, Богъ пыталъ 
Тогда мое терпенье! 

Иль добрый мой соседъ, 
Семидесяти летъ, 
Уволенный отъ службы 
Маюромъ отставнымъ, 
Зоветъ меня изъ дружбы 
Хлебъ-соль откушать съ нимъ. 
Вечернею пирушкой 
Старикъ развеселясь 
За дедовскою кружкой, 
Въ прошедшемъ углубясь, 
Съ очаковской медалью 
На раненой груди, 
Воспомнитъ ту баталью, 
Где, роты впереди, 
Летелъ навстречу славы, 
Но встретился съ ядромъ, 
И палъ на долъ кровавый 
Съ булатнымъ палашемъ. 2 0 

Всегда я радъ душою 



Съ нимъ время провождать, 
Но, Боже, виноватъ! 
Я каюсь предъ Тобою: 
Служителей Твоихъ, 
Поповъ я городскихъ 
Боюсь, боюсь бесвды, 
И свадебны объды 
Затъмъ лишь не терплю, 
Что сельскихъ iepeeBb, 
Какъ папа 1удеевъ, 
Я вовсе не люблю; 
А съ ними крючковатый 
ПодъяческШ народъ, 
Лишь взятками богатый 
И ябеды оплотъ. 
Но, другъ мой, если BCKOpt 

Увижусь я съ тобой, 
То мы уходимъ горе 
За чашей круговой; 
Тогда, клянусь богами 
(И слово ужь сдержу), 
Я съ сельскими попами 
Молебенъ отслужу. 

XX. 

К а з а к ъ. 

|}азъ, полунощной порою, 
JL Сквозь туманъ и мракъ, 
Ъхалъ тихо надъ р-вкою 

Удалой казакъ. 

Черна шапка на бекрентэ, 
Весь жупанъ въ пыли, 

Пистолеты при КОЛ-БН-Б, 

Сабля до земли. 
Пушкинъ, т. I. 6 



ВЪрный конь, узды не чуя, 
Шагомъ выступалъ, 

Гриву долгую волнуя, 
Углублялся вдаль. 

Вотъ, предъ нимъ двъ, три избушки, 
Выломанъ заборъ; 

Здъсь — дорога въ деревушки, 
Тамъ — въ дремучШ боръ. 

„Не найду въ л-всу девицы," 
Думалъ хватъ Денисъ: 

„Ужь красавицы въ светлицы 
„На ночь убрались." 

Шевельнулъ донецъ уздою, 
Шпорой прикольнулъ, 

И помчался конь стр-влою, — 
Къ избамъ завернулъ. 

Въ облакахъ луна сребрила 
Дальни небеса; 

Подъ окномъ сидитъ уныла 
Дввица-краса. 

Храбрый видитъ красну дъву, 
Сердце бьется въ немъ; 

Конь тихонько къ лъву, къ лъву — 
Вотъ ужь подъ окномъ. 

Ночь становится темнее, 
Скрылася луна. 

„Выдь, коханечка, CKopte, 
„Напои коня." 

—- Htrb, къ мужчине молодому 
Страшно подойти, 
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Страшно выйти мн-в изъ дому, 
Коню дать воды. 

„Ахъ, небось, дъвица красна, 
„Съ милымъ подружись!" 

— Ночь красавицамъ опасна. 
„Радость, не страшись! 

„ВЪрь, коханечка, — пустое; 
„Ложный страхъ отбрось! 

„Тратишь время золотое; 
„Милая, небось! 

„Сядь на борзаго: съ тобою 
„Въ дальшй ъ\цу край; 

„Будешь счастлива со мною: 
„Съ другомъ всюду рай!" 

Что же дъъица? Склонилась, 
Победила страхъ, 

Робко Ъхать согласилась, 
Счастливъ былъ казакъ! 

Поскакали, полетали... 
Дружку другъ любилъ: 

Былъ ей вЪренъ ДВ-Б недели, 
Въ третью измтэнилъ. 

XXI. 

Воспоминания въ Царскомъ СелЪ. 

Н ависъ покровъ угрюмой нощи 
На сводъ- дремлющихъ небесъ; 

Въ безмолвной тишине ПОЧИЛИ ДОЛЪ И рощи, 
Въ СБДОМЪ туман-в дальнШ лъхъ; 

б* 



Чуть слышится ручей, бътущШ въ c t m дубравы, 
Чуть дышитъ вътерокъ, уснувшш на листахъ, 
И тихая луна, какъ лебедь величавый, 

Плыветъ въ сребристыхъ облакахъ. 

Плыветъ — и бледными лучами 
Предметы 1 осветила вкругь; 

Аллеи древнихъ липъ открылись предъ очами, 
Проглянули и холмъ, и лугъ. 

Здъть, вижу, съ тополемъ сплелась младая ива 
И отразилася въ кристале зыбкихъ водъ; 
Царицей средь полей лилея горделива 

Въ роскошной красоте цвететъ. 

Съ холмовъ кремнистыхъ водопады 
Стекаютъ бисерной рекой; 

Тамъ въ тихомъ озере плескаются наяды 
Его ленивою волной; 

А тамъ, въ безмолвш, огромные чертоги, 
На своды опершись, несутся къ облакамъ. 
Не здесь ли мирны дни вели земные боги? 

Не се ль Минервы росской храмъ? 

Не се ль Элиз1умъ полнощный, 
Прекрасный царскосельсюй садъ, 

Где, льва сразивъ, почилъ орелъ Россш мощный 
На лоне мира и отрадъ? 

Увы! промчалися те времена златыя, 
Когда подъ скипетромъ велиюя жены 
Венчалась славою счастливая Росая, 

Цветя подъ кровомъ тишины! 

Здесь каждый шагъ въ душе рождаетъ 
Воспоминанья прежнихъ 2 летъ; 

Воззревъ вокругъ себя, со вздохомъ россъ вещаетъ: 
„Исчезло все, Великой нетъ!" 

И въ думу углубленъ, надъ злачными брегами 



Сидитъ въ безмолвш, склоняя в-втрамъ слухъ: 
Протекция л-вта * мелькаютъ предъ очами, 

И въ тихомъ восхищенье духъ. 

Онъ видитъ: окруженъ волнами, 
Надъ твердой, мшистою скалой 

Вознесся памятникъ. Ширяяся крылами 
Надъ нимъ сидитъ орелъ младой. 

И 1гьпи тяжюя, и стрелы громовыя 
Вкругъ грознаго 4 столпа трикраты обвились, 
Кругомъ поднож1я, шумя, валы седые 

Въ блестящей пене улеглись. 3 

Въ т^ни густой угрюмыхъ сосенъ 
Воздвигся памятникъ простой, 

О, сколь онъ для тебя, КагульскШ брегъ, поносенъ 
И ( ; славенъ родине драгой! 

Безсмертны вы вовекъ, о росски исполины, 
Въ бояхъ воспитанны средь бранныхъ непогодъ; 
О васъ, сподвижники, друзья Екатерины, 

Пройдетъ молва изъ рода въ родъ. 

О, громюй векъ военныхъ споровъ, 
Свидетель славы роспянъ! 

Ты виделъ, какъ Орловъ, Румянцевъ и Суворовъ, 
Потомки грозные 1 славянъ, 

Перуномъ Зевсовымъ победу похищали 1 8 

Ихъ смелымъ подвигамъ, страшась, дивился м!ръ; 
Державинъ и Петровъ героямъ песнь бряцали 

Струнами громозвучныхъ лиръ. 

И ты промчался, незабвенный, 
И вскоре новый векъ зурелъ 

И брани новыя и ужасы военны: 
Страдать — есть смертнаго уделъ. 

Блеснулъ кровавый мечъ въ неукротимой длани 
Коварствомъ, дерзостью венчаннаго царя; 



Возсталъ вселенной бичъ w — и вскоръ лютой 1 0 брани 
Зарделась грозная заря! 

И быстрымъ понеслись потокомъ 
Враги на руссюя поля. 

Предъ ними мрачна степь лежитъ во снъ глубокомъ. 
Дымится кров:1ю земля, 

И села мирныя, и грады въ мглъ 1 1 пылаютъ, 
И небо заревомъ одвлося вокругъ, 
Лъса дремуч1е бътущихъ укрываютъ, 

И праздный въ пол-fe ржавитъ 1 2 плугъ. 

Идутъ — ихъ силъ нътъ препоны: 
Все рушатъ, все свергаютъ въ прахъ, 

И тъни бл^ныя погибшихъ чадъ Беллоны, 
Въ воздушныхъ съединясь полкахъ, 1 3 

Въ могилу мрачную нисходятъ непрестанно, 
Иль бродятъ по лъсамъ въ безмолвш ночи. . . 
Но клики раздались!.. Идутъ въ дали туманной... 

Звучать кольчуги и мечи! 

Страшись, о рать иноплеменныхъ! 
Россш двинулись сыны; 

Возсталъ и старъи младъ; летять на дерзновенныхъ; 
Сердца ихъ мщеньемъ возжены. 

Вострепещи, тиранъ! Ужь близокъ часъ паденья! 
Ты въ каждомъ ратникъ* узришь богатыря; 
Ихъ ц-вль — иль победить, иль пасть въ пылу сраженья 

За в-вру, за царя. 

Ретивы кони бранью пышутъ, 
Устэянъ ратниками долъ, 

За строемъ строй течеть, ВСБ местью, славой дышутъ, 
Восторгъ во грудь ихъ перешелъ; 

Летять на грозный пиръ, мечамъ добычи ищутъ, 
И се — пылаеть брань; на холмахъ громъ гремитъ, 



Въ сгущенномъ воздухе съ мечами стрелы свищутъ 
И брызжетъ кровь на щитъ. 

Сразились: руссюй — победитель! 
И вспять бежитъ надменный галлъ; 

Но сильнаго въ бояхъ небесный Вседержитель 
Лучемъ последнимъ увенчалъ: 

Не здесь его сразилъ воитель поседелый; 
О, бородинсюя кровавыя поля! 
Не вы неистовству и гордости пределы: 

Увы, на башняхъ галлъ Кремля!.. 

Края Москвы, края родные, 
Где на заре цветущихъ летъ 

Часы безпечности я тратилъ золотые, 
Не зная горестей и бедъ! 

И вы ихъ видели, враговъ моей отчизны, 
И васъ багрила кровь и пламень пожиралъ! 
И въ жертву не принесъ я мщенья вамъ и жизни... 

Вотще лишь гневомъ 4 духъ пылалъ! 

Где ты, краса Москвы стоглавой, 
Родимой прелесть стороны? 

Где прежде взору 1 5 градъ являлся величавый, — 
Развалины теперь одни. 

Москва! сколь русскому твой зракъ унылый страшенъ! 
Исчезли здашя вельможей и царей, 
Все пламень истребилъ; венцы затмились башенъ, 

Чертоги 1 6 пали богачей. 

И тамъ, где роскошь обитала, 
Въ сенистыхъ рощахъ и садахъ, 

Где миртъ благоухалъ и липа трепетала, — 
Тамъ ныне угли, пепелъ, прахъ; 

Въ часы безмолвные прекрасной летней ноши 
Веселье шумное туда не полетитъ; 1 7 

Не блещутъ ужь въ огняхъ 1 S брега и светлы рощи: 
Все мертво, все молчитъ . . . 



УТЕШЬСЯ, мать градовъ Россш, 
Воззри на гибель пришлеца! 

Отягогвла днесь 1 У на ихъ надменны выи 
Десница мстящая Творца. 

Взгляни: они бътутъ, озр-вться не дерзаютъ, 
Ихъ кровь не престаетъ въ снътахъ рвками течь, 
Бътутъ—и вътьм'в НОЧНОЙ ихъ гладъ и смерть срътаютъ, 

А 2 0 съ тыла гонитъ россовъ мечъ. 

О вы, которыхъ трепетали 
Европы сильны племена, 

О галлы хищные! И вы въ могилы пали. . . 
О страхъ! О грозны времена! 

Гдъ ты, любимый сынъ и счастья, и Беллоны, 
ПрезръвшШ правды гласъ, и в-вру, и законъ? 
1}ъ гордынъ* возмечтавъ мечемъ низвергнуть троны, 

Исчезъ, какъ утромъ страшный сонъ! 

Въ Парижъ россъ! Гдъ факелъ мщенья? 
Поникни, Галл1я, главой! 

Но что я зрю? Герой съ улыбкой примиренья 
Грядеть съ оливою златой! 

Еще военный громъ грохочетъ въ отдаленьъ, 
Москва въ унынш, какъ степь въ полнощной мглъ, — 
А онъ несетъ врагу не гибель, но спасенье, 

И благотворный миръ землъ. 

Достойный внукъ Екатерины! 
Почто небесныхъ Аонидъ, 

Какъ нашихъ дней пЪвецъ, славянской бардъ дружины,21 

Мой духъ восторгомъ не горитъ! 
О, если бъ Аполлонъ шитовъ даръ чудесный 
Вл1ялъ мнъ HbiHt въ грудь! Тобою восхищенъ, 
На лиртэ бъ возгрем-влъ гармонией небесной 

И вoзciялъ во T b M t временъ! 

О скальдъ Россш вдохновенный, 
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В о с п Т э В ш 1 й ратныхъ грозный строй! 
Въ кругу друзей твоихъ, 2 2 съ душой воспламененной, 

Взгреми на арфе золотой! 
Да снова стройный гласъ герою въ честь прольется, 
И струны трепетны посыплютъ огнь въ сердца, 
И ратникъ молодой вскипитъ и содрогнется 

При звукахъ браннаго певца. 

XXII. 

Эпиграмма. 

Аристъ намъ обещалъ трагедш такую, 
Что все отъ жалости въ театре заревутъ, 

Что слезы зрителей рекою потекутъ... 
Мы ждали драму золотую. 

И что же? Дождались — и, нечего сказать, 
Достоинству ея нельзя убавить весу: 
Ну, право, удалось Аристу написать 

Прежалостну niecy. 

XXIII. 

Подражаше французскому. 

Супругою твоей я такъ пленился, 
Что если бъ три въ уделъ достались мне, 

Подобныя во всемъ твоей жене, 
То даромъ двухъ я бъ отдалъ сатане, 
Чтобъ третью лишь принять онъ согласился. 



XXIV. 

Несчаспе Клита. 
"Пнукъ Тредьяковскаго Клитъ гекзаметромъ песенки 

пишетъ, 
Противу ямба, хорея злобой ужасною дышитъ: 
Мера простая с\я все портить, по мнешю Клита, 
Смыслъ затмеваетъ стиховъ и жаръ охлаждаетъ шита. 
Спорить о томъ я не смею; пусть онъ безвинныхъ 

поносить; 
Ямбъ охладилъ риемача, гекзаметры жь онъ заморозить. 

— « 8 » — 



1815. 

I. 

Б о в a. 
(Отрывокъ изъ поэмы). 

Часто, часто я бесвдовалъ 
Съ болтуномъ страны Еллинсюя, 

И не смътгъ осиплымъ голосомъ, 
Съ Шапеленомъ и съ Риематовымъ 
Воспъвать героевъ Съвера. 
Несравненнаго Виргшпя 
Я читалъ и перечитывалъ, 
Не стараясь подражать ему 
Въ нЪжныхъ чувствахъ и гармонш; 
Разбиралъ я н-вмца Клопштока 
И не могъ понять премудраго; 
Не ХОГБЛЪ Я воспевать, какъ онъ: 
Я хочу, меня чтобъ поняли 
Всъ, отъ мала до великаго. 
За Мильтономъ и Камоэнсомъ 
Опасался я безъ крилъ парить, 
Не дерзалъ въ стихахъ безсмысленныхъ 
Въ серафимовъ жарить пушками, 
Съ сатаною обитать въ раю, 
Иль святую Богородицу 
ВМЪХГБ славить съ Афродитою: 
Не бывалъ я гр'Ьховодникомъ! 
Но вчера, въ архивахъ рояся, 



Отыскалъ я книжку славную, 
Золотую, незабвенную, 
Катехизисъ остроуаш, 
Словомъ — Жанну Орлеанскую, 
Прочиталъ — и въ восхишенш 
Про Бову пою царевича. 

О Вольтеръ, о мужъ единственный! 
Ты, котораго во Франщи 
Почитали богомъ Н-БЮИМЪ, 
Въ Римъ — дьяволомъ, антихристомъ, 
Обезьяною — въ Саксонш, 
Ты, который на Радищева 
Кинулъ было взоръ съ улыбкою, — 
Будь теперь моею музою! 
Пъть я тоже вознамерился, 
Но — сравняюсь ли съ Радищевымъ? 

Не запомню, сколько Л-БТЪ спустя 
После рождества Спасителя, 
Царь Додонъ со славой царствовалъ 
Въ Светом1ре, сильномъ городе. 
Царь Додонъ венецъ со скипетромъ 
Не прямой досталъ дорогою, 
Но убивъ царя законнаго, 
Бендокира Слабоумнаго. 
Царь Додонъ не Слабоумнаго 
Былъ достоинъ злого прозвища, 
Но тирана неусыпнаго 
(Онъ однако не имвлъ его). 
Лень мне все его достоинства 
И пороки вамъ показывать; 
Вы слыхали, люди добрые, 
О царе, что двадцать целыхъ летъ 
Не снималъ съ себя оруж\я, 
Не слезалъ съ коня ретиваго, 
Всюду пролеталъ съ победою, 



М1ръ крещеный потопилъ въ крови, 
Не щадилъ и некрещенаго 
И , въ ничтожество низверженный 
Александромъ, грознымъ ангеломъ, 
Жизнь проводить въ униженш 
И , забытый ВСЕМИ, кличется 
Нынтэ Эльбы императоромъ... 
Вотъ, таковъ-то былъ и царь Додонъ! 

Разъ, собравъ бородачей СОВ-БТЪ 
(Безбородыхъ не любилъ Додонъ), 
На престол+э пригорюнившись, 
Произнесъ онъ имъ такую ръчь: 

„Вы, которые советами 
„Облегчали тяжесть скипетра, 
„Услаждали участь царскую" 
(Не горька она была ему), 

„Мудрые друзья, сподвижники! 
„Къ вамъ прибегнуть я р-вшаюся: 
„Что MH% делать H b i H t ? Слушайте!" 

Bet привстали, важно хмуряся, 
Низко, низко поклонилися 
И, поправя усъ и бороду, 
Съли на скамьи дубовыя. 
„Вамъ известно", продолжалъ Додонъ, 
„Что искусствомъ и неправдою 
„Я достигъ престола шаткаго 
„Бендокира Слабоумнаго, 
„Сочетался съ Милитрисою, 
„Милой женкой Бендокировой, 
„ И въ темницу посадилъ Бову, 
„Принца крови, сына царскаго. 
„Легче, легче захватить было 
„Слабоумнаго златой втэнецъ, 
„Ч-БМЪ, над-ввъ вънецъ на голову, 



„За собою удержать его. 
„Вотъ, уже народъ безсмысленный, 
„Ходя въ праздники по улицамъ, 
„Межь собой не разъ говаривалъ: 
„Дай Богъ помочь королевичу! 
„Въ\дь Бова уже не маленьюй, 
„Не въ отца своей головушкой; 
„Нужды Н-БТЪ, ЧТО за ръшеткою, — 
„Онъ моимъ опасенъ замысламъ. 
„Что МН-Б делать съ нимъ, скажите мнъ?а 

Все собранье призадумалось, 
Bet въ молчаньъ- потупили взоръ. 
То-то, право, золотой СОВ-БТЪ: 
Не болтали здъеь, а думали. 
Арзаморъ, мужъ старый, опытный, 
Ротъ открылъ-было (советовать, 
Знать, ХОТЕЛОСЬ поевдъуюму), 
Громко крякнулъ, но одумался, 
И въ молчань-в закусилъ языкъ. 
Ко лбу персть приставя тщательно 
Лекарь славный, Эскулапа внукъ, 
Эзельдорфъ, обритый весь, заваль, 
Табакеркою поскрипывалъ, 
Но молчалъ: своей премудрости *> 
Онъ предъ ВСЕМИ не показывалъ. 
Вихромахъ, Полканъ съ Дубынею, 
Стражи трона, славны рыцари, 
Bet сид^и будто вкопаны. 
Громобурь, извъттный силою, 
Но умомъ не проницательный, 
Думалъ, думалъ — и нечаянно 
Задремалъ и захрапътгь въ углу. 
Что n p H M t p a лучше дМствуетъ, 
Что людьми сильнМ ворочаетъ? 
Вотъ, зtвнyли подъ перчаткою 
Храбрый Мировзоръ съ Ивашкою, 



И Полканъ, и Арзаморъ седой, 
И ко груди приклонилися 
Тихо головами буйными. 
Глядь—съ Додономъ задремалъ Советь, 
Захрапели многомыслящи! 

Долго бъ спать было советникамъ, 
Если бъ немцу не пришлось изъ рукъ 
Табакерку на полъ выронить; 
Табакерка покатилася 
И о шпору вдругъ ударилась 
Громобуря, крепко спавшаго, 
Загремела, раздвоилася, 
Отлетела въ разны стороны. 
Храбрый воинъ пробуждается^ 
Озираетъ все собрате; -
Между темъ табакъ разсыпался, 
Къ носу рыцаря подъемлется, — 
И чихнулъ герой съ досадою, 
Такъ, что своды потрясаются, 
Окна все дрожатъ и сыплются, 
И на петляхъ двери хлопаютъ; 
Пробуждается собрате. 

„ЧТО тутъ думать?" закричалъ герой: 
„Царь! Бова тебе не надобенъ, 
„Ну, — и къ чорту королевича! 
„Решено — ему въ живыхъ не быть! 
„После, братцы, вы разсудите, 
„Какъ съ нимъ надобно разделаться." 
Темъ и кончилъ: храбры воины 
Речи любятъ лаконически. 

„Ладно, мы тебя послушаемъ!" 
Царь промолвилъ, потянувшися; 
„Завтра, други, мы увидимся, 
„А теперь ступайте все домой." 



Оплошалъ Додонъ отсрочкою; 
Не твердилъ онъ, верно, въ азбуке*. 
„Не откладывай до завтраго, 
„Что сегодня можешь выполнить." 
Разошлися ВСЕ придворные. 
Ночь межь Т-БМЪ уже сгущалася; 
Царь Додонъ въ постелю царскую 
Вместе СЪ МИЛОЙ легъ супругою, 
Съ несравненной Милитрисою, 
Къ ней спиною повернувшися: 
Въ эту ночь его величеству 
Не играть, а спать ХОГБЛОСЯ. 

Милитрисипа служаночка, 
Зоя, молодая девица, 
Ангелъ станомъ, взоромъ, личикомъ, 
Белой ручкой, НТэЖНОЙ ножкою, 
Съ госпожи снявъ платье шелково, 
Юбку, чепчикъ, ленты, кружева, 
Все подъ ключъ въ комоде спрятала 
И пошла тихонько въ девичью. 
Тамъ она сама разд-влася, 
Подняла съ трудомъ окошечко, 
И легла въ постель пуховую, 
Ожидая друга милаго, 
Св-ьтозара, пажа царскаго: 
Къ темной ночке обещался онъ 
Изъ окна прыгнуть къ ней въ комнату. 
Ждетъ-пождетъ девица красная — 
Нетъ какъ нетъ все друга милаго. 
Чу . . . бьетъ полночь . . . что же Зоинька? 
Видитъ: входить къ ней въ окошечко —-
Кто же? другъ ли сердца нежнаго? 
Нетъ, совсемъ не то, читатели! 
Видитъ Зоя привидеше: 1 

Старичишка 2 съ длинной шапкою, 
Въ балахоне вместо мантш, 







Опоясанный мочалкою, 
Видъ противный: глазъ на выкатЬ, 3 

Ротъ разинуть, зубы скалятся, 
Уши длинныя, ослиныя 
Надъ плечами громко хлопають . . . 
Зоя смотритъ 4 — и со трепетомъ 
Узнаетъ она, читатели, 
Бендокира Слабоумнаго. 

Трепетна, смятенья полная, 
Стала на колени Зоинька, 
Съединила ручку съ ручкою, 
Потупила очи ясныя, 
Прочитала скорымъ шопотомъ 5 

То, что ввтэкъ не могъ я выучить, — 
Отче нашъ и Богородицу — 
И тихохонько промолвила: 
„Что я вижу? Боже! Господи! 
„О Никола, Савва мученикъ, 
„Освните беззащитную! 
„Ты ли это, царь нашъ, батюшка? 
„Отчего, скажи, оставилъ ты 
„НЬИГБ царств1е небесное?" 

Страннымъ свътомъ 6 освЪтившися, 
Т-БНЬ рекла прекрасной ЗОИНЬК-Б: 
„Зоя, Зоя! не страшись, мой СВ-БТЪ! 
„Не пугать тебя мн-fe хочется, 
„Не на то сюда явился я 
„Съ того св-вта привидъшемъ; 
„Весело пугать живыхъ людей, 
„Но могу ли веселиться я, 
„Если сына Бендокирова, 
„Милаго Бову царевича, 
„На костр-в изжарятъ завтра же?" 

Бътшый царь заплакалъ жалобно; 
Пушкинъ, т. I. 



Больно стало доброй девушке. " 
— „Ч-ьмъ могу, скажи, помочь тебе г 
„Я во всемъ тебе покорствую". 

„Вотъ что хочется мне, Зоинька: 
„Изъ темницы сына выручи, 
„И сама въ жилище мрачное 
„Сядь на место королевича; 
„Пострадай ты за невиннаго; 
„Поклонюсь теб-fe низехонько 
„И скажу: спасибо, Зоинька 1" 

Зоинька тутъ призадумалась: 
Это жестко ей казалося — 
За спасибо въ темну яму съхть; 
Но, им^я чувства нёжныя, 
Зоя втайне согласилася 
На такое предложеше. 

Такъ, ты правъ, оракулъ Францш, 
Говоря, что жены слабыя, 
Противъ стрелъ Эрота юнаго, 
Все имеютъ душу добрую, 
Сердце нежно-непритворное! 

— „Но скажи, о царь возлюбленный!" 
Зоя молвила покойнику: 
„Какъ могу — ну, посуди ты самъ, — 
„Пренестись въ темницу мрачную, 
„Где горюетъ твой любезный сынъ? 
„Пятьдесятъ отборныхъ воиновъ 
„Днемъ и ночью стерегутъ его; 
„Мне ли, слабой, робкой женщине, 
„Обмануть ихъ очи зорюя?" 

—•• „Будь спокойна, случай найдется; 
„Поклянись лишь только, милая, 
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„Не отвергнуть сего случая, 
„Если самъ теб-fe представится." 

„Я клянусь!" сказала дъвица. 
Вмигъ исчезло привид-вше, 
Изъ окошка быстро вылегввъ. 
Воздыхая тихо, Зоинька 
Опустила тутъ окошечко 
И, въ постели успокоившись, 
Скоро, скоро сномъ забылася . . . 

II. 

Наполеонъ на Эльб-fc. 

Вечерняя заря въ пучинъ догорала, 
Надъ мрачной Эльбою носилась тишина; 

Сквозь тучи блЪдныя тихонько пробътала 
Туманная луна; 

Уже на западе, СБДОЙ ОД-БТЫЙ МГЛОЮ, 

Съ равниной синихъ водъ сливался небосклонъ; 
Одинъ во тьм-fc ночной надъ дикою скалою 

Сидътгъ Наполеонъ. 
Въ умЪ губителя тъснились мрачны думы: 
Онъ новую въ мечтахъ Европ-fc Ц-БПЬ ковалъ 
И, къ дальнимъ берегамъ возведши взоръ угрюмый, 

Свир-впо прошепталъ: 
„Вокругъ меня все мертвымъ сномъ почило, 
„Легла въ туманъ пучина бурныхъ волнъ, 
„Не выплыветъ ни утлый въ море челнъ, 
„Ни гладный зв-Брь не взвоетъ надъ могилой; 
„ Я ЗД'БСЬ одинъ, мятежной думы полнъ. . . 
„О, скоро ли, нап-внясь подъ рулями, 
„Меня помчитъ покорная волна, 
„И спящихъ водъ прервется тишина?.. 
„Волнуйся, ночь, надъ эльбскими скалами, 



„Мрачнее тьмись за тучами, луна! 
„Тамъ ждутъ меня безстрашныя дружины; 
„Уже сошлись, уже сомкнуты въ строй, 
„Ужь м1ръ лежитъ въ оковахъ предо мной! 
„Прейду я къ вамъ сквозь черныя пучины, 
„И гряну вновь погибельной грозой, 
„И вспыхнетъ брань! За галльскими орлами 
„Съ мечемъ въ рукахъ победа полетитъ, 
„Кровавый токъ въ долинахъ закипитъ, 
„И троны въ прахъ низвергну я громами, 
„И сокрушу Европы дивной щитъ!. . 
„Но вкругъ меня все мертвымъ сномъ почило, 
„Легла въ туманъ пучина бурныхъ волнъ, 
„Не выплыветъ ни утлый въ море челнъ, 
„Ни гладный зверь не взвоетъ надъ могилой; 
„Я зд^сь одинъ, мятежной думы полнъ. . . 

„О счастье! злобный обольститель! 
„И ты, какъ сладюй сонъ, сокрылось отъ очей, 

„Средь бурей тайный мой хранитель 
„И верный пестунъ съ юныхъ дней! 
„Давно ль невидимой стезею 
„Меня ко трону ты вело 
„И скрыло дерзостной рукою 
„Въ венцахъ лавровое чело? 
„Давно ли съ трепетомъ народы 
„Несли мне робко дань свободы, 
„Знамена чести преклоня, 
„Дымились громы вкругъ меня, 
„И слава въ блеске надъ главою 
„Неслась, прикрывъ меня крыломъ?.. 

„Но туча грозная нависла надъ Москвою,— 
„ И грянулъ мести громъ!. . 

„Полнощи царь младой, ты двигнулъ ополченья, — 
„И гибель вследъ пошла кровавымъ знаменамъ. 

„Отозвалось могущаго паденье: 
„И миръ земле и радость небесамъ, 

„А мне — позоръ и заточенье! 
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„И раздробленъ мой звонюй щитъ, 
„Не блещетъ шлемъ на поле браней, 
„Въ прибрежномъ злаке мечъ забытъ 

„И тускнеть на тумане. 
„И тихо все кругомъ. Въ безмолвш ночей 
„Напрасно чудится мн^ смерти завыванье 

„И стукъ блистающихъ мечей, 
„И падшихъ ярое стенанье. 

„Лишь плещущимъ волнамъ внимаетъ жадный слухъ; 
„Умолкъ сражешй кликъ знакомый, 
„Вражды кровавой гаснутъ громы, 
„И факелъ мщешя потухъ. 

„Но близокъ часъ, грядетъ минута роковая! 
„Уже летитъ ладья, ГД-Б грозный тронъ сокрыть; 

„Кругомъ простерта мгла густая 
„И, взоромъ гибели сверкая, 

„ БЛТЭДН-БЮШЛЙ Мятежъ на палубе сидитъ. 
„Страшись, о Галл1я! Европа, мщенье, мщенье! 
„Рыдай! Твой бичъвозсталъ — и всепадетъ во прахъ, 
„Все сгибнетъ — и тогда, въ всеобщемъ разрушенье, 

„Царемъ возсяду на гробахъ!" 

Умолкъ. На небесахъ лежали мрачны тени, 
И месяцъ, дальнихъ тучъ покинувъ темны сени, 
Дрожаний, слабый светъ на западъ изливалъ; 
Восточная звезда играла въ океане, 
И зрелася ладья, бегущая въ тумане 
Подъ сводомъ эльбскихъ грозныхъ скалъ. 
И Галл1я тебя, о хищникъ, осенила! 
Побегли съ трепетомъ законные цари.. . 
Но зришь ли? Гаснетъ день, мгновенно тьма сокрыла 1 

Лицо пылающей зари; 
Простерлась тишина надъ бездною седою, 
Мрачится неба сводъ, гроза во мгле виситъ, 
Все смолкло.. . Трепещи: погибель надъ тобою 

И жребШ твой еще сокрыть! 



III. 

Къ Дельвигу. 

Послушай, музъ невинныхъ 
Лукавый клеветникъ! 

Въ тиши полей пустынныхъ, 
Природы ученикъ, 
Поэтовъ грешный ликъ 
Умножилъ я собою: 
И я главой поникъ 
Предъ милой суетою. 
Мой дядюшка-поэтъ 
На то МН-Б далъ сов-вть 
И съ музами сосваталъ. 
Сначала я игралъ, 
Шутя стихи маралъ, 
А тамъ — переписалъ, 
А тамъ — и напечаталъ! 
И что же? Радъ, не радъ, — 
Но вотъ, уже я брать 
Тому, сему, другому... 
Что д-влать? Виноватъ! 

Измънникъ! Съ Аполлономъ 
Ты, видно, заодно, 
А мнъ — прослыть Прадономъ 
ОТНЫН-Б суждено! 
Вездъ* бъды застану . . . 
Увы мнъ, метроману! 
Куда сокроюсь я? 
Изменники-друзья 
Невинное творенье 
Украдкой въ городъ шлютъ, 
И плодъ уединенья 
Тисненью предаютъ, — 
Бумагу убиваютъ! 
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Поэта окружаютъ 
Съ улыбкой остряки: 
„Признайтесь", — намъ сказали, 
„Вы пишете стишки? 
„Увидеть ихъ нельзя ли? 
„Вы въ нихъ изображали, 
„Конечно, ручейки, 
„Конечно, василечекъ, 
„Лъхочекъ, в-втерочекъ, 
„Барашковъ и цветки?.." 

О Дельвигъ! Начертали 
Мне музы мой уделъ; 
Но ты ль мои печали 
Умножить захотелъ? 
Межь лени и Морфея 
Безпечный духъ лелея, 
Еще хоть годъ одинъ 
Позволь мне полениться 
И негой насладиться: 
Я, право, неги сынъ! 
А тамъ—хоть нвтъ охоты, 
Но придутъ ужь заботы 
Со всехъ ко мне сторонъ: 
Я буду принужденъ 
Съ журналами сражаться, 
Съ газетой торговаться, 
Съ Графовымъ восхищаться . . . 
Помилуй, Аполлонъ! 

IV. 

Л И Ц И Н i Ю. 

ицишй, зришь ли ты: на быстрой колеснице, 
Венчанный 1 лаврами, въ блестящей багрянице, 

ъсиво развалясь, ВетулШ молодой 



Въ толпу народную летитъ по мостовой? 
Смотри, какъ ВСБ иредъ нимъ смиренно спину 

клонятъ; 
Смотри, какъ ликторы народъ несчастный гонять! * 
Льстецовъ, сенаторовъ, прелестницъ длинный рядъ 
Умильно ВСЛ-БДЪ за нимъ стремить усердный взглядъ; 
Ждутъ, ловятъ съ трепетомъ улыбки, глазъ движенья, 3 

Какъ будто дивнаго боговъ благословенья; 
И дети малыя, и старцы въ свдинахъ, — 
Bet ницъ предъ идоломъ безмолвно пали въ прахъ: 
Для нихъ и СТБДЪ колесь, въ грязи напечатленный, 
Есть неюй памятникъ почетный и священный. 
О Ромуловъ народъ! Скажи: давно ль ты палъ? 
Кто васъ поработилъ и властью оковалъ? 4 

Квириты гордые подъ иго преклонились; 
Кому жь, о небеса, кому поработились? 
Скажу ль? — Ветутпю! Отчизны стыдъ моей, 
Развратный юноша ВОЗСБЛЪ ВЪ советь. мужей; 
Любимецъ деспота сенатомъ слабымъ править, 
На Римъ простеръ яремь, отечество безелавитъ; 
ВегулШ — римлянъ царь!.. О стыдъ, о времена!3 

Или вселенная на гибель предана? 

Но кто подъ портикомъ, съ поникшею главою, 
Въ изорванномъ плаще, съ дорожною клюкою, 
Сквозь шумную толпу нахмуренный идетъ? 
„Куда ты, нашъ мудрецъ, другъ истины, Даметъ?" 
— «Куда? Не знаю самъ; давно молчу и вижу; 
„Навекъ оставлю Римъ: я рабство ненавижу". г> 

Лицишй, добрый другъ! Не лучше ли и намъ, 
Смиренно поклонясь Фортуне и мечтамъ, 
Седого циника примеромъ научиться? 
Съ развратнымъ городомъ не лучше ль намъ про­

ститься, 
Где все продажное: законы, правота, 
И консулъ, и трибунъ, и честь, и красота? 7 

Пускай Глицер1я, красавица младая, 
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Равно ВСБМЪ общая, какъ чаша круговая, 
Неопытность другихъ въ наемну ловитъ СБТЬ! 8 

Намъ стыдно слабости, съ морщинами, и м ъ т ь ; 

Тщеславной юности оставимъ блескъ веселШ. 
Пускай безстыдный Клитъ, слуга вельможъ Корнелш, 
Торгуютъ подлостью и съ дерзостнымъ челомъ 
Отъ знатныхъ къ богачамъ ползутъ изъ дома въ домъ! '* 
Я сердцемъ римлянинъ; кипитъ въ груди свобода; 
Во мн-в не дремлетъ духъ великаго народа. 
ЛицинШ, посптэшимъ далеко отъ заботъ, 
Безумныхъ мудрецовъ, обманчивыхъ красотъ! 
Завистливой судьбы въ душ+> презръъъ удары, 
Въ деревню пренесемъ отечесюе лары! 
Въ прохладъ древнихъ рощъ, на берегу морскомъ, 
Найти нетрудно намъ укромный, СВЕТЛЫЙ ДОМЪ, 1 0 

Гд-fe, больше не страшась народнаго волненья, 
Подъ старость отдохнемъ въ глуши уединенья. 1 1 

И тамъ, расположась въ уютномъ уголкъ, 
При дубъ пламенномъ, возженномъ въ камелькъ, 
Воспомнивъ старину за дъ\довскимъ ф!аломъ, 
Свой духъ воспламеню жестокимъ Ювеналомъ, 
Въ сатир-в праведной порокъ изображу 1 2 

И нравы сихъ В-Бковъ потомству обнажу. 

О Римъ, о гордый край разврата, злодеянья! 
Придетъ ужасный день, день мщенья, наказанья! 
Предвижу грознаго велич1я конецъ: 
Падетъ, падетъ во прахъ вселенныя в-внецъ! 
Народы юные, сыны свирепой брани, 
Съ мечами на тебя подымутъ мощны длани, 1 3 

И горы, и моря оставятъ за собой 
И хлынуть на тебя кипящею р-вкой. 
Исчезнетъ Римъ; его покроетъ мракъ глубокШ; 
И путникъ, устремивъ на груды камней око, 
Воскликнетъ, въ мрачное раздумье углубленъ: 1 4 

„Свободой Римъ возросъ, а рабствомъ погубленъ!" 



V. 

С т а р и к ъ . 

(Изъ Марота). 

Ужь я не тотъ любовникъ страстный, 
Кому дивился прежде свътъ: 

Моя весна и лъто красно 
Нав-вкъ прошли, пропалъ и слъ\дъ. 
Амуръ, богъ возраста младова! 
Я твой служитель верный былъ; 
Ахъ, если бъ могъ родиться снова, 
Ужь такъ ли бъ я тебъ* служилъ! 

VI. 

Вода и вино. 

Люблю я въ полдень воспаленный 
Прохладу черпать изъ ручья, 

И въ рощъ тихой, отдаленной 
Смотр-вть, какъ плещетъ въ брегъ струя; 
Когда жь вино въ края поскачетъ, 
Нап-внясь въ чаигв круговой, 
Друзья, скажите — кто не плачетъ, 
Заран-в радуясь душой? 

Да будетъ проклятъ дерзновенный, 
Кто первый гр-Бшною рукой, 
Нечестьемъ буйнымъ ослепленный, 
О страхъ, смътилъ вино съ водой! 
Да будетъ проклятъ родъ злодея! 
Пускай не въ силахъ будетъ пить, 
Или, стаканами владея, 
Лафитъ съ цымлянскимъ различить! 
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VII. 

Батюшкову. 

Въ пещерахъ Геликона 
Я нъкогда рожденъ, 

Во имя Аполлона 
Тибулломъ окрещенъ, 
И свътлой Иппокреной 
Съ издътства напоенный, 
Подъ кровомъ вешнихъ розъ, 
Поэтомъ я возросъ. 

Веселый сынъ Эрм1я 
Ребенка полюбилъ, 
Въ дни р-ьзвости златые 
МН-Б дудку подарилъ; 
Знакомясь съ нею, рано 
Дудилъ я безпрестанно; 
Нескладно хоть игралъ, 
Но музамъ не скучалъ. 

А ты, п-Бвецъ забавы 
И другъ пермесскихъ дтэвъ, — 
Ты хочешь, чтобы славы 
Стезею полегввъ, 
Простясь съ Анакреономъ, 
СП-БШИЛЪ я за Марономъ 
И пътгъ, при звукахъ лиръ, 
Войны кровавый пиръ. 

Дано мнъ мало Фебомъ: 
Охота — скудный даръ; 
Пою подъ чуждымъ небомъ, 
Вдали домашнихъ ларъ, 
И, съ дерзостнымъ Икаромъ 
Страшась летать недаромъ, 



Бреду своимъ путемъ: 
„Будь всякШ при своемъ." 

VIII. 

Эпиграмма. 

Бывало, прежнихъ лътъ герой, 
Окончивъ славну брань съ противной стороной, 

Повесить мечъ войны средь отчесюя кущи; 
А трагикъ нашъ Бурунъ, скончавъ чернильный бой, 

Повёсилъ уши. 

IX. 

Ив. Ив. Пущину. 

Любезный именинникъ, 
О Пущинъ дорогой! 

Прибрелъ къ тебе пустынникъ 
Съ открытою душой; 
Съ пришельцемъ обнимися, 
Но добраго п^вца 
Встречать не суетися 
Съ параднаго крыльца: 
Онъ гость безъ этикета, 
Не требуетъ привета 
Лукавой суеты; 
Прими жь его лобзанья 
И чистыя желанья 
Сердечной простоты! 
Устрой гостямъ пирушку: 
На столикъ вощаной 
Поставь пивную кружку 
И кубокъ пуншевой. 
Старинный собутыльникъ, 
Забудемся на часъ! 



Пускай ума св-втильникъ 
Погаснетъ ныне въ насъ, 
Пускай старикъ крылатый 
Летитъ на почтовыхъ! 
Намъ дорогъ мигъ утраты 
Въ забавахъ лишь однихъ. 

Ты счастливъ, другъ сердечный! 
Въ спокойствш златомъ 
Течетъ твой векъ безпечный, 
Проходитъ день за днемъ, 
И ты въ беседе гращй, 
Не зная черныхъ бедъ, 
Живешь, какъ жилъ Горащ'й, 
Хотя и не поэтъ. 
Подъ кровомъ небогатымъ 
Ты вовсе не знакомъ 
Съ зловещимъ Иппократомъ, 
Съ нахмуреннымъ попомъ; 
Не видишь у порогу 
Толпящихся заботь; 
Нашли къ тебе дорогу 
Веселость и Эроть; 
Ты любишь звонъ стакановъ 
И трубки дымъ густой, 
И демонъ метромановъ 
Не властвуетъ тобой. 
Ты счастливъ въ этой доле; 
Скажи, чего же боле 
Мне другу пожелать? 
Придется замолчать... 

Дай Богъ, чтобъ я, съ друзьями 
Встречая сотый май, 
Покрытый сединами, 
Сказалъ тебе стихами: 
„Вотъ кубокъ, наливай! 



„Веселье, будь до гроба 
„Сопутникъ верный нашъ, 
„И пусть умремъ мы оба 
„При стук+> полныхъ чашъ!" 

4 мая. 

X. 

А. И. Галичу. 

Пускай угрюмый риемотворъ, 
Повитый макомъ и крапивой, 

Холодныхъ одъ творецъ ретивый, 
На скучный ладъ сплетая вздоръ, 
Зоветъ об-вдать генерала; 
О Галичъ, верный другъ бокала 
И жирныхъ утреннихъ пировъ! 
Тебя зову, мудрецъ ленивый, 
Въ прштъ поэзш счастливой, 
Подъ отдаленный нъти кровъ! 
Давно въ моемъ уединеньи, 
Въ кругу бутылокъ и друзей, 
Не зрели кружки мы твоей, 
Подруги долгихъ наслаждешй, 
Остротъ и хохота гостей. 
Въ тебъ* трудиться нътъ охоты: 
Садись на тройку злыхъ коней, 
Оставь Петрополь и заботы, 
Лети въ счастливый городокъ, 
Зайди къ жиду Золотареву, 1 

Въ его вс+эмъ обшдй уголокъ; 
Мы тамъ, собравшися въ кружокъ, 
Прольемъ вина струю багрову, 
И съ громомъ двери на замокъ 
Запреть веселье молодое, 
И хлынетъ пиво золотое, 
И гордый на столь* пирогъ 



Друзей стесненными рядами, 
Сверкая светлыми ножами, 
Съ тобою храбро осадимъ, 
И мигомъ СТЕНЫ разгромимъ; 
Когда жь, виномъ отягощенный, 
Съ главой, въ колени преклоненной, 
Захочешь въ мире отдохнуть 
И вдругъ, спускаясь на подушку, 
Дабы спокойнее заснуть, 
Уронишь налитую кружку 
На старый бархатный диванъ, — 
Тогда послашя, куплеты, 
Баллады, басенки, сонеты 
Покинуть скромный нашъ карманъ, — 
И кръпокъ сонь ленивца будетъ!. . 
Но рюмокъ звонъ тебя разбудить, 
Ты вскочишь съ бодрой головой, 
Оставишь смятую подушку, 
Подымешь милую подружку, — 
И въ келье снова пиръ горой. 

О Галичъ! Время невозвратно 
И близокъ, близокъ грозный часъ, 
Когда, послыша славы гласъ, 
Покину кельи кровъ пр!ятный, 
Татарсюй сброшу свой халатъ. 
Простите, дёвственныя музы! 
Прости, прштъ младыхъ отрадъ! 
Надену узшя рейтузы, 
Завью въ колечки гордый усъ, 
Заблещетъ пара эполетовъ, 
И я, питомецъ важныхъ музъ, — 
Въ числе воюющихъ корнетовъ! 
О Галичъ, Галичъ, поспешай! 
Тебя зовутъ и сонъ ленивый, 
И другъ ни скромный, ни спесивый, 
И кубокъ, полный черезъ край! 



XI. 

Мечтатель. 

По небу крадется луна, 
На холме тьма сътгветъ, 

На воды пала тишина, 
Съ долины втугеръ в-ветъ; 

Молчитъ певица вешнихъ дней 
Въ пустыне темной рощи, 

Стада почили средь полей, 
И тихъ полетъ полнощи. 

И мирной неги уголокъ 
Ночь сумракомъ одела, 

Въ камине гаснетъ огонекъ, 
И свечка нагорела; 

Стоить боговъ домашнихъ ликъ, 
Въ кивоте небогатомъ, 

И бледный теплится ночникъ 
Предъ глинянымъ пенатомъ. 

Главою на руку склоненъ, 
Въ забвенш глубокомъ, 

Я въ сладки думы погруженъ 
На ложе одинокомъ; 

Съ волшебной ночи темнотой, 
При месячномъ аянье, 

Слетаютъ резвою толпой 
Крылатыя мечтанья. 

И тихШ, тихШ льется гласъ, 
Дрожать златыя струны: 

Въ глухой, безмолвный мрака часъ 
Поетъ мечтатель юный; 

Исполненъ тайною тоской, 
Мечтаньемъ вдохновенный, 



Летаетъ резвою рукой 
По лир-в оживленной. 

Блаженъ, кто въ низкШ свой шалашъ 
Въ мольбахъ не проситъ счастья! 

Ему Зевесъ — надежный стражъ 
Отъ грознаго ненастья; 

На макахъ лени, ВЪ ТИХШ часъ, 
Онъ сладко засыпаетъ, 

И бранныхъ трубъ ужасный гласъ 
Его не пробуждаетъ. 

Пускай, ударя въ звучный щитъ 
И съ видомъ дерзновеннымъ, 

Мне слава издали грозить 
Перстомъ окровавленнымъ, 

И бранны вьются знамена, 
И пышетъ бой кровавый, — 

Прелестна сердцу тишина: 
Нейду, нейду за славой. 

Нашелъ въ глуши я мирный кровъ 
И дни веду смиренно; 

Дана мне лира отъ боговъ, — 
Поэту даръ безцтэнный; 

И муза верная со мной: 
Хвала тебе, богиня! 

Тобою красенъ домикъ мой 
И дикая пустыня. 

На слабомъ утре дней златыхъ 
Певца ты осенила, 

Венкомъ изъ миртовъ молодыхъ 
Чело его покрыла 

И, горнимъ светомъ озарясь, 
Влетала въ скромну келью 

Пушкинъ, т. I. 8 



И чуть дышала, преклонясь 
Надь доской колыбелью. 

О, будь мне спутницей младой 
До самыхъ вратъ могилы! 

Летай съ мечтаньемъ надо мной, 
Расправя легки крилы; 

Гони ты мрачную печаль, 
Пленяй ты умъ обманомъ 

И милой жизни светлу даль 
Кажи ты за туманомъ! 

И тихъ мой будетъ позднШ часъ, 
И смерти добрый генШ 

Шепнетъ, у двери постучась: 
„Пора въ жилище теней! . . " 

Такъ въ зимн1й вечеръ сладкШ сонъ 
Приходить въ мирны сени, 

Венчанный макомъ и склоненъ 
На посохъ томной лени . . . 

XII. 

Послаше къ А. И. Галичу. 

Где ты, ленивецъ мой, 
Любовникъ наслажденья? 

Ужель уединенья 
Не милъ тебе покой? 
Ужели мне съ тобой 
Лишь помощью бумаги 
Минуты провождать, 
И больше не видать 
Парнасскаго бродяги? 
На Пинде мой сосвдъ, — 
И ты отъ музъ укрылся; 
Минутный домоседъ, 



Съ пенатами простился. 
Ужь темный уголокъ 
И садикъ опустели, 
Где мы подъ вечерокъ 
За рюмками шумъли, 
Где Комъ насъ угощалъ 
Форелью, пирогами, 
И пенистый бокалъ 
Намъ Бахусъ подавалъ. 
Бегутъ за днями дни 
Безъ дружескихъ собранШ; 
Веселыхъ пировашй 
Веселые сыны 
Съ тобой разлучены, 
И шумныя беседы, 
И долпе обеды 
Не столь оживлены. 

Одинъ въ каморке тесной, 
Вечерней тишиной, 
Хочу, мудрецъ любезный, 
Беседовать съ тобой. 
Ужь темна ночь объемлетъ 
Брега спокойныхъ водъ, 
Мурлыча, въ келье дремлетъ 
Спесивый, старый котъ. 
Покаместъ сонъ прелестный 
Подъ сенью тихихъ крилъ 
Въ обители безвестной 
Меня не усыпилъ, 
Морфея въ ожиданье 
Въ постеле я лежу, 
И беглое посланье, 
Безъ строгаго старанья, 
Предателю пишу. 

Далече той станицы, 



Где Фебовы сестрицы 
Мнт> съ негой вьютъ досугь, — 
Скажи, среди столицы 
Чемъ занятъ ты, мой другъ? 
Ужель пр1ютъ поэта 
Теперь средь вихря света, 
Вдали родныхъ полей, 
И ближнихъ, и друзей? 
Ужель въ театре шумномъ 
Где дюжШ Аполлонъ 
Партеромъ полоумнымъ 
Прославленъ, оглушенъ, 
Измученный напевомъ 
Безсмысленныхъ стиховъ, 
Ты спишь подъ страшнымъ ревомъ 
Актеровъ и смычковъ? 
Или — мудрецъ придворный — 
Съ улыбкою притворной 
Предъ лентою цветной 
Поникнувъ головой, 
Съ вертушкою слепой 
Знакомиться желаешь? 
Иль Креза за столомъ 
Въ куплете заказномъ 
Трусливо величаешь?.. 
Нетъ, добрый Галичъ мой! 
Поклону ты не сроденъ; 
Другъ мудрости прямой 
Правдивъ и благороденъ: 
Онъ любить тишину, 
Судьбе своей послушный, 
На барскую казну 
Взираеть равнодушно, 
Рублямъ откупщика 
Смеясь веселымъ часомъ, 
Не сниметъ колпака 
Философъ предъ Мидасомъ. 
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Пускай не друженъ онъ 
Съ Фортуною коварной, 
Но Вакхомъ награжденъ 
Философъ благодарный, 
Когда сей богъ младой, 
Вечернею порой, 
Лафитъ и грогъ янтарный 
Съ улыбкой на устахъ 
Въ стекле ему подносить 
И каплю выпить просить. 
Качаясь на ногахъ, 
Мечтанье обнимая, 
Любовь его ведеть, 
И Дружба молодая 
Вт^нки ему плететь. 
И счастливъ онъ, признаться. 
На д^ле, не въ мечтахъ, 
Когда минуты мчатся 
Веселья на крылахъ, 
Когда друзья-поэты 
Съ утра до ночи съ нимъ 
Шумять, поютъ куплеты, 
Пьють мозель разогретый, 
Пр*ятелямъ своимъ 
Послашя читають, 
И трубку разжигають 
Безриеминымъ лихимъ! 

Оставь же городъ скучный, 
Съ друзьями съединись 
И съ ними неразлучно 
Въ пустыне оживись. 
Беги, беги столицы, 
О Галичъ мой, сюда! 
Здесь, розовой денницы 
Не видя никогда, 
Ленясь подъ одеяломъ, 



Съ тибурскимъ мудрецомъ 
Мы часто за бокаломъ 
Проснемся — и заснемъ. 
Смотри, тебе въ награду 
Нашъ Дельвигъ, нашъ поэтъ, 
Несетъ свою балладу, 
И стансы винограду, 
И къ лилш куплеть, — 
И полонъ становится 
Твой малый, тесный домъ; 
Вотъ, съ милымъ острякомъ 
Нашъ песельникъ тащится 
По лестнице съ гудкомъ, — 
И все къ тебе нагрянемъ 
И снова каждый день 
Стихами, прозой станемъ 
Мы гнать печали тень. 
Подруги молодыя 
Насъ будуть посещать: 
Намъ жизни дни златые 
Не страшно расточать. 
Поделимся съ забавой 
Мы векомъ остальными, 
Съ волшебницею-славой 
И сь Вакхомъ молодымъ. 

Послаше къ Юдину. 

[ы хочешь, милый другъ, узнать 

И тих1й гласъ простой свирели 
Съ улыбкой дружества внимать; — 
Но можно-ль резвому поэту, 

XIII. 

мечты, желанья, цели 
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Невольнику мечты младой, 
Въ картин-в быстрой и живой 
Изобразить въ порядк-fc свету 
Все то, что въ юности златой 
Воображеше мне кажетъ? 

Теперь, когда въ покое лень, 
Укрывъ меня въ пустынну свнь, 
Своею цепью чувства вяжетъ, 
И в-вкъ мой тихъ, какъ ясный день, 
Пустого нъти украшенья 
Не видя въ хижине моей, 
Смотрю съ улыбкой сожаленья 
На пышность бътшыхъ богачей 
И, счастливый самимъ собою, 
Не жажду горы серебра, 
Не знаю завтра, ни вчера, 
Доволенъ скромною судьбою, 
И думаю: „Къ чему п-ввцамъ 
„Алмазы, яхонты, топазы, 
„Порфирныя пустыя вазы, 
„Драпя куклы по угламъ? 
„Къ чему имъ сукна Альбюна 
„И пышные чехлы Л юна 
„На модныхъ креслахъ и столахъ? 
„Какая нужда въ зеркалахъ 
„И ложе шалевое въ спальной? 
„Не лучше-ли въ деревне дальной 
„Или въ смиренномъ городке, 
„Вдали столицъ, заботь и грома, 
„Укрыться въ мирномъ уголке, 
„Съ которымъ роскошь незнакома, 
„Где можно въ праздникъ отдохнуть?" 
О, если-бы когда нибудь 
Сбылись поэта сновиденья! 
Ужель отрадъ уединенья 
Ему вкусить не суждено? 



Мне видится мое селенье, 
Мое Захарово; оно 
Съ заборами - - въ реке волнистой — 
Съ мостомъ и рощею ТЕНИСТОЙ 
Зерцаломъ водъ отражено. 1 

На холме домикъ МОЙ; съ балкона 
Могу сойти въ веселый садъ, 
ГД-Б ВМЪХТБ Флора и Помона 
Цветы съ плодами мне дарятъ, 
Гдтэ старыхъ клёновъ темный рядъ 
Возносится до небосклона, 
И глухо тополи шумятъ. 
Туда зарею поспешаю 
Съ смиреннымъ заступомъ въ рукахъ, 
Въ лугахъ тропинку извиваю, 
Тюльпанъ и розу поливаю, 
И счастливъ въ утреннихъ трудахъ! 
Вотъ здесь, подъ дубомъ наклоненнымъ, 
Съ Горащемъ и Лафонтеномъ 
Въ пр1ятныхъ погруженъ мечтахъ; 
Вблизи ручей шумить и скачетъ, 
И мчится въ влажныхъ берегахъ, 
И светлый токъ съ досадой прячетъ 
Въ СОСБДНИХЪ рощахъ и лугахъ. 

Но вотъ ужь полдень. Въ светлой зале 
Весельемъ круглый столъ накрыть; 
Хлебъ-соль на чистомъ покрывале; 
Дымятся щи; вино въ бокале; 
И щука въ скатерти лежить. 
Соседи шумною толпою 
Взошли, прервали тишину; 
Садятся; чашъ внимаемъ звону; 
Все хвалятъ Вакха и Помону 
И съ ними красную весну. 

Вотъ кабинетъ уединенный, 



Где я, Москвою утомленный, 
Вдали обманчивыхъ красотъ, 
Вдали нахмуренныхъ заботь 
И той волшебницы лукавой, 
Которая весь M ipb вертитъ, 
Въ трубу немолчную гремитъ, 
И — помнится — зовется славой, 
Живу съ природной простотой, 
Съ философической забавой 
И съ музой резвой и младой... 
Вотъ мой каминъ. Подъ вечеръ темный, 
Осенней бурною порой, 
Люблю подъ^ сешю укромной 
Предъ нимъ задумчиво мечтать, 
Вольтера, Виланда читать, 2 

Или въ минуту вдохновенья 
Небрежно стансы намарать 
И жечь потомъ свои творенья. 
Вотъ здесь . . . Но быстро привиденья,3 

Родясь въ волшебномъ фонаре, 
На беломъ полотне мелькаютъ, — 
Мечты находятъ, исчезаютъ, 
Какъ тень на утренней заре. 

Межь темъ какъ въ келье молчаливой, 
Во пленъ отдался я мечтамъ, 
Рукой безпечной и ленивой 
Разбросивъ риемы здесь и тамъ, 
Я слышу топотъ, слышу ржанье: 
Блеснувъ узорнымъ чепракомъ, 
Въ блестящемъ ментика аянье 
Гусаръ промчался подъ окномъ... 
И где вы, мирныя картины 
Прелестной сельской простоты? 
Среди воинственной долины 
Ношусь на крыльяхъ я мечты: 
Огни во стане догораютъ; 



Межь нихъ, окутанный плашемъ, 
Съ СБДЫМЪ, усатымъ казакомъ 
Лежу, — вдали штыки сверкають, 
Лих1е ржутъ, бразды кусаютъ, 
Да изредка грохочетъ громъ, 
Летя съ высокаго раската . . . 
Трепещетъ бранью грудь моя, 
При блеске браннаго булата 
Огнемъ пылаетъ взоръ, и я 
Лечу на гибель супостата. 
Мой конь въ ряды враговъ орломъ 
Несется съ грознымъ седокомъ, 
Съ размаха сыплются удары . . . 
О вы, отечесше лары, 
Спасите юношу въ бояхъ 
Тамъ свищетъ саблей онъ зубчатой, 
Тамъ киверъ зыблется пернатый; 
Съ черкесской буркой на плечахъ 
И молча преклонясь ко гриве, 
Онъ мчитъ стрелой по скользкой ниве 
Съ цыгарой дымною въ зубахъ. . . 

Но лаврами победъ увиты 
Бойцы изъ чаши мира пьютъ; 
Военной славою забытый, 
Спешу въ смиренный мой прштъ: 
Нашедъ на поле битвъ и чести 
Одни болезни, костыли, 
Навекъ оставилъ саблю мести . . . 
Ужь вижу въ сумрачной дали 
Мой тесный домикъ, рощи темны, 
Калитку, садикъ, ближнШ прудъ, — 
И снова я, философъ скромный, 
Укрылся въ милый мне npiiorb, 
И м1ръ забывъ, и имъ забвенный, 
Покой души вкушаю вновь. 



Скажи, о сердцу другъ безцвнный 
Мечта-ль и дружба, и любовь? 
Доселе въ резвости безпечной 
Брели по розамъ дни мои; 
Въ невинной ясности сердечной 
Не зналъ мученШ я любви. 
Но быстро день за днемъ умчался, 
Гд-в-жь детства ранше слЬды? 
Прелестный возрастъ миновался, 
Увяли первые цветы! 
Ужь сердце въ радости не чбьется 
При миломъ виде мотылька, 
Что въ воздухе кружить и вьется 
Съ дыханьемъ тихимъ ввтерка, — 
И въ безпокойств-в непонятномъ 
Пылаю, тлею, кровь горитъ, 
И все языкомъ, сердцу внятнымъ, 
О нужной страсти говорить. 
Подруга возраста златаго, 
Подруга красныхъ детскихъ Л-БТЪ, 
Тебя-ли вижу, взоровь свт^тъ, 
Другъ сердца, милая Мертваго? /J  

Везд^ со мною образъ твой, 
Везде со мною призракъ милый, 
Во тьме полуночи унылой, 
Въ часы денницы золотой. 
То на конце аллеи темной 
Вечерней, тихою порой, 
Одну, въ задумчивости томной, 
Тебя я вижу предъ собой, 
Твой шалью стань непокровенный, 
Твой взоръ, на груди потупленный, 
Въ щекахъ любви стыдливый цветъ. 
Все тихо, брежжетъ лунный светъ; 
Нахмурясь, тополь шевелится; 
Ужъсумракъ тусклой пеленой 
На холмы дальше ложится, 



И завътъ рощицы струится 
Надъ тихо спящею волной, 
Осеребренною луной. 
Одна ты въ рощице со мною, 
На костыли мои склонясь, 
Стоишь подъ ивою густою, 
И в-ьтеръ сумраковъ, резвясь, 
На сн-Бжну грудь прохладой дуетъ, 
Играетъ локономъ власовъ 
И ногу стройную рисуетъ 
Сквозь белоснежный твой покровъ... 
То часомъ полночи глубокимъ 
Предъ теремомъ твоимъ высокимъ . 
Угрюмой зимнею порой 
Я жду красавицу драгую; 
Готовы сани; мракъ густой; 
Все спить, одинъ лишь я тоскую, 
Зову часовъ ленивый бой . . . 
И шорохъ чудится глухой, 
И вотъ, ужь шопотъ слышу сладюй; 
Съ крыльца прелестная сошла, 
Чуть-чуть дыша, идетъ украдкой, 
И дева друга обняла. 
Помчались кони, вдаль пустились, 
По ветру гривы распустились, 
Несутся въ снежной глубине; 
Прижалась робко ты ко мне, 
Чуть-чуть дыша; мы обомлели, 
Въ восторгахъ чувства онемели . . . 
Но что! Мечтанья отлетели! 
Увы! Я счастливъ былъ во с н е . . . 

Въ отрадной музамъ тишине 
Простыми звуками свирели, 
Мой другъ, я для тебя воспелъ 
Мечту, младыхъ певцовъ уделъ; 
Питомецъ музъ и вдохновенья, 



Стремясь фантазш вослъдъ, 
Находить въ сердце наслажденья 
И на пути грозящихъ бъ\дъ. 
Минуты счастья золотыя 
Пускай мнт> Клоео не совьетъ: 
Въ мечтахъ всв радости земныя! 
Судьбы всемощнёе поэтъ. -

XIV. 

Князю А. М. Горчакову. 

Пускай, не знаясь съ Аполлономъ, 
Поэтъ, придворный философъ, 

Вельможе знатному съ поклономъ 
Подносить оду въ двести строфъ; 
Но я, любезный Горчаковъ, 
Не просыпаюсь съ петухами 
И напыщенными стихами, 
Наборомъ громозвучныхъ словъ, 
Я п^ть пустого не умею 
Высоко, тонко и хитро, 
И въ лиру превращать не смею 
Мое гусиное перо. 
Нетъ, нетъ, любезный князь, — не оду 
Тебе намеренъ посвятить; 
Что прибыли соваться въ воду, 
Сначала не спросившись броду, 
И вследъ Державину парить? 
Пишу своимъ я складомъ ныне 
Кой-какъ стихи на именины! 

Что долженъ я, скажи, въ сей часъ 
Желать отъ чиста сердца другу? 
Глубоку ль старость, милый князь, 
Детей, любезную супругу, 
Или богатства, громкихъ дней, 



Крестовъ, алмазныхъ звъ*здъ, честей? 
Не пожелать ли, чтобы славой 
Ты увлеченъ былъ въ путь кровавый, 
Чтобъ въ лаврахъ и вт>нцахъ аялъ, 
Чтобъ въ битвахъ громъ изъ рукъ металъ, 
И чтобъ победа за тобою, 
Какъ древле Невскому герою, 
Всегда, везде летала вслъ\цъ? 
Не сладостраспя поэтъ 
Такою песенкой поздравить: 
Онъ лучше музъ нав-вкъ оставить... 
Дай богъ любви, чтобъ ты свой в-вкъ 
Питомцемъ н-вжнымъ Эпикура 
Провелъ межь Вакха и Амура! 
А тамъ, когда стипйсюй брегъ 
Мелькнетъ въ туманномъ отдаленье, 
Дай Богъ, чтобъ въ страстномъ упоенье 
Ты, съ томной сладостью въ очахъ, 
Изъ рукъ младого Купидона 
Вступая въ мрачный челнъ Харона, 
Уснулъ. . . Елены на грудяхъ! 

30 августа. 

XV. 

Моему Аристарху. 

Помилуй, трезвый Аристархъ 
Моихъ бакхическихъ посланш! 

Не осуждай моихъ мечтанШ 
И чувства въ ветреныхъ стихахъ! 
Плоды веселаго досуга 
Не для безсмертья рождены, 
Но разве такъ сбережены, — 
Для самого себя, для друга, 
Да для Темиры молодой. 1 

Помилуй, сжалься надо мной! 
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Не нужны мн1э, поверь, уроки 
Твоей учености сухой: 
Я знаю самъ свои пороки; 2 

Конечно, бъ\денъ генШ мой: 
За риемой часто холостой, 
На зло законамъ сочетанья, 
Бътутъ трехстопные толпой 
На аюу аетъ и на ой. 
Еще немнопя признанья: 
Я ставлю (кто же безъ r p t x a ? ) 

Для м-вры часто восклицанья, 
Для смысла — лишнихъ три стиха; 3 

Не хорошо!. . Но оправданья 
Позволь M H t скромно принести: 4 

Мои летуч!я посланья 
Въ потомстве будутъ ли цвъхти? 
Не думай, цензоръ мой угрюмый, 
Что я беснуюсь по ночамъ, 
Объятый стихотворной думой, 
Что лънью жертвую стихамъ, 
Что, засвътивъ свою лампаду, 5 

Едва дыша, нахмуря взоръ, 
За верный столъ, 6 крехтя, засяду, 
Сижу, сижу три ночи сряду 
И высижу — трехстопный вздоръ.. . 
Такъ пишетъ (молвить не въ укоръ) 
КонюшШ дряхлаго Пегаса 
Свистовъ, Хлыстовъ или Графовъ, 
Служитель старенькШ Парнаса, 7 

Родитель старенькихъ стиховъ, 
И одъ не слишкомъ громозвучныхъ, 
И сказочекъ довольно скучныхъ... 

Люблю я праздность и покой, 
И МН-Б досугъ СОВСБМЪ не бремя; 
И днемъ найду ce6t я время, 8 

Когда нечаянной порой 



Стихи кропать найдетъ охота 
На славу дружбы иль Эрота: 11 

Сижу ли съ добрыми друзьями 
Лежу ль въ постел-в пуховой, 
Брожу ль надъ тихими водами 
Въ дубраве темной и глухой, 
Задумаюсь, взмахну руками, 
На риомахъ вдругъ заговорю, 
И никого ужь не морю 
Моими тайными стихами. 
Но если я когда-нибудь, 1 0 

Желая въ нътв отдохнуть, 
Расположусь передъ каминомъ 
Одинъ, свободнымъ господиномъ, 
Поймаю прежню мысль мою, 
То не для имени поэта 
Мараю два иль три куплета, 
И ихъ въ полголоса пою. 

Но знаешь ли, о мой гонитель, 
Какъ я беседую съ тобой? 
Безпечный Пинда посетитель, 
Я съ музой нежусь молодой . . . 
Ужь утра яркое светило 
Поля и рощи озарило; 
Давно пропели петухи! 
Въ полглаза дремля и зевая, 
Шапеля въ песняхъ призывая, 
Пишу KopOTKie стихи 
Среди пр1ятнаго забвенья, 
Склонясь въ подушку головой — 
И въ простоте, безъ украшенья, 1 1 

Мои слагаю извиненья 
Немного сонною рукой. 
Подъ сенью лени неизвестной 
Такъ нежился певецъ прелестный, 
Когда Веръ-Вера воспевалъ 



Или съ улыбкой рисовалъ, 
Въ непринужденномъ упоенье, 
Уединенный свой чердакъ. 
Въ такомъ Л-БНИВОМЪ положенье 
Стихи текутъ и такъ и сякъ. 
Возможно ли въ свое творенье, 
Унявъ веселыхъ мыслей шумъ, 
Тогда вперять холодный умъ, 
Отделкой портить небылицы, 
Плоды бродящихъ, р-ьзвыхъ думъ, 
И сокращать свои страницы? 

Нашъ другъ Лафаръ, Шольё, Парни, 1 2 

Враги труда, заботь, печали, 
Не такъ, бывало, въ прежни дни 
Своихъ любовницъ воспевали. 
О вы, любезные певцы, 
Сыны безпечности ленивой! 
Давно вамъ отданы венцы 1 3 

Отъ музы праздности счастливой; 
Но не блестяшле дары 
Поэзш трудолюбивой, — 
На верхъ еессальсюя горы 
Вели васъ тайные извивы; 
Веселыхъ грашй перстъ игривый 1 4 

Младыя лиры оживлялъ, 
И ваши чела обвивалъ 
Детей пафоскихъ рой шумливый; 1 5 

И я, неопытный поэтъ, 
Небрежный вашихъ риемъ наследникъ, 
За вами крадуся воследъ . . . 
А ты, мой скучный проповедникъ, 
Умерь ученый вкуса гневъ; 1 0 

Поди, — кричи, брани другого, 
И брось ленивца молодого, 
Объ немъ тихонько пожалевъ. 

Пушкинъ, т. I. У 



XVI. 

Разсудокъ и любовь. 

Младой Дафнисъ, гоняясь за Доридой, 
„Постой", кричалъ, „прелестная, постой! 

„Скажи: люблю — и бътать за тобой 
„Не стану я, клянуся въ томъ Кипридой." 

— „Молчи, молчи!" Разсудокъ говорилъ. 
А плутъ Эротъ: „Скажи: ты сердцу милъ;" 

„Ты сердцу милъ!" пастушка повторила, 
И ихъ сердца огнемъ любви зажглись, 
И палъ къ ногамъ красавицы Дафнисъ, 
И страстный взоръ Дорида потупила... 

— „Бъти, бъти!" Разсудокъ ей твердилъ, 
А плутъ Эротъ: „Останься!" говорилъ. 

Осталася, и трепетной рукою 
Взялъ руку ей счастливый пастушокъ; 
„Взгляни", сказалъ, — „съ подругой голубокъ 
„Тамъ обнялись подъ ТЕНЬЮ ЛИПЪ густою"! 

— „Бъти, бъти!" Разсудокъ повторилъ; 
„Учись отъ нихъ!" Эротъ ей говорилъ.-

И нежная улыбка пробежала 
Красавицы на пламенныхъ устахъ, 
И вотъ, она съ томлешемъ въ глазахъ 
Къ любезному въ объяпя упала.. . 

„Будь счастлива!" Эротъ ей прошепталъ; 
Разсудокъ что жь? Разсудокъ ужь молчалъ. 



РАЗСУДОКЪ И ЛЮБОВЬ. — ГРОБЪ АНАКРЕОНА. 

XVII. 

Гробъ Анакреона. 

Все въ таинственномъ молчанье; 
Холмъ ОД-БЛСЯ темнотой; 

Ходитъ въ облачномъ аяньъ-
Полум-Бсяцъ молодой. 1 

Вижу: лира надъ могилой 
Дремлетъ въ сладкой тишине; 
Лишь порою звонъ унылый, 
Будто л^ни голосъ милый, 
Въ мертвой слышится струне. 
Вижу: горлица на лире, 
Въ розахъ кубокъ и венецъ.. . 
Други, здесь поч1етъ въ мире 
Сладостраспя мудрецъ. 
Посмотрите: на порфире 
Оживилъ его резецъ! 

k Здесь онъ въ зеркало глядится, 2 

Говоря: „Я седъ и старъ; 
„Жизнью дайте жь насладиться; 
„Жизнь, увы, не вечный даръ!" 
Здесь, поднявъ на лиру длани 
И нахмуря важно бровь, 
Хочетъ петь онъ бога брани, 
Но поетъ одну любовь. 
Здесь готовится природе 
Долгъ ПООГБДНШ заплатить: 
Старецъ пляшетъ въ хороводе, 3 

Жажду проситъ утолить. 
Вкругъ любовника седого 4 

Девы скачутъ и поютъ; 
Онъ у времени скупого 
Крадетъ несколько минуть. 
Вотъ и музы, и хариты 



Въ гробъ любимца увели; 
Плющемъ, розами увиты, 
Игры вслъ\дъ за нимъ пошли. . . 5 

Онъ исчезъ, какъ наслажденье, 
Какъ веселый сонъ любви. (J 

Смертный! Векъ твой — привиденье: 
Счастье резвое лови; 
Наслаждайся, наслаждайся, 
Чаще кубокъ наливай, 
Страстью пылкой утомляйся 
И за чашей отдыхай! 

XVIII. 

Мое завещание друзьямъ. 

Хочу я завтра умереть 
И въ тръ волшебный наслажденья, 

На тихШ берегъ водъ забвенья, 
Веселой тенью полететь. 
Прости навекъ, очарованье 
Безпечной жизни и любви! 
Приближьтесь, о друзья мои! 
Благоговенье и вниманье! 

Устройте завтра шумный ходъ, 
Несите радостныя чаши 
На темный берегъ сонныхъ водъ, 
Где мы вели беседы наши. 1 

Зовите на последнш пиръ 
Семелы радостнаго сына, 2 

Эрота, друга нашихъ лиръ, 
Боговъ и смертныхъ властелина; 
Пускай Веселье прибежитъ, 
Махая резвою гремушкой, 
И насъ отъ сердца разсмешитъ 
За полной, пенистою кружкой; 



Пускай игривою толпой 
Слетятъ родныя наши музы; 
Имъ первый кубокъ круговой: 
Друзья, священны намъ ихъ узы! 
До ранней утренней звезды, 
До тихаго лучей разсв-вта, 
Не выйдутъ изъ руки поэта 
Ф1алы братской череды. 
Въ послътшШ разъ мою ц'ввницу, 
МечтанШ сладостныхъ певицу, 
Прижму къ восторженной груди, — 
И брякнутъ перстни золотые 
Въ завтугъ любви въ ПОСТЕДШЙ разъ. 
ГД-Б вы, подруги молодыя? 
Летите — дорогъ смерти часъ! * 
Въ ПОСТБДНШ разъ, томимый нежно, 
Забуду вечность и друзей, 4 

Въ постЬднШ разъ на груди снежной 
Упьюсь отрадой юныхъ дней! 

Когда жь востокъ озолотится 
Во тьме денницей молодой, 
И белый тополь озарится, 
Покрытый утренней росой, — 
Подайте гроздъ Анакреона: 
Онъ былъ учителемъ моимъ, 
И я сойду путемъ однимъ 
На грустный берегъ Ахерона . . . 
Простите, милые друзья! 
Подайте руку, до свиданья, 
И. дайте, дайте обещанье 
Когда навекъ укроюсь я, 
Мое исполнить завещанье. 
Приди, певецъ мой дорогой, 
ВоспевшШ Вакха и Темиру! 
Тебе дарю я лень и лиру: 
Да будутъ музы надъ тобой! . . 



Ты не забудешь дружбы нашей, 
О Пущинъ, ветреный мудрецъ! 
Прими съ моей глубокой чашей 
Увядшш миртовый в-внецъ. 5 \ 
Друзья! вамъ сердце оставляю 
И память прошлыхъ красныхъ дней, 
Окованныхъ счастливой ленью в 

На ЛОЖ-Б маковъ и лилей, 
Мои стихи дарю забвенью, 
ПослътшШ вздохъ, о други, — е й ! . . 

На тихш праздникъ погребенья 
Я васъ обязанъ пригласить. 
Веселость, другъ уединенья, 
Билеты будетъ разносить. 
Стекитесь резвою толпою, 
Главы въ в-внкахъ, рука съ рукою, 
И пусть на гроб-в,"' где певецъ 
Исчезнетъ въ рощахъ Геликона, 
Напишетъ беглый вашъ резецъ: 
„Здесь дремлетъ юноша-мудрецъ, 8 

„Питомецъ негъ и Аполлона." 

XIX. 

Моя эпитаф!я. 

Здесь Пушкинъ погребенъ. Онъ съ музой молодою, 
Съ любовью, леностью провелъ веселый векъ, 

Не делалъ добраго, — однакожь былъ душою, 
Ей Богу, добрый человекъ. 
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XX. 

П о г р е б ъ. 

О сжальтесь надо мною 
3 Товарищи, друзья! 

Красоткой удалою 
. Въ конецъ измученъ я! 

Всечасно я тоскую: 
Горька моя судьба! 
Несите жь круговую, 
Откройте погреба. 

Тамъ, тамъ во льду хранится 
Бутылокъ гордый строй, 
И портера таится 
Боченокъ выписной. 

Намъ Либеръ, 1 заикаясь, 
Къ нему покажетъ путь; 
Пойдемте ВСЕ, шатаясь, 
Подъ бочками заснуть: 

Въ нихъ сердца утешенье, 
Награда для пъвцовъ, 
И мукъ любви забвенье, 
И жаръ моихъ стиховъ. 

XXI. 

Воспоминаьпе . 
(Къ И. И. Пущину). 

Помнишь ли, мой братъ по чашъ, 
Какъ въ отрадной тишин-ь, 

Мы топили горе наше 
Въ ЧИСТОМЪ, ПТэНИСТОМЪ винъ? 



Какъ, укрывшись молчаливо 
Въ нашемъ темномъ уголке, 
Съ Вакхомъ нажились ЛЕНИВО, 
Школьной стражи вдалеке? 

Помнишь ли друзей шептанье 
Вкругъ бокаловъ пуншевыхъ, 
Рюмокъ грозное молчанье, 
Пламя трубокъ грошевыхъ? 

Закипъъъ, о, сколь прекрасно 
Токи дымные текли!.. 
Вдругъ педанта гласъ ужасный 
Намъ послышался вдали, — 

И бутылки вмигъ разбиты, 
И бокалы всв въ окно, 
Всюду по полу разлиты 
Пуншъ и светлое вино. 

Убътаемъ торопливо... 
Вмигъ исчезъ минутный страхъ! 
Щекъ румяныхъ цв-вть игривый, 
Умъ и сердце на устахъ, 

Хохотъ чистаго веселья, 
Неподвижный, тусклый взоръ — 
Изменяли чадъ похмелья, 
СладкШ Вакха заговоръ! 

О, друзья мои сердечны! 
Вамъ клянуся, за столомъ 
ВсякШ годъ, въ часы безпечны, 
Поминать его виномъ! 
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XXII. 

С л е з а . 

Вчера за чашей пуншевою 
Съ гусаромъ я сидътгъ, 

И молча, съ мрачною душою, 1 

На дальшй путь глядвлъ. 

„Скажи, что смотришь на дорогу?" 
Гусаръ мой вопросилъ: 2 

„Еще по ней ты, слава Богу, 
„Друзей не проводилъ". s 

Къ груди поникнувъ головою, 
Я скоро прошепталъ: 
„Гусаръ, ужь нътъ ея со мною! . . " 
Вздохнулъ и замолчалъ. 4 

Слеза повисла на ръхницъ 
И канула въ бокалъ. 
„Дитя! Ты плачешь о д-ввицъ; 
„Стыдись!" — онъ закричалъ. 5 

„Оставь, гусаръ! Охъ, сердцу больно!.. 
„Ты, знать, не горевалъ! г> 

„Увы! одной слезы довольно, 
„Чтобъ отравить бокалъ!" 

XXIII. 

Къ живописцу. 

Дитя харитъ и вдохновенья,1 

Въ порыве пламенной души, 
Небрежной кистью наслажденья 
Мн-в друга сердца напиши: 



Красу невинности прелестной 
Надежды милыя черты, 
Улыбку радости небесной 2 

И взоры самой красоты; 

Вкругъ тонкаго Гебеи стана 
Венеринъ поясъ повяжи; 
Сокрытой прелестью Альбана 
Мою царицу окружи. 

Прозрачны волны покрывала 
Накинь на трепетную грудь, 
Чтобъ и подъ нимъ она дышала, 
Хотела тайно бы вздохнуть; 

Представь мечту любви стыдливой 
И той, которою дышу, 
Рукой любовника счастливой 
Внизу я имя напишу. 

XXIV. 

Р о з а . 

ГД-Б наша роза, 
Друзья мои? 

Увяла роза, 
Дитя зари. 
Не говори: 
„Такъ вянетъ младостьIм 

Не говори: 
„Вотъ жизни радость!" 
Цв-втку скажи: 1 

„Прости, жал-вю!" 
И на лилею 
Намъ укажи. 
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XXV. 

Сраженный Рыцарь. 

ПОСЛБДНИМЪ аяньемъ за рощей горя, 1 

Вечерняя тихо потухла заря; 
Темн-Ьеть долина глухая. 2 

Въ тумане пустынномъ клубится река, 
Ленивой грядою идутъ облака 

И съ ними луна золотая. 

Недвижныя латы 3 на холме лежать, 
Въ стальной рукавице забвенный булатъ, 4 

И щитъ подъ шеломомъ заржавымъ; 
Вонзилися шпоры въ увлаженный мохъ, 
Копье раздробленно, — и месяца рогъ 

Покрылъ ихъ аяньемъ кровавымъ. 5 

Вкругъ холма обходитъ другъ сильнаго, конь: 
Въ очахъ горделивыхъ померкнулъ огонь, 

Онъ бранную голову клонить, 
Безпечнымъ копытомъ бьетъ камень долинъ, 
И смотритъ на латы конь верный одинъ, 

И дико трепещетъ, и стонетъ. 

Во ТЬМБ заблудившись, пришелецъ идетъ: 
Невольную робость 6 онъ въ сердце несетъ, 

Склонясь надъ дорожной клюкою, 
Заботливо смотритъ въ неверную даль, 
Приблизился къ латамъ — и звонкую сталь 1 

Толкаетъ усталой ногою. 

Хладеетъ пришелецъ: кольчуги звучать, 
Погибшаго грозно въ нихъ кости стучать, 

По камнямъ шеломъ покатился: 
Скрывался въ немъ черепъ.. . При звуке глухомъ 
Заржалъ конь ретивый, — скокъ лётомъ на холмъ, 

Взглянулъ... и главою склонился. 



Ужь путникъ далече въ тьме бродить ночной; 
Все мнится, что кости хрустятъ подъ ногой; 

Но утро денница выводить, — 
Сраженный во брани на холме лежитъ, V 
И латы недвижны, и шлемъ не стучитъ, 

И конь вкругъ погибшаго ходить. 

XXVI. 

На возвращение Государя Императора 
изъ Парижа въ 1815 году. 

У тихла брань племенъ; въ пред-влахъ отдаленныхъ 
Не слышенъ битвы шумъ и голосъ трубъ 

военныхъ; 
Съ небесной высоты, при звуке стройныхь лиръ, 
На землю мрачную нисходить светлый миръ." 
Свершилось! РусскШ царь, достигъ ты славной цъли! 
Вотще надменные на родину летали; 
Вотще, впреди знаменъ безчисленныхъ дружинъ, 
Въ могущей дерзости венчанный исполинъ 
На гибель грозно шелъ, влекъ цепи за собою: 
Мечъ огненный блеснулъ за дымною Москвою, — 
Звезда губителя потухла въ вечной мгле, 
И пламенный венецъ померкнулъ на челе. 
Содрогся счастья сынъ, и брошенный судьбою, 
Онъ землю русскую не взвиделъ подъ собою. 
Бежитъ.. . и мести громъ слетелъ ему воследъ; 
И съ трона гордый палъ . . . и вновь возсталъ . . . и нетъ! 
Тебе, нашъ храбрый царь, хвала, благодаренье! 
Когда полки враговъ покрыли отдаленье, 
Во броню ополчась, взложивъ пернатый шлемъ, 
Колена преклонивъ предъ вышнимъ алтаремъ, 
Ты браней мечъ извлекъ и клятву далъ святую 
Отъ ига оградить страну свою родную. 
Мы вняли клятве сей, и гордыя сердца 
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Въ восторге пламенномъ летели ВСЛ-БДЪ отца 
И смертью роковой горели и дрожали, 
И россы предъ врагомъ твердыней грозной стали; 
„ Къ мечамъ!и раздался кликъ, — и вихремъ понеслись; 
Знамена, восшум-ввъ, по вътру развились; 
Обнялся съ братомъ брать, и милымъ дали руку 
Младые ратники на грустную разлуку. 
Сразились. Воспылалъ свободы ярый бой, 
И смерть хватала ихъ холодною рукой! . . 
А я, вдали громовъ, въ съни твоей надежной, 
Я тихо разцвтугалъ, безпечный, безмятежный! 
Увы! мнъ не судилъ таинственный предъ-лъ 
Сражаться за тебя подъ градомъ вражьихъ стръ\лъ! 
Сыны Бородина, о кульмсюе герои! 
Я вид-влъ, какъ на брань летели ваши строи; 
Душой восторженной за братьями спъшилъ; 
Почто жъ на бранный долъ я крови не пролилъ? 
Почто, сжимая мечъ младенческой рукою, 
Покрытый ранами, не палъ я предъ тобою, 
И славы подъ крыломъ на утре не почилъ? 
Почто великихъ дътгь свидътелемъ не былъ? 
О, сколь величественъ, безсмертный, ты явился, 
Когда на сильнаго съ сынами устремился, 
И челы приподнявъ изъ мрачности гробовъ, 
Народы, падине подъ бременемъ оковъ, 
Тяжелой ц-вшю СЪ восторгомъ потрясали 
И съ робкой радостью другъ друга вопрошали: 
„Ужель свободны мы?.. Ужели грозный палъ?.. 
„Кто смелый? Кто въ громахъ на севере возсталъ?. 
И ветхую главу Европа преклонила, 
Царя-спасителя колена окружила 
Освобожденною отъ рабскихъ узъ рукой, 
И власть мятежная исчезла предъ тобой!.. 

И ныне ты къ сынамъ, о царь нашъ, возвратился, 
И край полуночи восторгомъ озарился! 
Склони на свой народъ смиренья полный взглядъ: 



ВСБ лица радостью, любов!ю блестятъ. 
Внемли: повсюду въсть отрадная несется, 
Повсюду гордый кликъ веселья раздается; 
По стогнамъ шумъ, везде аяетъ торжество, 
И ты среди толпы, Россш божество! 
Встречать вождя побъ\дъ летятъ твои дружины; 
Старикъ счастливый, векъ забывъ Екатерины, 
Взираетъ на тебя съ безмолвною слезой. 
Ты нашъ, о руссюй царь! Оставь же шлемъ стальной, 
И грозный мечъ войны, и щитъ — ограду нашу; 
Излей предъ Янусомъ священну мира чашу, 
И, брани сокрушивъ могущею рукой, 
Вселенну ОСЕНИ желанной тишиной! 
И придутъ времена спокойсгая златыя, 
Покроетъ шлемы ржа, и стрелы каленыя, 
Въ колчанахъ скрытыя, забудутъ свой полетъ; 
Счастливый селянинъ, не зная бурныхъ бъдъ, 
По нивамъ повлечетъ плугъ, миромъ изощренный; 
Суда л е туч1я , торговлей окриленны, 
Кормами разсБкутъ свободный океанъ, 
И юные сыны воинственныхъ славянъ 
Спокойной праздности съ досадой предадутся, 
И молча некогда вкругъ старца соберутся, 
Преклонятъ жадный слухъ, — и ветхимъ костылемъ 
И станъ, и ратный строй, и дальный боръ съ хол-

момъ 
На npaxt начертить онъ медленно предъ ними, 
Словами истины, свободными, простыми, 
Имъ славу прошлыхъ летъ. въ разсказахъ оживить 
И добраго царя въ слезахъ благословить. 
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XXVII. 

Къ баронессе М. А. Дельвигъ. 

Вамъ восемь Л-БТЪ, а мне семнадцать било! 
И я считалъ когда-то восемь л-втъ; 
Они прошли . . . Въ судьбе своей унылой, 
Богъ знаетъ какъ, я ныне сталъ поэтъ. 
Не возвратить уже того, что было; 
Уже я старъ, мне незнакома ложь; 
Такъ верьте мне — мы спасены лишь верой — 
Послушайте, Амуръ, какъ вы хорошъ; 
Амуръ дитя, Амуръ на васъ похожъ: 
Въ мои лета вы будете Венерой. 

Но если только буду живъ, 
Всевышней благостью Зевеса, 
И столько же красноречивъ, — 
Я напишу вамъ, баронесса, 
Въ латинскомъ вкусе мадригалъ 
Чудесный, вовсе безъ искусства, 
Немного истинныхъ похвалъ, 
Немного истиннаго чувства. 
Скажу я: „Ради вашихъ глазъ, 
„О баронесса! Ради баловъ, 
„Когда мы все глядимъ на васъ, 
„Взгляните на меня хоть разъ 
„Въ награду прежнихъ мадригаловъ!" 
Когда жь Амуръ и Гименей 
Въ прелестной Марш моей 
Поздравятъ молодую даму, — 
Удастся ль мне, подъ старость дней, 
Вамъ посвятить эпиталаму? 

22 декабря. 



XXVIII. 

В и ш н я . 

Румяной зарею 
Покрылся востокъ, 

Въ селъ за рекою 
Потухъ огонекъ. 

Росой окропились 
Цветы на поляхъ, 
Стада пробудились 
На мягкихъ лугахъ. 

Туманы съдые 
Плывутъ къ ^блакамъ, 
Пастушки младыя 
Сп-вшатъ къ пастухамъ. 

Съ журчаньемъ стремится 
Источникъ межь горъ, 
Вдали золотится 
Во тьме сишй боръ. 

Пастушка младая 
На рынокъ спешить 
И вдаль, припевая, 
Прилежно глядитъ. 

Румянецъ играетъ 
На полныхъ щекахъ, 
Невинность блистаетъ 
На робкихъ глазахъ. 

Искусной рукою 
Коса убрана, 



в и ш н я . 

И ножка собою 
Прельщать создана. 

Корсетомъ прикрыта 
Вся прелесть грудей, 
Подъ фартукомъ скрыта 
Приманка людей. 

Пастушка приходить 
Въ вишенникъ густой, 
И много находить 
Плодовъ предъ собой. 

Хоть видъ ихъ прекрасенъ, 
Красотку манитъ, 
Но путь къ нимъ опасенъ — 
Бедняжку страшитъ. 

Подумавъ, решилась 
Сихъ вишенъ поесть, 
За ветвь ухватилась 
На дерево взлезть. 

Уже достигаетъ 
Награды своей 
И робко ступаетъ 
Ногой межь ветвей. 

Бери плодъ рукою — 
И вишня твоя . . . 
Но, ахъ! что съ тобою, 
Пастушка моя? 

Вдали усмотрела, — 
Спешить пастушокъ, 
Нога ослабела, 
Скользить башмачокъ. 



И в-втвь затрещала, 
Бъ\да! смерть грозить! 
Пастушка упала, 
Но ахъ, какой видь! 

Сучекъ преломленный 
За платье задътгь; 
Пастухъ удивленный 
Всю прелесть узрътгъ . . . 

XXIX. 

Отъ всенощной, вечоръ, идя домой, 
Антипьевна съ Мароушкою бранилась; 

Антипьевна отменно горячилась: 
„Постой!" кричитъ, — „управлюсь я съ тобой! 
„Ты думаешь, что я забыла 
„Ту ночь, когда, забравшись въ уголокъ, 
„Ты съ крестникомъ Ванюшею шалила? 
„Постой! о всемъ узнаетъ муженекъ!" 
— „Теб-fe ль грозить?" Мареушка отв-вчаетъ: 
„Ванюша — что? въ\дь онъ еще дитя! 
„А сватъ Трофимъ, который у тебя 
„И день; и ночь? Весь городъ это знаетъ! 
„Молчи жь, кума: и ты, какъ я, грешна; 
„Словами жь всякаго, пожалуй, разобидишь; 
„Въ чужой соломенку ты видишь, 
„А у себя не видишь и бревна!" 

•SOSH 



Фавнъ и пастушка. 
Картины. 

I. П а с т у ш к а . 

Съ пятнадцатой весною, 
Какъ лшия съ зарею, 

Красавица цв-втетъ; 
Все въ ней очарованье: 
И томное дыханье, 
И взоровъ томный св-втъ, 
И груди трепетанье, 
И розы нежный цвътъ. 
Все юность изменяете»! 
Ужь Лилу не шгвняетъ 
Веселый хороводь; 
Одна у сонныхъ водъ, 
Въ лътахъ она таится, 
Вздыхаетъ и томится, 
И съ нею тамъ Эротъ. 
Когда же, ночью темной, 
Ее въ постел-в скромной 
Застанетъ тихШ сонъ, 
Въ полуночномъ молчанье, 
При мътячномъ аяньъ*, 
Слетаетъ Купидонъ 
Съ волшебною мечтою, 



И тихою тоскою 
Исполнить сердце онъ — 
И Лила въ сновиденье 
Вкушаетъ наслажденье 
И шепчетъ: „О, Филонъ!" 

II. П е щ е р а . 

Кто тамъ, въ пещере темной 
Вечернею порой, 
Окованъ ленью томной 
Покоится съ тобой? 
Итакъ, ужь ты вкусила 
Все радости любви; 
Ты чувствуешь, о Лила, 
Волнеше въ крови, 
И съ трепетнымъ смятеньемъ, 
Съ пылающимъ лицомъ, 
Ты дышешь упоеньемъ 
Амура подъ крыломъ. 
О, жертва страсти нежной, 
Въ безмолвш гори! 
Покойтесь безмятежно 
До пламенной зари! 
Для васъ потокъ игривый 
Угрюмой тьмой одеть, 
И месяцъ молчаливый 
Туманный светъ л1етъ; 
Здесь розы наклонились 
Надъ вами въ темный кровь, 
И ветры притаились, 
Где царствуетъ любовь . . . 

III . Ф а в н ъ . 

Но кто тамъ, близь пещеры, 
Въ густой траве лежить? 
На жертвенникъ Венеры 
Съ досадой онъ глядитъ; 



Нагнулась межь цветами 
Косматая нога; 
Надъ грустными очами 
Нависли два рога. 
То Фавнъ, угрюмый житель 
Лътовъ и горъ крутыхъ, 
Докучливый гонитель 
Пастушекъ молодыхъ. 
Любимца Купидона, — 
Прекраснаго Филона 
Давно соперникъ о н ъ . . . 
Въ пршгв сладострастья 
Онъ слышитъ вздохи счастья 
И н^ги томный стонъ. 
Въ безмолвш несчастный 
Страданья чашу пьетъ, 
И въ ревности напрасной 
Горючи слезы льетъ. 
Но вотъ, ночей царица 
Скатилась за леса, 
И тихая денница 
Румянить небеса; 
Зефиры прошептали — 
И Фавнъ въ дремуче боръ 
Бежить сокрыть печали 
Въ ущельяхъ дикихъ горъ. 

IV. Р е к а . 

Одна поутру Лила 
Нетвердою ногой 
Средь рощицы густой 
Задумчиво ходила. 
„О, скоро ль, мракъ ночной, 
„Съ прекрасною луной 
„Ты небомъ овладеешь? 
„О, скоро ль, темный лесъ, 
„Въ туманахъ засинеешь 



„На западе небесъ?" 
Но шорохъ за кустами 
Ей слышится глухой. 
И вдругъ, сверкнувъ очами, 
Предъ нею богъ лесной! 
Какъ вешшй втэтерочекъ, 
Летитъ она въ лъхочекъ; 
Онъ гонится за ней — 
И трепетная Лила 
Всъ тайны обнажила 
Младой красы своей; 
И нежна грудь открылась 
Лобзаньямъ ветерка, 
И стройная нога 
Невольно обнажилась . . . 
Порхая надъ травой, 
Пастушка робко дышитъ; 
Къ реке летя стрелой, 
Бегъ Фавна за собой 
Все ближе, ближе слышитъ. 
Отчаянья полна, 
Ужь чувствуетъ она 
Огонь его дыханья... 
Напрасны все старанья: 
Ты Фавну суждена! 
Но шумная волна 
Красавицу сокрыла: 
Ръка — ея могила . . . 
Нетъ! Лила спасена. 

V. Ч у д о . 

Эроты златокрылы 
И нежный Купидонъ 
На помощь юной Лилы 
Летятъ со всехъ сторонъ, 
Все бросили Цитеру, 
И мирныхъ селъ Венеру 



По трепетнымъ волнамъ 
Несутъ они въ пещеру — 
Любви пустынный храмъ. 
Счастливецъ былъ ужь тамъ . . . 
И вотъ, уже съ Филономъ 
Веселье пьетъ она, 
И страсти тихимъ стономъ 
Прервалась тишина. 
Спокойно дремлетъ Лила 
На розахъ н-вгъ И сна, 
И лучъ свой угасила 
За облакомъ луна. 

V I . Ф1алъ . 

Поникнувъ головою, 
Несчастный богъ лъсовъ 
Одинъ съ вечерней тьмою 
Бродилъ у береговъ: 
пПрости, любовь и радость!" 
Со вздохомъ молвилъ онъ: 
„Въ печали тратить младость 
„Я рокомъ осужденъ!" 
Вдругъ изъ лъту румяный, 
Шатаясь, передъ нимъ 
Сатиръ явился пьяный 
Съ кувшиномъ круговымъ: 
Онъ мутными глазами 
Пути домой искалъ, 
И козьими ногами 
Едва переступалъ; 
Шелъ, шелъ, и натолкнулся 
На Фавна моего, 
Со см-вхомъ отшатнулся, 
Склонился на него . . . 
„Ты ль это, брать любезный?" 
Вскричалъ Сатиръ свдой: 
„Въ какой странъ* безвестной 



„Я встретился съ тобой?" 
— „Ахъ!" молвилъ Фавнъ уныло: 
„Завяли дни мои! 
„Все, все мне изменило, 
„Несчастенъ я въ любви!" 
— „Что слышу? Отъ Амура 
„Ты страждешь и грустишь, 
„ Малютку-бедокура 
„И ты боготворишь? 
„Возможно ль? Такъ забвенье 
„Въ кувшине почерпай, 
„И чашу въ утешенье 
„Наполни черезъ край!" 
И пена засверкала 
И на краяхъ шипитъ, 
И съ перваго ф1ала 
Амуръ уже забыть. 

V I I . И з м е н а . 

Кто жь, дерзостный, владеетъ 
Твоею красотой? 
Неверная, кто смеетъ 
Пылающей рукой 
Бродить по груди страстной, 
Томиться, воздыхать, 
И съ Лилою прекрасной 
Въ восторгахъ умирать? 
Итакъ, ты изменила? 
Красавица, пленяй, 
Спеши любить, о Лила, 
И снова изменяй! 

V I I I . О ч е р е д ь . 

Что, Лила, что съ тобою? 
Въ пещерной глубине 
Сокрытая тоскою, 
Ты плачешь въ тишине; 



Грустишь уединенно, 
И свтэтъ тебе постылъ! 
Где жь сердца другъ безцьннык? 
Увы, онъ ИЗМ-БНИЛЪ! 

Прошли восторги, счастье, 
Какъ съ утромъ легкш сонъ; 
Где тайны сладострастья ? 
Гд-fe нужный Полемонъ? 
О Лила! вянуть розы 
Минутныя любви; 
Познай же грусть и слезы, 
И ныне терны рви! 

IX. Ф и л ос о фъ. 

Въ губительномъ стремленье 
За годомъ годъ летить, 
И старость въ отдаленье 
Красавице грозитъ. 
Амуръ уже съ поклономъ 
Разстался съ красотой, 
И вследъ за Купидономъ 
Веселья скрылся рой. 
Въ лесу пастушка бродить 
Печальна и одна; 
Кого же тамъ находитъ? 
Вдругъ Фавна зрить она. 
Философъ козлонопй 
Подъ липою лежалъ, 
И пенистый ф1алъ, 
Венкомъ украсивъ роги, 
Лениво осушалъ. 
Хоть Фавнъ и не находка 
Для Лилы прежнихъ летъ, 
Но вздумала красотка 
Любви раскинуть сеть: 
Подкралась, устремила 
На Фавна томный взоръ 



И, слышалъ я, клонила 
Къ развязке разговоръ. 
Но Фавнъ съ улыбкой злою, 
Наптэня свой ф1алъ, 
Качая головою, 
Красавице сказалъ: 
„Нетъ, Лила! я въ покое — 
„Другихъ, мой другъ, лови; 
„Есть время для любви, 
„Для мудрости - другое. 
„Бывало, я тобой 
„Въ безумш пленялся; 
„Бывало, восхищался 
„Коварной красотой,1 

„И сердце, тлея страстью, 
„Къ тебе меня влекло; 
„Бывало... но, по счастью, 
„Что было — то прошло." 

II. 

Къ Marnt. 

(Сестре Дельвига). 

Вчера мне Маша приказала 
Въ куплеты риемы набросать, 

И мне въ награду обещала 
Спасибо въ прозе написать. 

Спвшу исполнить приказанье. 
Года не смеютъ погодить: 
Еще семь леть — и обещанье 
Ты не исполнишь, можетъ быть. 

Вы чинно, молча, сложа руки, 
Въ собраньяхъ будете сидеть 



И, жертвуя богине скуки, 
Съ воксала въ маскарадъ летать, 

И ужь не вспомните поэта.. . 
О Маша, Маша, поспеши, 
И за четыре мне куплета 
Мою награду напиши! 

III. 

У с ы. 

Философическая ода. 

Глаза скосивъ на усъ кудрявый, 1 

Гусаръ, съ улыбкой величавой, 
На палецъ завитки моталъ; 
Мудрецъ съ обритой бородою, 
Качая тихо головою, 
Со вздохомъ усачу сказалъ: 2 

„Гусаръ! нетъ вечнаго въ природе! 
„ Какъ ода вследъ похвальной оде, 3 

„Проходятъ царства и века. 
„Скажи, где стены Вавилона? 4 

„Где драмы топця Клеона? 
„Умчала все временъ река. 

„За уши усъ твой закрученный, 
„Виномъ и ромомъ окропленный, 
„Гордится юной красотой, 
„Не знаетъ бритвы, выписною 
„Онъ вечно лоснится сурьмою, 
„Расправленъ гребнемъ и рукой. 

„Чтобы не смять уса лихова, 
„Ты къ ночи одою Хвостова 



„Его тихонько обвернешь, 
„Въ подушку носомъ лечь не смеешь, 
„Въ глубокомъ сне его лелеешь, 3 

„И утромъ вновь его завьешь. 

„На долгихъ ужинахъ веселыхъ, 
„Въ кругу гусаровъ поседелыхъ 
„И черноусыхъ удальцовъ, 
„Веселый гость, любовникъ пылкш, 0 

„За чье здоровье бьешь бутылки? — 
„Коня, красавицъ и усовъ! 

„Сраженья страшный часъ настанетъ, 
„Въ ряды ядро со трескомъ грянетъ; 
„А ты, надъ ухарскимъ седломъ, 
лРазсудка, памяти не тратишь: 
„Сперва кудрявый усъ ухватишь, 
„А саблю верную потомъ. 

„Окованный волшебной силой, 
„Наедине съ красоткой милой 
„Ты нежишься;1 одной рукой 
„Въ восторгахъ неги сладострастной 
„Летаешь по груди прекрасной, 
„А грозный усъ крутишь другой. 

„Гордись, гусаръ! но помни вьчно, 
„Что все на свете скоротечно: 
„Летятъ губительны часы! 
„Румяны щеки пожелтБЮть, 
„И черны кудри поседеютъ, 
„ И старость выбелить у с ы и . н 



IV. 

Пробуждеше. 

Мечты, мечты! 
Где ваша сладость? 

Где ты, ГД-Б ты, 
Ночная радость? 
Исчезнулъ онъ, 
Веселый сонъ, 
И одиноюй 
Во тьме глубокой 
Я пробужденъ... 
Кругомъ постели 
Немая ночь; 
Вмигъ охладели, 
Вмигъ улетели 
Толпою прочь 
Любви мечтанья. 
Еще полна 
Душа желанья 
И ловитъ сна 
Воспоминанья... 
Любовь, любовь, 
Внемли моленья: 
Пошли мне вновь 
Свои виденья! — 
И поутру, 
Вновь упоенный, 
Пускай умру 
Не пробужденный. 



V. 

Ж е л а н i е. 
(В. Л. Пушкину). 

Христосъ воскресъ, питомецъ Феба! 
Дай Богъ, чтобъ милоспю неба 

Разсудокъ на Руси воскресъ 
Онъ что-то, кажется, исчезъ.. . 
Дай Богъ, чтобы во всей вселенной 
Воскресли миръ и тишина, 
Чтобъ въ академш почтенной 
Воскресли члены ото сна; 
Чтобъ въ наши грешны времена 
Воскресла предковъ добродетель; 
Чтобы Шихматову на зло 
Воскреснулъ новый Буало, — 
Расколовъ, глупостей свидетель, 
А съ нимъ побольше серебра 
И золота, et caetera. 
Но да не будетъ воскресенья 
Усопшей прозы и стиховъ; 
Да не воскреснуть отъ забвенья 
Покойный господинъ Бобровъ, 
Хвалы газетчика достойный, 
И Николевъ, поэтъ покойный, 1 

И непокойный графъ Хвостовъ, 
И все, которые на свете 
Писали слишкомъ мудрено, 
То есть и хладно, и темно, 
Что очень стыдно и грешно. 



VI. 

П t В е Ц Ъ. 

Слыхали ль вы за рощей гласъ ночной 
Пт^вца любви, певца своей печали? 

Когда поля въ часъ утреннШ молчали, 
Свирели звукъ унылый и простой 

Слыхали ль вы? 

Встречали ль вы въ пустынной тьме лесной 
Певца любви, певца своей печали? 
Следы ли слезъ, улыбку ль замечали, 1 

Иль тихШ взоръ, исполненный тоской? 
Встречали вы? 2 

Вздохнули ль вы, внимая тихШ гласъ 
Певца любви, певца своей печали? 
Когда въ лесахъ вы юношу видали, 
Встречая взоръ его потухшихъ глазъ, 

Вздохнули ль вы? 

VII. 

Къ ней. 

Эльвина, милый другъ! приди, подай мне руку! 
Я вяну, прекрати тяжелый жизни сонъ. 

Скажи, увижу ли? на долгую ль разлуку 
Любовникъ осужденъ? 1 

Ужели никогда на друга другъ не взглянетъ? 
Иль вечной темнотой 2 покрыты дни мои? 
Ужели никогда 3 насъ утро не застанетъ 

Въ о б ъ я т 1 я х ъ любви? 

Эльвина! почему въ часы глубокой ночи 
Я не могу тебя съ восторгомъ обнимать, 4 



На милую стремить томленья полны очи 
И страстью трепетать, 

И въ радости НБМОЙ, въ блаженстве упоенья, 5 \ 
Твой шопотъ сладостный и томный стонъ внимать, 
И тихо въ скромной тьме для нъти пробужденья 

Близь милой засыпать? 

VIII. 

Послаше Лид-fc. 

Тебе, наперсница Венеры, 
Тебе, которой Купидонъ 

И дети р-взвыя Цитеры 
Украсили цветами тронъ, 
Которой нежные примеры, 
Улыбка, взоры, нужный тонъ 1 

Красноречивей, ч%мъ Вольтеры, 
Намъ проповт>дуютъ законъ 
И Аристипповъ, и Глицеры, 2 — 
Тебе приветливый поклонъ, 
Вънокъ любви и лиры звонъ! 
Презр^въ Платоновы химеры, 
Твоей я святостью спасенъ 
И сталъ апостолъ мудрой веры 
Анакреоновъ и Нинонъ, 3 

Всего . . . но лишь известной меры. 
Я вижу, хмурится Зенонъ 4 

И вся его седая свита, 
И мудрый другъ вина Катонъ, 
И скучный рабъ Эпафродита,5 

Сенека, даже Цицеронъ 
Кричатъ: „Ты лжешь, профанъ: мученье — 
„Прямое емертныхъ наслажденье!" 
Друзья, согласенъ! Плачъ и стонъ ч 



Стократъ, конечно, лучше см-fexa; 
Терпеть — великая yrkxa; 
Совать вашъ вовсе не СМ-БШОНЪ; 
Но мне онъ, слышите ль, не нуженъ, 
Затвмъ, что слишкомъ онъ мудренъ. 
Дороже МН-Б хорошШ ужинъ 
Философовъ трехъ Ц-БЛЫХЪ ДЮЖИНЪ; 

Я вами, право, не прельщенъ. 
Соборъ угрюмый разсерженъ, — 
Но пусть кричать на супостата; 
Ихъ спорь — лишь времени утрата; 
Кто ихъ прим-вромъ обольщенъ? 
Люблю я добраго Сократа: 
Онъ въ M ipb жиль, онъ былъ уменъ; 
Съ своею важностью притворной 
Любилъ пиры, театры, женъ; 
Онъ, между прочимъ, былъ влюбленъ 
И у Аспазш въ уборной 
(Тому свидетель самъ Платонъ), 
Невольникъ робюй и покорный, 
Вздыхалъ частехонько въ хитонъ, 
И ей съ улыбкою придворной 
Шепталъ: „Все призракъ, ложь и сонъ 
„ И мудрость, и народъ, и слава... 
„Что жъ истинно? Одна забава; 
„Поверь, одна любовь не сонъ!" 
Такъ ладонъ жегь прекрасной онъ, 
И е ю . . . бедная Ксантиппа! 
Твой мужъ, совмъхтникъ Аристиппа, 
Бывалъ до неба вознесенъ. 
Межь 'ГБМЪ, на милыхъ грозно лая, 
Злой циникъ,6 нъту презирая, 
Одинъ, ВСБХЪ радостей лишенъ, 
Дышалъ отъ Mipa отлученъ; 
Но съ, бочкой странствуя пустою 
ВОСЛ-БДЪ за мудростью слепою, 
Пустой чудакъ былъ ослЪпленъ — 

Пушкинъ т. I. 1 



И, воду черпая рукою, 
Не могъ зачерпнуть счастья онъ. 

Къ Морфею. 

Морфей, до утра дай отраду 
Моей мучительной любви! 

Приди, задуй мою лампаду, 
Мой мечты благослови! 
Сокрой отъ памяти унылой 
Разлуки страшный приговоръ! 
Пускай увижу милый взоръ, 
Пускай услышу голосъ милой. 
Когда жь умчится ночи мгла, 
И сонъ мои покипеть очи, 
О, если бы душа могла 
Забыть любовь до новой ночи! 

X. 

С о н ъ . 
(Отрывокъ)-. 

Пускай поэтъ съ кадильницей наемной 
Гоняется за счастьемъ и молвой; 

Мне страшенъ свътъ; проходитъ втжъ мой темный 
Въ безвестности, заглохшею тропой. 
Пускай п^вцы гремящими хвалами 
Полубогамъ безсмерт1е даютъ; 
Мой голосъ тихъ, и звучными струнами 
Не оглашу безмолв!я пршть. 
Пускай любовь Овидш поютъ, 
Мне не даеть покоя Цитерея; 
Счастливыхъ дней Амуры мне не вьютъ: 



Я сонъ пою, безц-Бнный даръ Морфея, 
И научу, какъ должно въ тишине 
ПОКОИТЬСЯ ВЪ Пр1яТНОМЪ, Кр-ЕПКОМЪ СНТэ. 

Приди, о Л-БНЬ, приди въмою пустыню! 
Тебя зовутъ прохлада и покой; 
Въ одной тебе я зрю свою богиню, 
Готово все для гостьи молодой. 
Все тихо ЗД-БСЬ; докучный шумъ укрылся 
За мой порогъ; на свътлое окно 
Прозрачное спустилось полотно, 
И въ темный нишъ, гд-ъ сумракъ воцарился, 
Чуть крадется неверный СВ-БТЪ дневной. 
Вотъ мой диванъ; приди жь въ обитель мира, 
Царицей будь: я плённикъ нынтэ ТВОЙ. 
Учи меня, води моей рукой, 
Все, все твое: вотъ краски, кисть и лира! 

А вы, друзья моей прелестной музы, 
Которыми любви забыты узы, 
Которые владычеству земли . 
Конечно бъ сонъ спокойный предпочли — 
О, мудрецы! Дивиться вамъ ум^я, 
Для васъ однихъ я нын-в тронъ Морфея 
Поэзш цветами обовью, 
Для васъ однихъ блаженство воспою. 
Внемлите же съ улыбкой снисхожденья 
Моимъ стихамъ, урокамъ наслажденья. 

Въ назначенный природой нъти часъ, 
Хотите ли забыться каждый разъ, 
Въ ночной тиши, средь общаго молчанья, 
Въ объят1яхъ игриваго мечтанья? 

Спешите же подъ сельсюй мирный кровъ: 
Тамъ можно жить и праздно, и безпечно; 
Тамъ прямо рай; но прочь отъ городовъ, 
Где крикъ и шумъ лтэнивцевъ мучить B-БЧНО. 

п* 



Согласенъ я: въ нихъ можно цълый день 
Съ прелестницей ловить веселья ТЕНЬ, 
Въ платокъ зевать, блистая въ модномъ свътв, 
На бале въ ночь вертъться на паркете; 
Но можно ли вкушать отраду сновъ? 
Настала T t H b , — уснуть лишь я готовъ, 
Обманутый призраками ночными, — 
И вотъ уже, при свете фонарей, 
На б-вшеной четверке лошадей, 
Стуча, гремя колесами златыми, 
Катится Спесь подъ окнами моими. 
Я вновь дремлю, — вновь улица дрожитъ: 
На скучный балъ Разсеянье летитъ.. . 
О Боже мой! ужели здесь ложатся, 
Чтобы всю ночь безсонницей терзаться? 
Еще стучать, а тамъ уже светло, — 
И где мой сонъ? Не лучше ли въ село? 
Тамъ рощица листочковъ трепетаньемъ, 
Въ лугу потокъ таинственнымъ журчаньемъ, 
Златыхъ полей, долины тишина — 
Въ деревне все къ томленью клонить сна! 
О, сладюй сонъ, ничемъ не возмущенный! 
Одинъ петухъ, зарею пробужденный, 
Свой резкШ крикъ подыметъ, можетъ быть; 
Опасенъ онъ: онъ можетъ разбудить. 
Итакъ, пускай, въ сераляхъ удаленны, 
Султаны куръ гордятся заключенны, 
Иль поселянъ сзываютъ на поля: 
Мы спать хотимъ, любезные друзья! 
Стократъ блаженъ, кто можетъ сномъ забыться 
Вдали столицъ, каретъ и петуховъ! 
Но сладостью веселой ночи сновъ 
Не думайте вы даромъ насладиться 
Средь мирныхъ селъ, безъ всякаго труда. 
Что жь надобно? Движенье, господа! 
Похвальна лень, но есть всему пределы: 
Смотрите: Клитъ, въ подушкахъ поседелый, 



Размученный, изнеженный, больной, 
Весь векъ сидитъ съ подагрой и тоской! 
Наступить день, — несчастный, задыхаясь, 
Крехтя, ползетъ съ постели на диванъ; 
Весь день сидитъ; когда жь ночной тумань 
Подернеть свьтъ, во мраке разстилаясь, — 
Съ дивана Клитъ къ постели поползетъ; 
И какъ же ночь несчастный проведеть? 
Въ покойномъ сне, въ пр1ятномъ сновиденье? 
Нетъ! Сонъ ему — не радость, а мученье; 
Не маками, —- тяжелою рукой 
Ему Морфей закроетъ томны очи, 
И медленной проходятъ чередой 
Для беднаго часы угрюмой ночи. 
Я не хочу, какъ общШ другъ Бершу, 1 

Предписывать вамъ тяжюя движенья, 
Упрямый плугъ, охоты наслажденья; 
Нетъ, въ рощи я ленивца приглашу. 
Друзья мои, какъ утро здесь прекрасно! 
Въ тиши полей, сквозь тайну сень дубравъ, 
Какъ юный день аяеть гордо, ясно! 
Светлееть все; другъ друга перегнавъ, 
Журчать ручьи, блестять брега безмолвны; 
Еще роса надъ свежей муравой; 
Златыхъ озеръ недвижно дремлютъ волны.. . 
Друзья мои, возьмите посохъ свой, 
Идите въ лесъ, бродите по долине, 
Крутыхъ холмовъ устаньте на вершине — 
И въ долгу ночь глубокъ вашъ будетъ сонъ! 
Какъ только тень оденетъ небосклонъ, 
Пускай войдеть, отрада жизни нашей, 
Веселья богъ съ широкой, полной чашей — 
И царствуй, Вакхъ, со всемъ дворомъ своимъ! 
Умеренно пируйте, други, съ нимъ: 
Стакана три шипящими волнами 
Румяныхъ винъ налейте вы полней; 
Но толстый Комъ съ надутыми щеками 



Не приходи стучаться у дверей; 
Я радъ ему, но только за объдомъ, 
И дружески я въ полдень уберу 
Его дары; но, право, ввечеру 
Гораздо я дружней съ его сосъдомъ. 
Не ужинать — святой тому законъ, 
Кому всего дороже легкШ сонъ. 
Брегитесь вы, о дъти мудрой лени, 
Обманчивой успокоенья тени! 
Не спите днемъ: о горе, горе вамъ, 
Когда дремать привыкли по часамъ! 
Что вашъ покой? Безчувсгъче глубоко; 
Сонъ истинный отъ васъ уже далеко. 
Не знаете веселой вы мечты; 
Вашъ целый в-вкъ — несносное томленье, 
И скученъ сонъ, и скучно пробужденье, 
И дни текутъ средь въчной темноты. 

Но ежели въ глуши, близь водопада, 
Что подъ горой клокочетъ и кипитъ, 
Прелестный сонъ, усталости награда, 
При шуме волнъ на дик!й брегъ слетитъ, 
Покроетъ взоръ туманной пеленою, 
Обниметъ васъ и тихою рукою 
На мягкШ мохъ преклонить, ОСЕНИТЬ, — 
О, сладостно близь шумныхъ водъ забвенье! 
Пусть долее продлится вашъ покой — 
Завидно мне счастливца наслажденье. 

Случалось ли ненастной вамъ порой 
Дня зимняго при позднемъ, тихомъ свете, 
Сидеть однимъ безъ СВЕЧКИ въ кабинете? 
Все тихо вкругъ; березы больше нетъ; 
Часъ отъ часу темнеетъ оконъ светь; 
На потолке какой-то призракъ бродитъ; 
Бледнеетъ угль — и синеватый дымъ, 
Какъ легюй паръ, въ трубу в1ясь, уходить. 



И вотъ, жезломъ невидимымъ своимъ 
Морфей на все неверный мракъ наводить. 
Темн-ветъ взоръ; „Кандидъ" изъ вашихъ рукъ 
Закрывшися, упалъ въ кольни вдругъ; 
Вздохнули вы; рука на столъ валится, 
И голова съ плеча на грудь катится. 
Вы дремлете; надъ вами мира кровъ: 
Нежданный сонъ прштн-вй многихъ сновъ! 
Душевныхъ мукъ волшебный исцелитель, 
Мой другъ Морфей, мой давши утешитель! 
Тебе всегда я жертвовать любилъ, 
И ты жреца давно благословилъ! 
Забуду ли то время золотое, 
Забуду ли блаженный неги часъ, 
Когда, въ углу подъ вечеръ притаясь, 
Я призывалъ и ждалъ тебя въ покое? 
Я самъ не радъ болтливости своей, 
Но детскихъ летъ люблю воспоминанье. 
Ахъ, умолчу ль о мамушке моей, 
О прелести таинственныхъ ночей, 
Когда въ чепце, въ старинномъ одеянье, 
Она, духовъ молитвой уклоня, 
Съ усерд]'емъ перекрестить меня 
И шопотомъ разсказывать мне станетъ 
О мертвецахъ, о подвигахъ Бовы.. . 
Отъ ужаса не шелохнусь, бывало;. 
Едва дыша, прижмусь подъ одеяло, 
Не чувствуя ни ногъ, ни головы. 
Подъ образомъ простой ночникъ изъ глины 
Чуть освещалъ глубоюя морщины, 
Драгой антикъ, прабабушкинъ чепецъ, 
И длинный ротъ, где зуба два стучало, — 
Все въ душу страхъ невольный поселяло; 
Я трепеталъ, и тихо, наконецъ, 
Томленье сна на очи упадало. 
Тогда толпой съ лазурной высоты, 
На ложе розъ крылатыя мечты, 



Волшебники, волшебницы слетали, 
Обманами мой сонъ обворожали; 
Терялся я въ порыв-в сладкихъ думъ, 
Въ глуши лътной, средь Муромскихъ пустыней, V 
Встр-вчалъ лихихъ Полкановъ и Добрыней — 
И въ вымыслахъ носился юный у м ъ . . . 2 

Но вы прошли, о ночи безмятежны, 
И юности ужь возрастъ наступилъ. 
Подайте мн-ь Альбана кисти Н-БЖНЫ! Л 

И я мечту младой любви вкусилъ. 
И ГД-Б ЖЬ она? Восторгами родилась, 
И въ тотъ же мигъ восторгомъ истребилась... 
Проснулся я, ищу на небе день, 
Но все молчитъ; луна во ТЫУГБ сокрылась, 
И вкругъ меня глубокой ночи ТЕНЬ. 
Но сонъ мой тихъ: безпечный сынъ Парнаса, 
Въ ночной тиши я съ риемою не бьюсь, 
Не вижу ВВ-БКЪ ни Феба, ни Пегаса, 
Ни старый дворъ какихъ-то старыхъ музъ. 

Я не герой, — по лаврамъ не тоскую, 
Спокойсгаемъ и нътой не торгую, 
Не чудится мн-Б ночью грозный бой; 
Я не богачъ, — и лаемъ песъ привратный 
Не возмущалъ менты моей пр1ятной; 
Я не злодей, — съ волненьемъ и тоской 
Не зрю во СН-Б кровавыхъ привид-вшй, 
УбШственныхъ д-Ьтей предразсуждешй, 
И въ позднШ часъ ужасный, бледный страхъ 
Не хмурится угрюмо въ головахъ. 
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XI. 

Послаше къ князю А. М. Горчакову. 

Встречаюсь я съ осьмнадцатой весной; 
Въ посл-ьдшй разъ, быть можетъ, я съ тобой, 

Задумчиво внимая шумъ дубравный, 
Надъ озеромъ иду рука съ рукой. 
Где вы, л^та безпечности недавной? 
Съ надеждами, во цвете юныхъ летъ, 
Мой милый другъ, мы входимъ въ новый светъ; 
Но тамъ уделъ назначенъ намъ не равный, 
И розный намъ оставить въ Mipe следъ: 
Тебе рукой Фортуны своенравной 
Указанъ путь и счастливый, и славный; 
Моя стезя печальна и темна... 
И нежная краса тебе дана, 
И нравиться блестящш даръ природы, 
И быстрый умъ, и верный, милый нравъ; 
Ты сотворенъ для сладостной свободы, 
Для радости, для славы, для забавъ. 
Они пришли, твои златые годы, 
Огня любви прелестная пора! 1 

Спеши любить — и, счастливый вчера, 
Сегодня вновь будь счастливъ осторожно; 
Амуръ велитъ, — и завтра, если можно, 
Вновь миртами красавицу венчай . . . 
О, сколькихъ слезъ, предвижу, ты виновникъ! 
Измены другъ и ветреный любовникъ, 
Будь веренъ всемъ, пленяйся и пленяй!.. 

А мой уделъ . . . Но пасмурнымъ туманомъ 
Зачемъ же мне грядущее скрывать? 
Увы, нельзя мне вечнымъ жить обманомъ 
И счастья тень, забывшись, обнимать! 
Вся жизнь моя — печальный мракъ ненастья; 
Две-три весны, младенцемъ, можетъ быть, 
Я счастливъ былъ, не понимая счастья. 



Он-Б прошли, но можно ль ихъ забыть? 
Онъ* прошли, — и скорбными глазами 
Смотря на путь, оставленный нав-вкъ, 
На кратюй путь, усыпанный цветами, 
Которымъ я такъ весело протекъ—-
Я слезы лью, я трачу въкъ напрасно, 
Мучительнымъ желашемъ горя . . . 

Твоя заря — заря весны прекрасной; 
Моя жь, мой другь, — осенняя заря. 
Я зналъ любовь, но я не зналъ надежды; 
Страдалъ одинъ, въ безмолвш любилъ. . . 
Безумный сонъ покинулъ томны вежды, 
Но мрачныя я грезы не забылъ. 
Душа полна невольной, грустной думой; 
Мне кажется, на жизненномъ пиру 
Одинъ, съ тоской, явлюсь я — гость угрюмый, 
Явлюсь на часъ, и одинокъ умру. 
И не придетъ другъ сердца незабвенный 
Въ ПОСЛ-БДШЙ мигъ мой томный взоръ сомкнуть, 
И не придетъ на холмъ уединенный 
Въ послъднШ разъ лю'бов!ю вздохнуть! 
Ужель моя пройдетъ пустынно младость? 
Иль мне чужда счастливая любовь? 
Ужель умру, не ведая, что радость? 
Зачемъ же жизнь дана мне отъ боговъ? 
Чего мнв ждать? Въ рядахъ забытый воинъ, 
Среди толпы затерянный певецъ, — 
Какихъ наградъ я въ будущемъ достоинъ, 
И счаспя какой возьму вёнецъ? 

Но что! стыжусь! НЕТЬ , ропотъ — униженье! 
Нетъ, праведно боговъ определенье: 
Ужель лишь мне не ведать ясныхъ дней? 
Нетъ, и въ слезахъ сокрыто наслажденье, — 
И въ жизни сей мне будетъ въ утешенье 
Мой скромный яаръ и счаспе друзей! 


